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PREFATA LA EDIȚIA A IV-A 


„Ediţia a patra a lucrării noastre cuprinde o serie 2 
AM și unele corectiuni. n? 

Am tinut seamă de observaţiile formulate de Brian F. 
Head (în „Revista portuguesa de filologia“, vol. XIII, t. I 
$i II, 1964— 1965, p. 349—361), în recenzia consacrată edi- 
tiei a doua a ,Introducerii* noastre, tradusă în limba por- 
tugheză (Lisabona, 1962). 5 

V. Şuteu, de la Centrul de KEE fonetice si dialec- 
tale al Academiei Republicii Socialiste România, a revizuit _ 
manuscrisul nostru și ne-a transmis cîteva informafii bi- 
bliografice. b. 

Paul Lăzărescu, de la aceeași instituție, a asigurat co- 
rectura lucrării si a întocmit indicele de la sfirsitul ei. 

Îi rugăm pe amândoi, pe această cale, să găsească aici 
călduroasele noastre mulţumiri. 


București, martie 1967 "m 5 iz 


DIN PREFAȚA LA EDIȚIA a Il-a 


Ediţia a treia a acestei lucrări urmează curînd după 
ediția a doua, apărută la Lisabona, în limba portugheză, 
“în 1962 (Introdução à fonetica, Publicações Europa — Ame- 
rica). Faţă de textul primei ediţii din 1957, prezenta edi- 
' fie a treia cupr inde toate adaosurile care figureazá în edi- 

fia a doua, si un număr de noi adaosuri. În special capi- 

tolele consacrate valorii expresive a sunetelor, afaziei si 
fönologiei au suferit serioase remanieri si sporiri de in- 
formaţie. În general, am căutat să ținem informația stiin- 
fificá la zi, în toate sectoarele volumului. i 


Bucureşti, aprilie 1963 | | ASRS 


— M r 
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DIN PREFATA LA EDITIA I 


1 gd 


În momentul publicării acestei cărţi; dior constient de 
faptul cá este imperfectü si că prezintă lipsuri în informa- - 


_ fie si alte deficienţe. Dacă totuși m-am hotărît să o public 


în această formă, e pentru că am sentimentul. că difuzarea 
lucrării ar putea aduce unele foloase, prin informaţiile ce, 
le conține, în lipsa unei alte (ue mai complete si mai 
bune. 
În materia aceasta, am R o carte în: 1930 (Curs 
de fonetică generală, București, Editura Casei Scoalelor; 
XV + 124 pag.). Din această versiune nu am putut Toe 
în prezenta lucrare, decît foarte putin. 

. Am apelat, de asemenea partial, în capitolele consa- 
crate «schimbărilor fonetice» si «fonologiei», la citeva pa- 


saje redactate anterior și publicate în lucrarea noastră - | 


«Studii lingvistice» (București, 1955). i , 


Lucrarea de fafa nu este un manual, ci o rapidă schiţă 
a problemelor principale ale foneticii si fonologiei, desti- 


- natá acelora care doresc să aibă o vedere de ansamblu a 


materiei. 


Indicatiile Bibliografice se mulfümesc cu ésenfialul Ele 
trimit la lucrările principale, si în special la cele apărute 
în zilele noastre. 


București, februarie 1957 j A. R. 


ABREVIERI 


Dance = ©. S. Ahmanova, Fonologhija, Ed. Universităţii de 
Stat din Moscova, 1954. 

ANPE = Archives GEES de phonétique expérimentale, Ha- 
sa, 1927 Si urm. 

BSL — Bulletin de la Société de linguistique Kë Paris, Paris. 

ca. = circa SE aproximativ). 

Delattre — Pierre Delattre, Studies in. French and comparative 
Phonetics, The Hague, 1966. 

Dieth = Eugen Dieth, Vademekum der Phonetik, Berna, 1950. 


' dr. = dacoromân(ă). / 
Fletcher = Harvey Fletcher, Speech and , Hearing, New York 
(1950). 


fr. — francezá. . 

hz = hertz; unitate de măsură: frecvenţa unei vibratii cu perioada 
de 1 secundă. Sinonim cu ciclu. 

Iordan, Stilistica — Iorgu Iordan, Stilistica limbii române, Bucu- 
resti, 1944. | 

JASA — Journal of the Acoustical Society of America. | 

Jakobson, Fant, Halle = R. Jakobson, G. Fant and Morris Halle, 
Preliminaries to Speech Analysis, Massachusetts, 1955. 

Lullies — Dr. Hans Lullies, Physiologie der Stimme und Sprache, 
in Lehrbuch der. Physiologie, herausgegeben von W. Trende- 
Jenburg und Erich Schütz, EE E nn ere 1953, 
p. 163 si urm. 

Martinet, La phonologie — André Martinet, La phonologie syn- 
chronique et diachronique, in Revue des cours et conférences, 
30 janvier 1949, p. 323 si urm. 

Martinet, Phonology — A. Martinet, Phonology as functional pho- 
netics, Londra, 1949. 
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Martinet, Econ. = A. Martinet, Economie des changements pho-: 
nétiques, Traité de phonologie diachronique, Berna, 1955. 

ML — A. Rosetti, Mélanges de linguistique et de philologie, Co- 
penhaga-Bucuresti, 1947. 

M. PH. — Manual of Phonetics, bus. by L. Kaiser, Amsterdam, 


1957. 
MSL — Mémoires de la Société de Wo soir de Paris, Paris. 
Pike = Kenneth L. Pike, Phonetics; a critical analysis of pho- 


netic theory and a technique for the practical description 
of Sounds, Ann Arbor (1955). 


Pos = H. J. Pos, La notion d'opposition en linguistique, în 
Onzième Congrès international de ue "Paris, 1938, 
p. 246—247. 


Prieto — Luis J. Prieto, Traits oppositionnels et traits PPT 
în Word, 10, 1954, p. 43 p urm. | 

p.p. — publié par. 

QA = G. Panconcelli-Calzia, NE. zur: Geschichte der 
Phonetik, Hamburg, 1940. 

Roudet — Léonce Roudet, Eléments de phonétique générale, Paris, 


- 1910. . 
Sapir’ zer Ed. Sapir, Le langage; Qu a l'étude de la pa- 
role, Paris, 1953. | | 
Saussure, Cours — Ferdinand de Saussure, Cours de linguistique 


générale, Lausanne-Paris, 1916. 

Schopf — E. Schopf, Die, Konsonantischen Fernwirkungen, Fern- 
Dissimilation, Fern-Assimilation und Metathesis, Gottingen, 
1919. | 

SCL = Studii şi cercetäri lingvistice, Bucuresti, 1950 si  urm.- 

sec. = secundă. 

Stumpf = C. Stumpf, Die Berg Berlin, 1926. 

TCLC — Travaux du Cercle linguistique de Copenhague, Co- 
.penhaga, 1944 si urm. i 

TCLP — Travaux du Cercle linguistique de Prague, Praga, 1929 
si urm. 
= vechi.: ! 

v. Essen — Otto von Essen, Allgemeine und angewandte WC et 
Berlin, 1953. 

vs. = vibraţie simplă. 
Zs. f Phon. = Zeitschrift für Phonetik, Berlin. 


INDICAȚII BIBLIOGRAFICE 


PRIVIRE GENERALĂ 


F. de Saussure, Cours de linguistique générale, Lausanne-Paris, 

| 1916 (lucrare fundamentală; ‘vezi si R.: Godel, Les: sources 

manuscrites du Cours de linguistique générale de Ferdinand 

de Saussure, Genève-Paris, 1957; cf. S. Heinimann, în Zs f. 
romanische Philologie, 75, 1959, p. 132—137). 

Bernard Bloch and George L. Trager, Outline of linguistic Ana- 
lysis, Baltimore, 1942 (bunä informatie; fonetica si fonologia 
ocupá jumátate din expunere; cu indicatii bibliografice). 

Roman Jakobson and Morris Halle, Fundamentals of. Language, : 
Haga, 1956 (expunere pliná de sugestii). i 

"Roman Jakobson, Essais de linguistique Benno Paris, 1963 dus 

` , crare fundamentală). 


Louis Hjelmslev, Le langage, Paris, . 1966 (lucrare fundamentală) 
Emile Benveniste, Problemes de linguistique generale, Paris, 1966 
(lucrare fundamentală). . d 
Eli Fischer-Jórgensen, What can the New Techniques of Acoustic 
Phonetics contribute to Linguistics?, -in Proceedings of the 
| Eighth International Congress of Linguists, Oslo, 1958 (ex- 
celentá expunere, cu date pretioase). 


TEORIA ` „COMUNICĂRII (CIBERNETICA) 


l Claude E. Shannon and Warren Weaver, The mathematical Theory . 
of Communication, Urbana (Illinois), 1949 (lucrare fundamen- 
talà). | i 

‘Norbert Wiener, Introduzione alla cibernetica, 1953,. traducerea 
“lucrării The. Human use of Human Beings, Boston (ni e 3 
Kees 


12 


= 


"FIZICĂ SI ACUSTICĂ 


Jean-Jacques Matras, Le 'son, Paris, 1948 (bună informație). , 
Martin Joos, Acoustic Phonetics, Baltimore, 1948 (lucrare fun- 


damentală). 

Harvey Fletcher, Speech and Hearing, New York, 1950. rar 
fundamentalä). 

Eugen Bádáráu, Introducere ín deefe ‘Bucuresti, 1953 (bună 
informaţie). 


Dr. Otto F. ,Fanke, Phu des date Berlin-Güttingen-Hei- à 
dE! 1953, în Lehrbuch der Physiologie, herausgegeben 
von W. Trendelenburg und E. Schütz (informatii bogate). 


FIZIOLOGIE d 


Dr. Hans Lullies, Physiologie der Stimme und Sprache, Berlin- 
Góttingen-Heidelberg, 1953, in Lehrbuch der Physiologie, he- 
rausgegeben von W. Trendelenburg und E. Schütz (informaţii 
bogate). : 

Ed. Garde, La. voix, Paris, 1954 (bunä informatie). | 

Ernst Pulgram, Introduction to the Spectrography of dE, 
Haga, 1959 (informatie tehnică prețioasă). 

Noar: Zinkin, Mexanizmi reci, Moscova, 1958 (date tehnice. pre- 
tioase). 

J. Tarneaud, Traité pratique Zéi phonologie et de phoniatrie, 
2e (éd. refondue, Paris, 1961 (date fiziologice si acustice; au- 
torul e medic foniatru). 


FONETICA. 


Léonce Roudet, Éléments de phonétique générale, Paris, 1910 (buná 
informatie). 

L'abbé P. J. Rousselot, Principes de phonétique expérimentale, 
2. vol. Paris, 1924 (lucrare fundamentală). 

G. Panconcelli-Calzia, Die experimentelle Phonetik in ihrer An- 
wendung auf die Sprachwissenschaft, ed. a 2-a, Berlin, 1924 
(buná informatie; figuri ingrijite). 

Agostino Gemelli — Giuseppina Pastori, L'analisi elettroacustica 
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del linguaggio, I—1I, Milano, 1924 (vol. I, textul, vol. II, 
reproduceri! fotografice; date amănunțite asupra analizei su- 
netelor vorbite cu ajutorul oscilografului). i 

Carl Stumpf, Die Sprachlaute; experimentell-phonetische Unter- 
suchungen, Berlin, 1926 (lucrare fundamentală). 

Maurice Grammont, Traité de phonétique, Paris, 1933 weds 

originale). 

G. Panconcelli-Calzia, Quellenatlas zur Geschichte. der Phonetik, 
Hamburg, 1940 (date. pretioase asupra evolutiei foneticii). 

G. Panconcelli-Calzia, Geschichtszahlen der Phonetik, Hamburg, 
1941 (date pretioase asupra progreselor foneticii, din cele mai 
vechi timpuri si pînă în zilele noastre, în paralelă cu marile 
evenimente contemporane din istoria lumii). 

R. K. Potter; G. A. Kopp, Harriet €. Green, Visible Speech, New 
York, 1947 (date amänuntite asupra analizei sunetelor vor- 
bite cu ajutorul spectrografului). 

W. Brandenstein, Einführung in die Phonetik ue Phonologie, 
Viena, 1950 (buná informatie). 

Eugen. Dieth, Vademekum der Phonetik, Berna, 1950 (bună si 
bogatá informatie, cu pretioase indicatii bibliografice). 

P H. Stetson, Motor Phonetics. A study of Speech movements 
im action, Second Edition, Amsterdam, 1951 (lucrare ons 
mentală). 

Otto von Essen, Allgemeine und Ze PRSHCtile Berlin, 
1953 (lucrare originala, pliná de sugestii). 

Bertil Malmberg, La phonétique, Paris, 1954 (bună informaţie). 

Kenneth L. Pike, Phonetics: a critical analysis of phonetic theory 
and a technique for the practical description of Sounds, Ann ` 
Arbor, 1955 (lucrare pliná de sugestii). 

V. A. Artemov, Eksperimentalnaja fonetika, Moscova, 1956 (buná 


informatie). 

Walter Belardi, Introduzione alla .fonologia, Roma, 1992 (bună 
informatie). . | 

Walter Belardi, Elementi di fohótogia generale, Roma, 1957 (bunä 
informatie). 


Charles F. Hockett, A Manual of Lee y, Baltimore, 1955 (lu- _ 
crare fundamentală). 

Eli Fischer-Jórgensen, Die Bedeutung GC funktionellen ec 
beschreibung für die Phonetik, în Phonetica, Suppl. ad. vol. 
IV, 1959, p. 7—28 (expunere clară si bine informată). 
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Giles W. Gray and Claude M. Wise, The Bases of Speech’, New 
York and Evanston, 1959 (bună expunere, clară si informa- 
. tivà). | Sai 3 | KE s 
Pierre Delattre, Studies in French and comparative Phonetics, 
"The Hague, 1966 (informatie bogatá, vederi originale, venind 
de la un savant cu autoritate recunoscutä). in SH 
L. R. Zinder, Obiteaja fonetika, Leningrad, 1960 (bunà informa- 
tie; trateazá si probleme de fonologie). , 
Peter Ladefoged, Elements of acoustic Phonetics, Edinburgh-Lon- 
don, 1962 (clar, precis, bine ordonat si rezumativ). 
O serie de studii importante, consacrate foneticii si fonolo- 
giei, sint publicate in volumul de omagiu oferit lui Daniel 
Jones: In Honour oj D. J. 1964. De consultat si dárile de ` 
“seamă (Proceedings) ale Congreselor (al 4-lea si al 5-lea) in- 
ternationale de fonetică (Helsinki, 1964, Münster, 1965). 


FONOLOGIE 


Roman Jakobson, Remarques sur. l'évolution phonologique du 
russe, comparée à celle des autres langues slaves, Praga, 
1929, in TCLP, 2 (lucrare fundamentală). | 


Roman Jakobson, Principes de phonologie historique, în N. S. 

^ Troubetzkoy, Principes de phonologie, Paris, 1949, p. 315 si 
urm., traducere, remaniatá de autor, a lucrärii Prinzipien der 
historischen Phonologie, in TCLP, ^4, 1931, p. 247 si urm. 
Gucrare fundamentală). j 

N, S. Troubetzkoy, Principes de phonologie, traduction par Js 
Cantineau, Paris, 1949, traducerea lucrärii Grundzüge der 
Phonologie, scrisá in limba “germană de autor si publicatá 
postum în: TCLP, 7, Praga, 1949, cu note ale traducátorului, 
prefete, note autobiografice, prezentate de R. Jakobson şi 
lucräri de Troubetzkoy si Jakobson, publicate. în apendice 
(lucrare fundamentală). ! p à 

A. Martinet, La phonologie synchronique et diachronique, in Re- 
vue des cours et conjérences, 30 janvier 1939, p. 323—310. 
(expunere clará si concisă). ; 

A. Martinet; Un ou deux phonemes?, in Acta linguistica, I, Copen- 
haga, 1939, p. 94—103 (lucrare fundamentalà). : 

Fugen Seidel, Fonologia si problemele ei actuale, Bucuresti, 1942; 
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şi în limba germană:. „Das Wesen der, Phonologie, Bucureşti, 
1942 (bună informație). 

A. Martinet, La prononciation du français. Aran Pee dul témoig- 
. nages recueillis en 1944 dans un camp d'officiers prisonniers, 
Paris, 1945 (anchetă fonologicá originală, cuprinzind întreg 
teritoriul Frantei, cu rezultate importante): E) 

A. Martinet, Phonology * as functional .phonetics, Londra, 1949 
(schità pliná de sugestii). 

Kenneth L. Pike, Phonemics. A Téchnique for Reducing Langua- 
ges of. writing, Ann Arbor, 1951 (sugestii interesante). 

A. G. Juiland, A bibliography of diachronic phonemics, în Word, 
9, 1953, p. 198 si urm. (contine 174 de titluri). 

| 6h S. Ahmanova, Fonologhija, Ed. Universitátii de Stat din Mos- 
cova, 1954 (buná informatie). 

Luis J. Prieto, Traits oppositionnels et traits contrastifs, in Word, 
10, 1954, p. 43—59 (lucrare originală si importantă ` pentru 
teoria generală). ! i 

R. Jakobson, G. Fant and Morris Halle, Preliminaries to Speech 
Analysis, Massachusetts, 1955 (lucrare originală, Sin? de su- 
gestii). 

A Martinet, Économie des changements phonétiques. Traité de 
phonologie diachronique, Berna, 1955 (lucrare 'originalá, plină 
de sugestii). 

„A. Martinet, La description phonologique, avec application au 
parler franco-provençal d'Hauteville (Savoie); Geneva-Paris, 
1956 (buná informatie). 

S. K. Saumjan, Problemy ` teoretičeskoj fonologhit, Moscova, 1962 

. (vederi originale). 

Bertil Malmberg, Structural Linguistics and Human Communica- 
tion, Góttingen-Heidelberg, 1963 (lucrare fundamentală). ) 

. Emanuel SEPA a ecg limbii române, Bucureşti, 1965 (bună 

i informație). 


INTRODUCERE 


POETE VORBIREA. LIMBA 


Fonetica este doen Ad sunetélor vorbite. Reunite în 
unități de mărime diferită, sunetele vorbite alcătuiesc cu- 
vinte. Sunetele vorbite formează semnele audibile (și vi- 
zibile prin scris) ale vorbirii noastre. Prin ele, comunicăm 
cu anturajul nostru: sunetele vorbite permit comunicarea 
între oameni. 

Cercetarea elementelor „universale“ ale limbilor a dat. 
rezultatele următoare . (cf. Bacon: ,grammatica una et 
eadem est secundum substantiam in omnibus linguis, licet 
accidentaliter varietur“): existența opozitilor fonematice : 
compact — difuz, grav — ascuţit, nazal — nenazal. Su- ; 
biect și predicat. Pronume. Singular — plural. Personal 
— nepersonal. 3 persoane. 2 consoane nazale. 2 consoane 
difuze. n ascuţit, m grav. opoziții binare. Orice silabă ad- 
mite secvența consoană — vocală. (R. Jakobson, Univer- 
sals of Language, ed. J.. H. Greenberg, Cambridge Mass., 
1963, p. 208—219). | 


Cercetarea sunetelor. „vorbite e dirijată în-două direc- 
“ţii: analiza elementelor motorii si analiza ^elementelor 
acustice ale vorbirii articulate. Articulația si audifia su-\ 
netelor intereseazá anatomia si fiziologia organelor, iar 
„percepția e de domeniul psihologiei. ^ 

Vorbirea, adicä facultatea de a vorbi, serveste omului 
pentru a comunica cu alti oameni. 

_ Care e deosebirea între vorbirea oamenilor si așa-zisa - 
„vorbire“ a animalelor? Vorbirea serveşte animalelor pen- 
tru a-și manifesta fenomenele afective. sau a acţiona asu- 

pra altor animale (o paralelă, în vorbirea umană: zgomo- 
„tul pentru indemnarea cailor etc. Vezi Pike, p. 32 si urm.). 


2 — Introducere în fonetică IFA 


Animalele emit semnale, nu cuvinte. Sunetele emise de 
animate sînt variate, dar.ele nu formează un număr finit . 
de elemente si nu intrá intr-un sistem, ca fonemele vor- 
birii umane (v. mai jos). Aceasta constituie diferenţa din- 
ire vorbirea umană si a animalelor: posibilitatea data 
omului. de a constnui mesaje articulate. Cuvintele din 
vorbirea umană sînt formatie din sunete care, în cuvint, 
au alt rol decît semnalele sonore ale animaïelor; cuvin- 
tele formează fraze, care exprimă altceva decit cuvintele 
izolate. Fraza afirmă; ea face real ceva gîndit. Animalele 
nu pot emite fraze: animalul nu poate exprima, prin su- 
nete, altceva decit emoția sa. Ca să vorbească, ii lipseşte 
“animalului inteligenţa umanä. Procesul comunicării, la 
om, e diferit de procesul comunicării la animale prin exis- - 
tenta celui de-al doilea sistem de semnalizare: vorbirea- 
„Omul foloseşte cuvintele în procesul gîndirii. 


za! pensée fait le langage, en se faisant par le jaga 
(H. Delacroix). 


Limba este tezaurul transmis din generaţie în generaţie 
„ unei comunități sociale. Vorbirea e realizarea practică a 
| limbii, activitatea lingvistică concretă a vorbitorului. Ca 
„| sistem de semne, vorbirea face parte. din semiologie si 
| poate fi explicată prin teoria semnelor. 


N 


TEORIA INFORMAȚIEI 


În ultimii ani s-au făcut cercetări- pentru a se vedea 
. in ce măsură s-ar putea aplica vorbirii unele formule 
"ale teoriei comunicației si ale informației (cibernetica). 
"Teoria informației este teoria statistică a transmiterii Si 
a primirii informațiilor din afară, informatii care nu se 
x cunosteau dinainte. Informatiile sint date sub forma unei 
-succesiuni in timp. Informatia (sau mesajul) intrá in 
De prevázut cu un sistem de comandă automata.. 
“Creierul uman, care este regulatorul sistemului de coman- 
dă, prin impulsul nervos, provoacă mișcări muschiulare 
adeevate. (Conexiunile. din creierul uman sînt în număr 
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atit de mare, incit in timpul vieţii iuum de-abia JURE 
tate din ele). . 

În felul acesta, prin aplicarea puincipillor indicate mai 
. Sus, lingvistioa devine o ştiinţă exactă. 
; Schema comunicärii se prezintá UEM cum urmează : 


Sursă de, 
informatie 


Tronsmitôtor ` mi Primitor Destinatie 


Mesaj Semnol 125 emool i Mesoj 
i^ transmis primit 3 


Surso de zgomot 


Fig: 1. Schema comunicärii (după CHE. D og nd si W. Weaver) 


„În cazul vorbirii, sursa de informaţie este creierul, care 
“operează selectarea materialului. Transformarea mesaju- 
lui în semnal implică aplicarea codajului (redarea unui 
mesaj într-un sistem de semne convenţionale). Mesajul 
conţine o cantitate de informaţie. Vorbirea constituie un 
„mesaj continuu, pe cînd scrisul este alcătuit din simboluri 
discrete. (Trebuie observat că informaţia nu e gîndire; ea 
poate fi lipsită de sens.) 
Claude E. Shannon and Warren Weaver, The rene 
tical Theory of Communication, Urbana (Illinois); 1949; B. 


Mandelbrot, Contribution à la théorie mathématique des ` 
: communications, Paris, 1953; P. Guiraud, Langage et commu- 


nication. Le substrat informationnel de la .Sémantisation, in 
BSL, 50, t p. 119 si urm. 


` Informatia se măsoară în cifre binare (engl. binits sau - 

, bit). Cantitatea de informatie a oricárui semnal e definitä 

prin logaritmul cu bază 2 al reciprocei probabilitäti de 

recurentä a acelui semnal; in consecintá, se foloseste ur- 

mätoarea formulä : I — Log. 21/P (I — informatie, P — 
probabilitate). - 


Constantinescu I., Condrea S, Nicolau E. Teoria infor- 
' mafiei, Bucuresti, 1958, p. 13—18. 


În schema comunicárii, dupä R. Husson, A este emi- 
tätorul si B receptorul: 
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Mesaj formulat cu Mesaj 
; miplooce lingvistice 


. Codaj ol . S. Decodoj făcut 
emifóforului de receptor 


: Fig. 2. Schema comunicárii (dupá R. Husson) 


enr comunicării, propusă de F. de Saussure 
(Cours, p. 100 summ): -— LH 


A 


Concept, 
| (fr. signifié) 


‘| Imagine acustică 
(fr. signifiant) 


d B 
Imagine 
acustica 


Fig. 3. Schema. comunicării (după F. de 
Saussure) 


Michel Lejeune, La fonction évocatrice du langage oral, 
“în Revue de laryngologie, d'otologie et de rhinologie... 
G. Portmann, Supplementum, février 1954, p. 307 si urm. 


S-a încercat să se stabilească o relaţie între rangul 
(— locul pe care îl ocupă un element într-o mulțime de 
elemente ordonate potrivit frecvenţei lor) unui cuvînt Si 
frecvenţa lui de întrebuințare si s-a arătat că există un 
raport imvers între complexitatea unui cuvînt (complexi- 
. tatea priveşte sunetele din care e alcătuit cuvintul, de ex. 
^d in spaniolá, cu pronuntári variate) si frecvenţa sa in 
vorbire. Astfel, s-a arátat cá frecventa este invers propor- 
tionalä cu rangul cuvîntului. Cercetările sînt în curs. 

PR: Guiraud, Langage et communication. Le substrat in- 
formationnel de la sémantisation, în BSL, 50, 1954, p. 119 
si urm. A. Martinet (Econ., p. 137) propune ca notiunii de \ 
«complexitate» să-i substituim pe. cea de «intensitate» şi 
«simplitate» articulatorie. : 


Péntru lámurirea problemelor vorbirii articulate, e ne- 
cesar să se facă apel şi la alte discipline, şi anume la fizică, ! 
întrucît sunetele vorbite aparțin lumii fizice; la fiziologie, + 


— 
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intrucit sunetele vorbite sint articulate de organele vorbi- 
ri, care fac parte din natura umană; la psihologie, intru- 
cit motorul sunetelor se află în creierul uman, iar influ- 
xürile pornite din creier sînt transmise de reţeaua ner- 
oases S | MC de. | 

Studiul raportului dintre gîndire și vorbire la popoarele 
slab dezvoltate dă rezultate prețioase pentru lămurirea. 
procesului vorbirii; la copii, se cercetează felul cum se 
învaţă o limbă organizată, printr-o lucrare continuă de 
' imitație. Copilul operează cu ceea ce oferă mediul încon- 

jurator. a ës : 

Limbajul se dezvoltá o datá cu dezvoltarea creierului 
uman si cu dezvoltarea societății. _ Za Wl 


LIMBA SI VORBIRE INDIVIDUALA 


Lingvistul elvetian, francez de origine, Ferdinand de 
Saussure (1857—1913), in «Cursul» sáu de lingvistică ige- ` 
nerală, apărut in ediția întîi in 1916, |a, Hope rigs su. 
vorbirii umane în două părţi: Limba (fr. langue) si vorbi- | 


«este socială, în esenţa ei, si independentă de_individ»: | 
cealaltă latură «are drept „obiect: partea individuală a. M 
limbii». à = n S 


Saussure, Cours, p. 38. 


- Prin normă se înţelege uzajul general al limbii de cátre 
„un vorbitor sau un grup social  . 

Pentru E. Coseriu (Sistema, norma y habla, Montevideo, 
1952), norma se situează între limbă şi vorbire individuală. 
(fr. parole): norma reprezintă , vorbirea individuală, minus: 
“variantele ei, pe cînd sistemul (= limba) reprezintă normele 
„obligatorii, opozitiile funcţionale cu eliminarea a tot ceea ce 
nu e distinctiv. "M i | 


Nu existä organe propriu-zise ale vorbirii, dupä cum 
existä organe proprii ale vederii sau ale auditiei, căci or- 
ganele fonatoare au fost întrebuințate în mod accidental 
si secundar pentru vorbire. Ceea ce e propriu fonatiunii 
sînt anumite stricturi nervoase centrale. Cu laringele, 
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 omul, ca si cîinele“ sau maimuța, poate emite zgomote; 
sunetele le pronuntá cu ajutorul creierului sáu. 
Sapir, p.16. 


In privinta activităţii laringelui, în timpul actului fona- 
tor, trebuie amintit că rolul său primordial este legat de 
actul respirației : laringele protejează p'äminii; laringele 
închide calea spre cavitatea toracică. Numai in mod sub- 
sidiar, prin urmare, laringele a fost adaptat vorbirii. 


SUNET ȘI FONEM 


Pinä acum am operat cu sunetul concret, la emitent 
si la auditor. Sunetul concret e un fenomen fizic, cu un 
număr oarecare de caractere distinctive; el are, in limbă, 
ün rol funcțional, de a diferenţia cuvintele unele de altele. 
De pildă, în cuvintele vamă, lamă, mamă etc. un sunet 
(v de exemplu) este opus altui sunet (l, m etc). . 

Sunetele pe care le emitem, de fapt vibratii aeriene 
diferite, sint concepte fonice, adicá acustice. 


|| + Numim fonem unitatea sonoră care nu poate fi anali- 
| Lat? in unitáti mai mici si succesive si care serveste pentru 
la diferenţia un cuvânt de altul, de ex. mare de mere (a : e), 
|bere de pere (b:p) etc. sau o formă gramaticală de alta 
(de ex. dau — dai) In fonem trágáturile distinctive sint 
` combinate într-o unitate simultană. Fonemele unei limbi 
corespund, în general, cu sunetele invátate la scoaia și 
descrise în gramaticile scolare. Scrierea unei limbi notează, ` 
în general, numai ceea ce este relevant în fonemele limbii 
respective. Astfel, un român va nota prin e pe e accen- 
tuat din deget, indiferent de calitatea deschisă sau închisă 
. a lui e, deoarece deschiderea mai mare sau mai mică a 
lui e nu serveşte pentru a diferenţia două cuvinte sau for- 
me gramaticale. Nu toate trăsăturile sunetului servesc 
pentru a diferenţia două cuvinte. Astfel, nazalitatea lui 
-m e relevantă (mare — bare, mal — bal), “dar sonoritatea 
lui nu e relevantă, căci m nu se opune, în limba română, 
unei nazale surde. De asemenea, in var — far, zer — ser, 
sonoritatea este un element component al fonemelor v şi z 


\ 
` 
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si ea serveste, în ultimä analizä, pentru a distinge sonorele 

v, z de surdele f, s. Acest element component al fonemu- 

lui, câre serveste pentru a deosebi pe m de b, pe v de f 

si pe z de s se numeste element relevant sau pertinent al 

fonemului. ` UC 
Fonemul se caracterizeazá printr-o “combinaţie unică a 

componenților săi. Nerv TIM 1 MET | 
E Zellig S. Harris, Methods in. Structural Linguistics, Chi- 

cago, 1951, p. 361. ; 


Iată un alt exemplu: în limba germană, surditatea sau 
sonoritatea consoanei este relevantă numai în poziție inter- 
vocalicä, întrucît diferențiază pe weise Leute «oameni in- 
teleptir, de ex., de weisse Leute «oameni albi». 

În poziție finală, sonoritatea nu e relevantă, deoarece 
în germană consoanele finale sînt surde (Rad se pronunță 
ca Rat). | | 

Valoarea diferentiativä a fonemului din exemplele date 
mai sus este deci evidentă. 

v. Essen, p. 150 si urm.; Martinet, Phonology, p. po fl 


La phonologie; Id., Où en est la phonologie; Prieto; Ahma- 
nova. 


„Pentru a cunoaşte fonemele unei limbi, trebuie deci să 
pornim de la realitatea vorbită. În cal, bal etc. c şi b sînt. 


foneme pentru că diferenţiază cuvintele respective. 


. Fonemul nu e identic cu sunetul si nici exterior lui, ci 


"necesar prezent în sunet, fiindu-i inerent şi suprapus; 


«este invariantul în variaţii» : c si b în cal, bal etc. Așa- 
dar, fonemul există în si prin sunetele concrete (emise). 


V. definiţia fonemului dată de Roman Jakobson, în Acta 
linguistica, I, 1939, p. 128. | 


În spectrogramá nu sint înregistrate foneme. 


El Fischer-Jórgensen, în Proceedings of the eighth In- 
ternational Congress of Linguists, Oslo, 1958, p. 178. 


Dupá cum am vázut mai sus, fonetica poate fi conside- | 
rată o știință a naturii, ca anatomia, fiziologia etc. Ea face ` 
însă parte din ştiinţele sociale. Lingvistica, filologia, psi- - 
hologia și muzica îi procură o serie de date necesare. | 


— 
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Figura care urmează (cinci cercuri concentrice; după . 
Dieth, p. 353) l&ámureste raportul dintre fonem (5), sunet 
vorbit (4), sunet interjectional sau imitativ. (3) si zgomot 


articulat (2), sau nearticulat (1): 


sl Zgomot 
Se nearficulot 

gamot 

afticulot 


Sunet 
„vorbit 


Fig. 4. Raportul dintre sunet vorbit şi zgomot (după E. Dieth) 


-FONATIUNEA. SCURT ISTORIC AL FONETICII 


Problema fonatiunii a interesat în mod constant pe 
oamenii învăţaţi. Aparatele inventate pentru cercetarea su- 
netelor vorbite, începînd cu antichitatea, sint numeroase 
si ingenioase. Vom menţiona plansele anatomice precise 
ale lui Leonardo da Vinci (pe la 1490), pentru cunoașterea 
^ Jaringelui si a coardelor vocale. In 1527 apare o gramatică 


„ a limbii germane de Ickelsamer, care cuprinde o descriere 


W a sunetelor vorbite. și a felului cum sint ele articulate. 
În 1586, J. Matthiae stabileşte diferenţa fiziologică din- 
j 
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tre vocale şi consoane. Bartoli isi publică observaţiile asu- 
pra vocii și rezonantei în 1680. În 1701, Sauveur desco- 


. perá tonurile partiale ale sunetului fundamental. F. Kem- 
` pelen . construiește, în. 1791, o «masiná de vorbit», 


bazată pe cunoaşterea amănunțită a organelor vorbirii. 


in 1807 se construieşte in Anglia un aparat pentru în- 
scrierea vibratiilor sonore ale sunetelor vorbite. Fourier 


îşi publică, în 1822, metoda de analiză a vibrațiilor, 
perfecționată mai tîrziu si aplicată la vibratiile sunetelor 
vorbite. În 1823, Rudolphi descrie mişcările muschilor care 
provoacă fonatiunea. În 1826 se fac primele proteze ale 
boltii palatului (palat artificial) si se studiazä miscärile 
coardelor vocale, iar în 1847 Karl Ludvig construiește pri- 
mul cilindru inscriptor, folosit mai tirziu in Franta de 


dr. Rosapelly si de Rousselot. În 1856 au loc experienţele 


lui Helmholtz cu rezonatoarele. Se procedează la sinteza 
vocalelor si se elaborează teoria «tonurilor» vocalelor; 


EX 
WW 


apare tratatul lui E. Brücke consacrat fiziologiei sunetelor ` 


vorbite si acusticii. Czermak (1858) studiazá pe viu mis- 
_cärile coardelor vocale, prin laringoscop. În 1865 Marey 
face o serie de experiente asupra respiratiei. În 1884 apare 
lucrarea lui W. Viétor, «Elemente de fonetică» (Elemente 
der Phonetik des Deutschen, Englischen und Franzósischen, 
Heilbronn, 1884), cuprinzind rezultatul experientelor sale; 
lucrarea marcheazá um progres. În 1891 si în anii următori 


au loc experienţele si înregistrările vocii umane, sub con- ` 


ducerea abatelui P. J. Rousselot. 


Abatele P. J. Rousselot (1846—1924) începe prin a stu- < 


dia graiul familiei sale din localitatea Cellefrouin (Cha- 
rente), în 1879. Îşi dă seama că urechea nu e un instrument 
satisfăcător de analiză a sunetelor vorbite. Procedează la 
o serie de experiențe. în laboratorul lui E. J. Marey 
(1830—1904). Rousselot îşi reia experiențele in 1889. În 
1889—1890 fine un curs de foneticá la Institutul catolic 
din Paris. În 1898.se creează laboratorul de fonetică expe- 
rimentalä, la Collège de France (Paris), unde Rousselot a 
lucrat. pînă da sfîrşitul vieţii sale. între: 1897 si 1908 


(it 


Rousselot publicä rezultatul experienţelor sale (Principes ` 


de phonétique expérimentale; ed. a 2-a, in douá volume, 
Paris, 1924). Lucrarea e nesistematicá, pentru cá materia 
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s-a publicat în ordinea în care se suocedau experienţele, 
dar ea constituie un bogat corp de doctrină. | 

Cercetarea sunetelor vorbite ou ajutorul. aparatelor de. 
precizie a făcut mari progrese, prin inventarea fonogra- 
fului, a gramofonului, a magnetofonului, prin înregistrarea 
electrică a glasului, fotografia curbelor oscilografice, înre- 
gistrarea sunetelor vorbite pe peliculă cinematografică, 
înregistrarea . la spectograf, la Roentgen-cinematograf 
(N. I. Zinkin, Moscova) (v. mai jos). i 

Astfel, prin aplicarea ultimelor invenţii în materie de 
inregistrare și de reproducere electrică a sunetelor vorbite, 
foneticianul dispune astăzi de mijloace variate si extrem 


. . de precise pentru cunoașterea realităţii fonetice. 


Foneticianul Ed. Sievers si lingvistul Otto Jespersen au 


„contestat foneticii însuşirea de a fi experimentală, întrucât 


foneticianul nu ar experimenta, căci nu modifică obiectul 
studiat. De aceea ei propun înlocuirea termenului «expe- 


rimental» prin «instrumental» sau «de masiná». 


- Roudet; p. 11 si urm. 


De fapt, foneticianul. experimentează, căci el analizează 
sunetul vorbit, poate muta un element al sunetului în altă 
parte și alcătui sinteze fonetice, formate din elemente dis- 
parate, intr-un cuvint, experimenteazá dupá toate regulile 
experientei. a c 

Fonetica descriptivă :dă o descriere a sunetelor unei 


limbi, bazată pe auditie sau pe analiza fácutá cu ajutorul 


aparatelor (vezi, de ex., descrierea sunetelor limbii románe 
in Gramatica limbii románe, Ed. Academiei R.P.R., Bucu- 


. resti, 1954, I, p. 53 si urm.). 


Ed. Sievers, in lucrarea sa fundamentalà Grundzüge | 
der Phonetik (editia 1, Leipzig, 1876; editia a 5-a, 1901) 
a dat o descriere a sunetelor vorbite bazată pe audiție, 
fără ajutorul aparatelor de precizie. La fel Paul Passy, în 
Franţa, și H. Sweet, în Anglia. ` ] : ; 


Roudet, p. IX si urm. 


Aplicarea metodei istorice la faptele de limbă a dus la 
crearea gramaticii comparate. Franz Bopp a pus bazele 


gramaticii comparate a limbilor indo-europene, prin com- 
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. pararea latinei, germanei si persanei (1816). Concomitent: 

cu Bopp, în 1818, danezul Rasmus Kristian Rask compară 
greaca cu latina si balto-slava. Metoda consistă în a com- 
para stadiile succesive ale unei limbi sau ale unor limbi 

înrudite, constatindu-se evoluția între două date si tre- 

cerea de la un stadiu la altul. Achizitiile foneticii experi- . 
mentale sint utilizabile in explicarea evoluţiei istorice a 

limbilor. | | | 
Sinteza sunetelor: Delattre P., Liberman A. M., Cooper 

F. S. and Gerstman L., Speech Synthesis as a Research Tech- 

nique, Proceed. of 7.th Congr. Ling., London, 1952, p. 555—561; 
Cooper F. S, Delattre P., Liberman A. M. Borst, J. M. and 

Gerstman L., Some Experiments on the Perception of Syn- 

thetic Speech Sounds, JASA, 24, 1952, p. 547—606; Liber- 


man A. M., Some Results of Research on Speech Perception, 
JASA, 29, 1957, p. 117—123. 


FONOLOGIA. 


Fonologia stabileşte funcția fonemelor într-o limbă 
` oarecare, la un moment dat sau între două date si duce, 
prin urmare, la inventarierea fonemelor din limba res- ` 
pectivă (acesta este, deci, aspectul descriptiv al disciplinei). 
Ea porneşte de la constatarea că limba e o structură si : 
urmăreşte evoluția sistemelor de foneme în limba res- 
pectivă (v. mai jos). 

Foloasele aduse fonologiei de fonetica experimentală 
„(inclusiv fonometria) sînt arătate de R. Jakobson (in Essais 
de linguistique générale, Paris, 1963, p. 103 su), de E. Zwir- 
ner (Wiener slavistisches Jhrb., XI, 1964, p. 56 su) si de 
A. Rosetti (Linguistica, The Hague, 1965, p. 144—147). | 

O limbä posedä un minimum de. 10 foneme, si un maxi- 
mum de 70. Orice limbă are în inventarul ei cel putin două 
vocale (J. H. Greenberg, Ch. Osgod, J. Jenkins, Universals 
of Language, Cambridge, 1963, p. 256—269). 


ANALIZA FIZIOLOGICA A SUNETELOR VORBITE 


RESPIRATIA 


Cei doi plămîni sint cuprinsi in cavitatea toracică. Ei 
pot fi comparati cu un sac de cauciuc plin de aer, aderent 
. la torace. Pereţii sacului execută mișcările cavităţii tora- . 
| cice; astfel, ei se îndepărtează, în timpul SE si se 
| apropie, în timpul expiratiei. 
~~ Pliminii sint actionati de a inspiratori si expi- 
ratori.ai cavitätii toracice. 

Cavitatea toracică este limitată, la spate, de coloana 
„vertebrală, în fatá-de stern, la dreapta şi la stînga de 
coaste, iar in partea ei inferioară de diafragmă; cei doi 
plámini se sprijină-pe fata superioară a diafragmei. 

Sub diafragmă e plasată cavitatea abdominală. Partea 
mijlocie a diafragmei e mușchiuloasă. Sub acțiunea mus- 
chilor abdominali, diafragma se lasä in jos, in timpul in- 
spiratiel; în timpul expiratiei, ea se ridicá in sus. 

Aceste două mișcări constituie actul respir atiei, prin 
care aerul intră si iese din plämini. 

. Aer curent este aerul care intră și lese din plámini, in 
timpul respiratiei obișnuite (500 cm?). ` 

Aerul care intrá in plámini, dupá o inspiratie fortatá, 
poartá numele de aer complementar (ca. 3000 cm?). 
=- Aerul scos din plámini, printr-o expiratie fortatä, dupá 

. 0 inspiraţie normală, | se numeşte aer de rezervă (ca. 
1 000 cm?). 

Capacitatea vitală e alcătuită din af complemen- 
tar (inclusiv aerul curent) Și aerul de rezervă, deci 
ca. 4 000 cm?. re | | 

Aerul rezidual: este aerul ‘care ramine in plámini, după 
o expiratie forţată (ca. 1 000—1 500 cm). 
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Capacitatea vitalà si aerul rezidual constituie capaci- 
tatea totală. 

„ Capacitatea vitală. normală la un adult de 1,70 m este ` 
de 4 250 om’; la o femeie de 1,60 m, 3 200 cm?. 

Coaste:e sint separate prin muschi. 

În timpul inspiraţiei, stomacul se umflă si coastele se 
îndepărtează, după care urmează revenirea organelor la 
starea iniţială, în timpul expiratiei. Fonatiunea si accen- 
tuarea sînt dependente de coloana de aer expirat, | 

Organele vorbirii absorb energia accentului și: filtr eazä 
sunetele. r i 


Ree 


ANATOMIA SI FIZIOLOGIA ORGANELOR VORBIRII 
Sunetele vorbite, articulate prin modificarea curentului | 
de aer respirator, sint produse, în limbile ir indoeuropene, ib rn 
timpul actului expiratiei, pe cind sunetele produse in tim- | 
| pul inspiratiei sint in numär redus: limbile negro- -africane 
L'fac însă uz şi de sunete inspiratori ii. PE 
Volumul de aer cheltuit în timpul fonatiunii diferi- 
telor sunete se poate. măsura cu pneumograful. Inspiratia 
e mai adincá si expiratia se incetineazá în timpul actului 
vorbirii. Surplusul de aer e eliminat pe nas (dacă această — 
„ operaţie e prematură, atunci ES respectivá e naza- 
lizatá). 


“Volumul de aer expirat e invers proportional cu forta: 
ocluziunii. 

“Mișcările mușchilor expiratori se observă în articu- 
larea consoanelor aspirate si a consoanelor Ve im (numite 
si geminate). 

Traheea este un canal rigid, care continus piáminii, un 
conp membranos, cu fibre musculare. 


LARINGELE SI COARDELE VOCALE 
Lar ingele e situat la capătul traheii. Aici se produce. 
sunetul. Laringele e compus din mai multe bucăţi cartila- 
ginoase, reunite prin mușchi: cartilajul cricoid, car tilajul 
tiroid, car d id aritenoide si car tilajele corniculate. 
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Epiglota închide laringele, ca un capac. Între cartilajul 
tiroid şi cartilajele aritenoide, aderind la cartilaj, se află 
coardele vocale (2 coarde superioare şi 2 coarde inferioa- 
re), separate prin ventriculele lui Morgagni. Coardele sint 
formate dintr-o cută a mucoasei, o lamă elastică SE un 
fascicul de muschi. 

Numai coardele vocale inferioare sint de luat in con- 
sideratie pentru fonatiune. ) 

Între coarde se aflä o deschizáturá (glota inter re 
toasä sau vocalä) de 20—24 mm, la Bărbaţi, şi de 19— 
20 mm, la femei. 


Laringele e acţionat de 15 KEIR 

Coardele vocale inferioare sînt puse in vibraţie. de in- 
fluxurile cerebrale transmise prin nervul recurent. 

Laringele nü lucrează, aşadar, ca un fluier cu mem- 
brane, în care aerul expirat ar pune în „mișcare coardele | 
vocale. În această privinţă, experienţele Dr. Moulonguet, ! 
făcute asupra unui cîine si apoi asupra unui pacient, sînt ` 
hotaritoare: s-au obţinut vibrații ale coardelor vocale în 
lipsa aerului fonator, prin stimularea nervului recurent. 

Vibratiile coardelor au, la fiecare moment, aceeaşi frec- 

, venta vibratorie ca si a influxurilor recurentiale; mișcările 
coardelor sînt comandate de acţiunea nervului recurent. 
„ Cercetările asupra activităţii laringelui, a nervului re- 
curent şi a rolului aerului fonator au dus la rezultatul 
următor: coardele vocale sînt puse în mișcare. prin stimu- 
larea electronică a nervului recurent. Stimularea porneşte 
de 'la “celulele encefale fonogene (subcorticale), care intra 
în vibraţie în mod succesiv: de aici forma vibratiilor la- 
ringiene, care devin treptat mai complexe, prin îmbinarea 
lor, potrivit influxurilor nervoase primite (35—90 cicli pe 
sec.), depresiunile de la începutul si sfîrşitul emisiunii 
fiind separate prin cresterea frecventei, care face sunetul 
audibil. 

Prin intrarea in vibratie succesivä a celulelor nervoase 
fonogene, care pun in miscare coardele vocale, se explica 
faptul ca frecventa vocalei, la începutul si la sfirsitul emi- 
siunii vocalice, e joasă. 


Așadar, acțivitatea coardelor vocale e comandată si di- 
rijatä de sistemul nervos central. 
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Fig. 5. Organele vorbirii. Táieturá longitudinală 

A. Cavitatea nazală. B. Cavitatea bucală. C. Faringe. 

D. Laringe. E. Glotá. F. Muschi lingual (limbă). G. Epi- 

glotá. H, H’. Dintl. I. Maxilarul superior. I’. Maxilarul 

inferior. J. Palatul tare. K. Palatul moale (vălul pala- 
tului). L. Uvula. M, Cartilajul tiroid. 


Fig. 6. Laringele (tăietură transversală) 
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Dupä cum am väzut mai sus, laringele nu lucreazá, 
prin urmare, cà un fluier. cu membrane, in care membra- 
nele ar fi coardele vocale. Cineva poate cînta piano ascuţit, 
„deci cu o presiune slabă subglotică, au toate că sunetele 
ascuţite cer o contracție puternică a mușchiului glotic. De 
a.tă parte, s-a constatat că în vocea de falset laringele se 
decontractează, fără ‘ca această relaxare să provoace un 
sunet grav, 5... 1e ed n LS APE ee E. 

Coardele vocale pot vibra, fără a fi alipite. Vibratiile 
coardelor nu depind, prin urmare, de scurgerea : aerului, 
după cum au demonstrat experiențele- doctorului: Laget: 
coandele se. contractează prin efectul influxului nervos, 
care provine fie dé là scoarta cerebralá, fie de.la dien- 
cefal (pentru sunetele intre 90 si 500 vibratii pe secundă), 
fie de la bulb (pentru vocea cântată). SIS AR dis | E 

Vocea umanä e provocatä de influxuri ale nervului 
recurent transmise laringelui (nervul recurent este nervul 
motor al laringelui). Celula nervoasă transforma energia 
chimică produsă de nutriţie, în energie electrică. Nervii 
transmit organelor periferice excitatiile. ritmice primite. 
Pentru cîntec. si vorbire e necesară: o stimulatie corticală 
iniţială ritmică. Sediul motor al vorbirii articulate e situat 
„în aria corticală 6, a.lui K. Brodmann (vezi fig. 9). Mis- 
cările gurii sînt localizate în aria 6 a şi 6 b x. În cazuri 
de hemiplegie, bolnavul nu poate articula nici un sunet. 

_ Vibratia coardelor vocale depinde deci de activitatea 
nervoasă ritmică a celulelor motrice corticale; aceastá. ac- 
tivitate e integratá in activitatea ritmicá a centrilor cor- 
ficali ai auditiei (v. fig. 9). 

Există o strinsá legătură între fonatiune si auditie: un 
copil náscut surd este si mut; dacá surditatea intervine in 
epoca copilăriei, achiziţia vorbirii e intirziatá; s-a obser- 
vat cá in. cazul unei asurziri artificiale, în timpul vorbirii, 
nu mai poate fi controlată intensitatea si tonalitatea su- 
netelor emise. Experienţa cîntäretilor a demonstrat cá exis- | 
lenta unei imagini auditive stá la baza emisiunii fonice. 

Funcfionarea coardelor vocale. Impulsurile electrice 
pornite din creier sint transmise de nervul recurent coar- 
delor vocale. Influxul nervos parvenit la fibrilii musculari 
thiro-aritenoizi îi contracteazä si, drept urmare, coardele 
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Fig. 8. Pozitia glotei si a coardelor vocale 
(sus: cartilajul tiroid; jos: aritenoizii)) 


2% Respirație! normală, B. Respiratie adincá. C, Glas ile 
D. Poziţia în timpul fonafiunii, 


\ 


3 — Introducere in fonetică aan 483 pe: 


Arie 6 ax 


| Z más 
Mestics/ogrele 
= aes ih à 
Zock et ENS Sue ga? S m 


Arie audiiivo- 
SEPZONE/T : 


4mesugiiyg > — 
GER 


Fig. 9. Creierul, CER lateralá (dupá K. M ath 


Mood se îndepărtează una de alta. În felul acesta, glota se 

întredeschide, iar aerul subglotic, ieşind prin deschizătura 

practicată, contribuie la deschiderea mai apreciabilă a glo- 

tei. Atunci intervine reacţia mușchilor thiro-aritenoizi, care : 

apropie coardele şi închid glota. Un nou influx va deschide 

din nou glota, în felul arătat mai sus, și aşa mai departe. 
T. Coardele vocale vibrează de la do 1 (1/64 de sec.), pînă 
SS re 6 (1/2 300 de sec.). 

“Există diferenţă între glasul cîntat si cel vorbit; som- 
Eon poate vorbi, dar nu poate cinta. Laringele uman 
„Y poate emite sunete, dar pentru vorbire e necesară colabo- 

(y rarea creierului uman. Laringele este un oscilator amor- 
d tizat, aproape aperiodic, relansat în tempo si pus in mis- 
care de stimulatia ritmicá a nervului recurent. 


Coardele vocale se lungesc proportional cu sporirea înăl- 
fimii sunetului emis (Souminen, î în Folia phoniatrica, 1958, 10, 
n? 1, p. 5—29). R. Husson, Étude des phénomènes physiologiques 
et acoustiques fondamentaux: de la voix chantée, Paris, 1950; 
André Moulonguet, Enregistrement simultané sur l'homme 
et «in situ» des. potentiels d'action recurrentiels et de la 
voix, au cours d'une opération de laryngectomie totale, in Re- 
vue de laryngologie, d'otologie et de rhinologie... G. Port- 
mann, Supplementum, février 1954, p. 110 si urm.; R. Husson 
et R. Saumont, Étude des activités 'phonogenes .. . în op. cit., 
p. 132 si urm.; R. Husson, Les liens entre le langage oral et 
la physiologie cérébrale, ibid., p. 295 si urm.; J. Lhermite, 

X Remarques à propos de la communication de M. André. Mou- 
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longuet, ibid., p. 128 si urm.; Lullies, p. 213—214, a adus cî- 
teva obiectii serioase teoriei lui Husson. Buckhard Schloss- 
bauer, in Zs. f. Phon., 10, 1957, p. 307—332, aratá cá teoria 
mio-elasticá, care se opune teoriei neuro-cronaxice, a lui 
Husson, e confirmatä de experiente. Cf. insá T. von den Berg, 
in Folia phoniatrica, 1957, 9, nr. 2, p. 65—71: coardele: vo- 
cale vibrează în absența curentului de aer prin glotă. La 
„Conference internationale de la voix“ (Chicago, 1957; în . 
Folia phoniatrica, 1958, 10, n? 1, p. 58—60) au fost in majo- 
ritate cei care au susținut teoria mio-elastică, împotriva teo- 
riei neuro-cronaxice. G. E. Arnold, în M. Ph., p. 46, unde se 
arată că considerații clinice dau dreptate ‘jui Husson, și 
R. Husson, în Phonetica, IV, 1958, p. 1 s.u.: coardele vocale 
lucrează potrivit impulsiunilor nervoase primite, care sint 
intermitente. Aerul pátrunde in glotä si-si face drum prin 
ea mai departe, la fel ca într-o sirenă (R. Husson, La voix 
thantée, Paris, 1960).. J. Tarneaud, Traité pratique de pho- 
nologie et de phoniatrie?, Paris, 1961, p. 49—51: vibratiile 
laringiene sint datorate vibratiilor coardelor vocale si pre- ` 
siunii aeriene subglotice. Coandele vocale nu vibrează, ci se 
contractă. Aceste contractii sînt ultrascurte, ritmate si rapide. 
F. Trojan, în Studium generale, 15, 1962, p. 4 susține că teo- 
ria lui Husson nu e confirmată. Sînt necesare noi cercetări 
pentru a ne putea pronunța. asupra tezelor în prezență; 
B. Rosenkranz, Der Ursprung der Sprache, Heidelberg, 1961, 
p. 127. J. C. Lafon, Message et phonétique, Paris, 1961, p. 90: 
«numai teoria mio-elastică e fundată pe baze experimentale 
suficient de riguroase». Cercetările ulterioare confirmă teoria ` 
lui Husson. Astfel: R. Husson, Phonetica, 13, 1965, p. 40—42: 
vibrații ale coardelor vocale în absența oricărui curent de 
aer; p. 43—46. O. v. Essen, recenzia lucrării lui H. Mol, 
Fundamentals of Phonetics, 1963, în Zs. f. Phon., 17, 1964, 
p. 482: confirmarea teoriei lui Husson. C. Van Michel, Folia 
` phoniatrica, 18, 1966, p. 1—8: vibrații glotale fonatorii nor- 
.male ale coardelor vocale, fără trecere a aerului faringal. 
Argumente în favoarea teoriei neuro-cronaxicä a lui Husson, 
mulțumită cercetării mișcărilor glotale cu electroglatograful 
lui Fabre. 


Liskovics a arătat cá Le atingem coardele in timpul 


fonatiunii, sunetul nu e alterat. 


Vibratiile coardelor pot fi urmárite cu ajutorul unei 


oglinzi așezate pe uvulá si a unui fascicul de lumină diri- 
jat in fundul gurii. Coardele vibreazá pe plan orizontal. 


Miscárile cartilajelor care înconjoară glota modifica ` 


sun etul. 


Gilasul suflat, glasul slab şi glasul şoptit se obţin cu o 


desqimzaturá Deeds a glotei; glasul tare, cu glota inchisá. 
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Fig. 10. Laringoscopie 


FARINGELE 


 Feringele alcătuieşte o räspintie; de aici aerul expirat 
e îndreptat înspre cavitatea bucală sau cavitatea nazală,- 
sau prin amindouá în același timp, după cum vălul pala- 
tului închide sau nu una din deschizături, sau le lasă pe 
amândouă deschise. 


CAVITATEA BUCALĂ. BOLTA ȘI VALUL PALATULUI 


- Cavitatea bucală (gura) se compune din bolta palatului | 
— partea osoasă a bolţii — si partea posterioará, moale 
. (un sfert din boltă), numitá si palat moale, în opoziţie cu 
- palatul tare, sau vălul palatului. Palatul moale e prelungit: 
cu uvula (omusorul). 
În stare de repaus, vălul palatului e lăsat pe mușchiul 
- lingual; aerul iese pe nas. Închiderea căilor nazale se face 
prin ridicarea vălului, cu o mișcare de dare înapoi, pe 
cînd pereţii faringelui se apropie de val. : l 
. Elevatia välului crește progresiv, . de la emisiunea vo- 
icalei a pînă la emisiunea lui î. | oth. ae 
—- “Bolta si vălul palatului joacă un rol important în tim- : 
| pul fonatiunii: articulaţia unei categorii de consoane (oclu- 
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Fig. 11. Rezonatoarele aparatului fonator 


sivele) se face pe boltă, pe văl sau prin mișcările uvulei 
{de ex. r uvular). Bolta osoasä e acoperită cu un strat. 
slanduios si cu o mucoasă. 1 


^ 


Bolta e împărţită în regiunea anterioară (dentală şi 
alveolară), mediană (palatală) şi posterioară (velară). Mar- 
cinile bolţii sînt atinse de limbă în timpul articulației vo- 
calelor. E 

În alveole sint infipti dinţii, articulatiile cu virful limbii 
lipit de alveole si de dintii incisivi (superiori si inferiori) . 
sint numite alveolare. | 

Articutatiile linguale sint. executate cu participarea 
muschiuluilingual. ^ | 
Articulatiile realizate cu participarea buzelor se numesc 
labiale. e i Hir 


Palatale 


Velare 
———— 


pre: medio. po f uvu/a 


Fig. 12. Zonele de articulatie supraglotice si denumirea lor. 
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Maxilarul inferior se îndepărtează Şi se apropie în tim- 
pul fonafiunii de maxilarul superior, după cum sunetele 
emise sînt deschise sau închise.. 


a 


Fosele nb sint culoare osoase, acoperite. cu o mu- 
 coasá, pe. unde trece aerul respirator. Sunetele emise cu 
trecer ea aerului prin fosele nazale sînt numite nazale. 


Import anfa miscärilor respiratorii sia presiunii aeriene 
pentru emisiunea sunetelor. Forţa. curentului expirat este 
mai slabă pentru a decit pentru u si i. 


Valul À Ug is 


EN Lee foringele 


Fig. 13. Miscärile vălului palatului în timpul $ 
articulatiei unei vocale nazale 


Fig. 14. Fonatiunea - 


A. Trecerea liberă a curentului de aer. B. Strimtarea canalului. C. Inchi- 

derea canalului. In stinga, -táietura transversală: în aparatul bucal; în 

dreapta, bolta Ent, (partea haşurată a fost atinsă de, limbă, în timpul 
| fonatiunii) 
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Fig. 15. Tăietură longitudinală in aparatul bucal. Arti- ` 
cularea vocalelor a, e şi î. | 


i € & a cant.) Dr 
Fig. 16. Poziţia limbii in timpul articulării ` 
vocalelor anterioare si posterioare 


` | 
9 a post.) 


Fig. 17. Poziţia limbii în 

timpul articulării lui i 

(linie continuă) si u (li- 
nie întreruptă) 


ay 
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- Pentru. consoane, presiunea subglotalá e mai mare decit 

“pentru vocale. m1 Se, eil, 
Pentru oclusive, presiunea subglotalä e mai mare decit 

pentru consoanele continue sonore. ico ere | 
Fonatiunea se petrece în laringe, prin intrarea in vi- 


| bratié à aerului expirat. În cavitatea bucalä, coloana de 


pw t 


aer capătă o serie de modificări: acest act poartă numele 
de articulaţie. 


y^ 


PRESIUNEA AERIANĂ 


L. ‘Roudet (1900) a măsurat cheltuiala: de aer pentru 
emisiunea sunetelor vorbite. Astfel, pentru o vocală cîntată 
. tare cheltuiala de aer este 24,1 (cifrele exprimă zecimi de 
litru); mijlociu: 16,4; slab: 10,6. Cheltuiala de aer e pro-' 
* portionalá, așadar, cu curentul de aer fonator. | 
v. Essen, p. 11. è 


=- Dacă rostim aceeași vocală- cu aceeaşi forță, cu voce 
joasă, mijlocie: sau înaltă, constatăm că curentul fonator 
scade, în raport cu înălţimea tonului. ` A e 
Volumul de aer crește, cu cit vocala e mai suflata; tare: 
8,3, suflatä: 24,2. | 
Cu cit crește durata vocalei, cu atît scade forța curen- 
` tului fonator: 1 sec. — 13,5; 2 sec. — 7,9; 3 sec. = 6,2. 
Tati un tablou in care e infátigatá forța curentuiui fo- 
nator pentru diverse vocale articulate pe acelasi ton: 
u= 22,6, 0 = 16,5, d = 13,1, d — 16,5, 6 — 16,2, € —19,6, 
Mg eS UN : | 1 | 
_ Consoanele sonore si surde, emise cu aceeași intensitate: 
z,v,j = ca. 28, s = ca. 31, f = ca. GOR s ua 0040004 
. Asadar, consoanele surde cer mai mult aer decit cele 
sonore.  - ) 


ANALIZA FIZICĂ A SUNETELOR VORBITE | 


LS 


VOCEA. SONORITATEA. TIMBRUL SUNETELOR 


. - Fenomenul vocii se produce la nivelul glotei si in cavi- : 
tätile supraglotice, inclusiv cavitatea bucalä si rezonatorul 
nazal. aod a 

_ Analiza actuală a vocalelor confirmă teoria lui. Helm- 
holtz: timbrul vocalelor este un fenomen de rezonanţă. 


B. Malmberg, Studia linguistica, VI, 1952, p. 1—56. 


Cavitätile supra-laringiene vibreazá in felul rezona- 
ioarelor care servesc pentru cercetarea calitätilor fizice ale 
sunetelor; un rezonator este un corp sferic de metal cu 
două proeminente prevăzute cu deschizături, aşezate la ca- 
petele sferei; una din deschizături se introduce în ureche. ı 


întărit sunetul care are frecvența pe care ar avea-o sunetul 
propriu emis de rezonator. În privința rezonatorului bucal, 
„experienţa a arătat cá în aprecierea formei sale trebuie . 
ținut. seamă de principiul compensatiei: pentru emiterea 
justă a timbrului vocalic este necesar un spațiu constant, 
dar nu e necesară menţinerea aceleiaşi forme a rezonato- 
rulüi; mulțumită elasticitatii peretilor rezonatorului, la o | 
formă modificată, cu mentinerea aceluiași spaţiu de aer, 
se va auzi același sunet. Deci forma rezonatorului poate 
varia, fără ca sunetul vocalic să fie alterat. t 

... Din expunerea de mai sus reiese cá o cavitate nu poate 
"crea un timbru, ci numai să întărească sunetele vecine cu "` 
' sunetul său propriu. | of 28 E ! 

J. Tarneaud, Traité pratique de phonologie et de. pho- ` 
niatrie?, Paris, 1961, p. 7. 
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Curentul de aer care trece prin laringe capätä moditi- 
.. cári la nivelul glotei. Vocea face sunetul audibil. 
i Vocalele sînt sunete de deschidere, cu tonuri muzicale 
| iar consoanele :sînt sunete de închidere, cu zgomote. 
În 1855, profesorul de canto de origine spaniolă, Garcia, 
a făcut o comunicare la Societatea regală de ştiinţe din 
Londra asupra miscärii propriilor sale coarde vocale obser- 
vate cu ajutorul unui fascicol de luminá dirijat in glotä 
prin jocul a două oglinzi întrebuințate in dentisticá (QA, 
p. 29). | ey 
In 1857, Czermak a reinnoit această experienţă, cu mij- 
loace mai perfectionate. | | | 
QA, p. 30 si urm., fig. 53, 59, 60, 64: miscárile coardelor 
obsenvate de Merkel, in 1862. : 


a 


| 


|. În privinţa vibrafiilor coardelor vocale, s-a constatat, ca. 
ele vibrează prin contracție, pe toată lungimea lor. Inálti- . 
mea unui sunet depinde de gradul de contracție al coar- 
~i delor: cu cit contracția e mai mare Si vibraţiile sint mai 
i frecvente, cu atit tonul e mai înalt. PES b 

La trecerea aerului expirat, glota se deschide. Aerul vi- 
breazá in acelasi ritm cu coardele. | 
. . Curentul de aer fonator e modificat în cavitätile supra- 

glotice: sunetul capătă aici modificări calitative. 


Fig. 18. Vibraţii vocalice înscrise la chimograful electric ` 
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În privința vibratiilor glotale, există o diferenţă marcată 
între glasul bărbătesc și cel feminin: cel dintii diferă cu: 
o octavă de glasul femeiesc. : 

Această diferență e produsă de vibraţiile coardelor, de 
forma deschizăturii glotei și de felul în care aerul expirat 
se sourge prin glotä. 

Fiecare glas î isi are culoarea sau tiara propriu, regis- 
trul înalt sau jos (compara PRA de tenor, bariton sau 
bas). 


În privinţa poziţiei coardelor vocale, în timpul respira- 
tiei si a emisiunii sunetelor vorbite, deosebim patin va- 
riante. 


1. Respirația se face cu glota larg deschisă, prin înde- 
pärtarea coardelor; coardele au aceastä pozitie si in timpul 
emisiunii consoanelor surde, D t, k, s si f. 


2. Coardele sint mai apropiate la pronuntarea lui h_as- 
pirat; aerul, trecind prin glota, proguce un zgomot carac- 
teristic. 

_ 3. Coardele sint mai apropiate, pentru emisiunea gla- 
sului soptit. 

4. Ín timpul emisiunii consoanelor sonore (b, d, g, z, v), 
a semivocalelor si vocalelor, coardele sint foarte apropiate. 

Vocea cuiva se aude la distantä, cind cuvintele pro- 
nunfate nu se percep încă. 

Sunetul vorbit are trei caracteristici: Greter E 
tatea si culoarea (timbrul). 

.. Sunetele vorbite nu au o existent ons ele 
existá in momentul emisiunii. Înălţimea muzicală (tonul) 
e valorificată în pi TE în limba română, are valoare ex- : 
presivă. 

Vocalele sînt mai audibile decit consoanele (să se com- 
pare apelurile allo cu pst). 

Intensitatea se poate măsura în mod obiectiv. 

Timbrul- sau culoarea sunetului este calitatea care ne 
permite să distingem un sunet de altul, rostit în condiţii 


„: identice. 


Vibratiile diverselor vocale, inregistrate la. oscilograf, 
sint variate. Dacă pronuntám in fata oscilografului două 


ER 


vocale diferite, în condiții identice, vom constata că vibra- 
fille lor nu sînt la fel. Rezultă de aci că timbrul. depinde 
de joma vibratiilor. 


ee 


VIBRATIILE SUNETELOR VORBITE 


Vibratiile sunetelor vorbite sint sinusoidale. Dacä ima- 
ginăm in B axa acelor unui ceasornic, ace care se mișcă 
. de la stînga la dreapta, ele descriu un cerc al cärui dia- 
i metru taie cercul in 2 puncte, A si C. 

O moleculá de aer, aflatá in B, intrá in vibratie si se 
mișcă pină la A. De la A, se intoarce, cu o putere cres- 
cîndă, si se oprește în C, punct simetric al lui A (adică 
la egală distanţă de B, ca si A).- 

Revenind la cercul desenat de acele ceasornicului cu 
axa in B, constatăm cá desfășurîndu-l pe plan orizontal, in 
sensul miscárii acelor ceasornicului, obtinem o curbá sinu- 
_soidală, cu ABC ca axă (axa t reprezintă axa timpului). 

AB este o vibraţie simplă. ABC este o perioadă. sau o 
vibraţie dublă. Distanţa DE constituie, SE vi- 
bratiei. 

-O undă sonoră. poate. fi periodică sau neperiodică. 

Fiecare sunet isi are frecventa vibratorie proprie. Frec- 
venta e ou atit mai joasă, cu cit deschizátura cavităţii fo- 
natoare e mai micá. Cu cît frecventa e mai mare, cu atit 
tonul e mai înalt si viceversa. 

„Înălţimea tonului depinde de frecvenţa Ed a su- 
^netului, iar intensitatea lui de amplitudinea vibrafiilor. 

Dacă in A sau in C se află cite o nouă axă cu cite două 
ace de ceasornic, care se invirteste fiecare de douá ori mai 
'repede, obţinem curbe mai complicate. 

În natură, vibraţiile sînt complexe, pentru că simultan 
se produc mișcări vibratorii cu diferenţe de perioadă, de 

amplitudine si de fa- 

EE (momentele cind 

incep vibratiile nu 
coincid). 

d . Vibratiile unui di- 

Fig. 19. Vibratia'sunetului  : apazon răspund de- 
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scrierii pe care am dat-o. Diferența între un sunet muzical. 
-si un zgomot consistă în aceea cá zgomotul e format din 
vibrații neperiodice si neregulate, în opoziţie cu sunetul 
muzical. 
„Frecvența este esențială pentru structura Fotai Pen- : 
tru identificarea vocalei, e suficientă măsurarea frecvenţei 
for manfilor säi. 
V 


Fig. 20. Oscilatia unui diapazon ' 


. Tonul e perceput. de ureche cînd vibraţiile sint cu- 
prinse între 16 (ut 2) si 22 000 de perioade pe secundă. Frec- 
venta unei vibrații cu perioada de 1 secundă poartă numele: 
"de “ciclu, Ciclul este o unitate de măsură; e sinonim cu 
hertz (germ. Hertz, abreviat Hz). Numărul vibratiilor pe - 
“secundă ` constituie frecvența sunetului. Cu cit frecvența 
este mai mare, cu atît tonul e mái bine perceput. Glasul : 
uman merge de la 40 Hz pina la 1600 Hz FS e rádácina 
pátratá a sopranului). 

Dupä Stumpf (p. 98 si urm. 1), intre vocale si consoane 
există următoarea diferenţă: vocalele sînt sunete ale limbii 
vorbite, pe cînd consoanele surde si vocalele. soptite sînt 
zgomote; consoanele so- 
nore nu sínt consoane 
propriu-zise, ci consoa- 
ne amestecate cu sunete 
vorbite. : 


Timbrul fiecárui su- 
net impresionează in 
mod diferit urechea. 

Distingem urmätoa- 
rele tipuri de sunete: 1. 


vocală cintatä (și nazali- Fig. 21. Vibratiile unui sunet "eT 
zata). 2. vocală vorbită (sus) și ale unui zgomot (jos. Dife-- 
(și nazalizată). 3. vocală, renta dintre vibrații periodice si ne- 
soptitä (si nazalizatä). 4. ` „periodice. ` 
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consoane continue sonore. 5. consoane continue surde. 6. 
consoane expiozive sonore. 7. consoane explozive surde. 

Analiza. sunetelor, cu. ajutorul oscilografului, permite 
următoarea clasificare a sunetelor vorbite: vocale funda- 
mentale: a, i, u; lichide (se combină cu vocalele) m, n, l 
Sëtz oclusive: k, g, p etc. 


; A. Gemelli—G. Pastori, L'analisi elettroacustica del lin- 
A guaggio, I, Milano, 1934, p. 116—118, 121 si urm. 


EMISIUNEA SI vifo e etos . SUNETULUI 


Fazele emisiunii si. ale propagării sunetului sint. ur- 
. mäfoarele 
paren Producerea miscárii în corpul sonor. 
| 2. Transmiterea si propagarea mișcării. mai departe, 
| | prin aer sau prin alt mediu, pînă Ja ureche. 

3. Transmiterea sunetului prin urechea internă. 
|.» 4. Recunoaşterea sunetului. 


— Aerul vibrează din cauza elasticitátii sale: o undá so- 
norá introdusă într-un tub pune în mișcare fiecare tranşă 
aeriană, care transmite mișcarea tranşei vecine si revine, 
după aceasta, la locul de ponnire (echilibru initial). 

Sunetul este si el o undă a cărei energie poate fi má- 
surată. 

Viteza de propagare a sunetului depinde de mediul în 
care sunetul.e propagat. 

. Auditia sunetului e cu atît mai intensá.cu cit energia 
initialä a sunetului e mai mare. In mediu aerian, la 0°, 
viteza de deplasare a sunetului e de 340 m. pe secundă. 

Auditia undei sonore depinde de distanța sursei sonore 
şi de forma undei. 


. CLASIFICAREA SUNETELOR VORBITE 


Sunetul produs de un diapazon produce o curbă sinu- 
soidalä: viteza de propagare a sunetului creşte pînă. la 
un punct maximum, apoi descrește, își schimbă sensul, 
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crește iar, ca să des- 
crească apoi. Aceasta . 
se numește o oscilație 
completă. | 

Undá armonicá a 
unei alte unde, numi- 
tá fundamentală, este 
o undă a cărei frec- | i 
venta este un mul- pig. 22. Perioada unei unde sinusoidale 
tiplu al frecvenţei 
fundamentale. 

Cunoașterea fenomenului de rezonanță a permis con- 
struirea rezonatorilor (v. mai sus). Mai toate corpurile pot 
intra în rezonanţă. Rezonanta e un factor determinant al 
sunetelor muzicale. Sunetul emis de o coardă de vioară 
pusă în vibraţie e alcătuit din supenpozitia unui sunet fun- 
damental, cu armonicele sale. 

Fourier a demonstrat că orice undă periodică e. ee 
‘venta N poate fi descompusă ` într-un număr indefinit de 
undé sinusoidale Și de frecvenţe peste N,2N,3 N, 
4 N. 

Anais unei, deele periodice. stabileşte amplitudinea şi 
fazele: „respective ale componentei fundamentale (ineca 
venta N) si ale componentelor sale armonice. 

Analiza unei unde sonore ne conduce la stabilirea unui 
grafic, în cáre frecventele componente sînt înscrise pe 
abscisá, iar/amplitudinile respective pe ordonată. 


Amplitudine 


ie Frecventa 
2N 3N AN 5N 6N 7N 


Fig. 23. Grafic de frecvență. 
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“Tată un tablou în care De iată PARTA sînt clasificate 
dupä diverse criterii HE p. 167): 


Criteriu Opoziţii 
| n închidere 
‘(strimtare) t d s z ; 
1 mod (de articulaţie) ri 


deschidere nlriau 
dental td snl. 
 palatal c e j de | 

cu zgomot td sz Gi 


(de JOC (de articulatie) 


3. zgomot 


n 
À fárá zgomot n Tr. i a | 
fără voce ` 
_ 4. voce er. (iS. ol. lri 
E, cu voce: Mies 
(sonor) - dznlr : 
l M momentane tdwi 
ER durată : E IN MIE 
| inte de soir a 
. 6. intensitate (tensiune) ` gone D us mi 
Du lenes dimlie 


(dulci) 


AUDITIA 


Vibratiile sunetelor vorbite, captate de pavilionul ure- 
chii, ating timpanul si sint transmise mai departe lichi- 
dului din urechea interná printr-o serie de miscári ale 
oscioarelor care separă timpanul de urechea internă. . ` 

Senzatiile de înălțime a sunetelor si de intensitate de- 
pind de. imagini care se formează pe membrana bazilară, 
fiind apoi transmise prin - nervi la suprafaţa corticală a 
materiei cenușii. 

Urechea funcţionează ca un rezonator: 


P. Delattre,. în Romance Phil, XIII, 1959, p. 82—83. .: 


 Auditia este un fenomen fizic si psihic; recunoaştem cu- . 
tare sunet: cunoscut de noi în sunetul auzit si il identi- 
ficăm în felul acesta. Calitățile tonului trebuie să aibă un 
corespondent fizic; uneori, corespondenţa între sunetul 
obiectiv si auditie nu e perfectă. 

În genere, comprehensiunea sunetelor e mediocră. Su- 
retele cu o durată mai lungă sint mai bine percepute 
(300/ din foneme sînt percepute greșit). Interpretarea fo- 
netică (cunoașterea sunetului emis) reprezintă un proces 
- global Și e departe de a avea precizia analizelor acustice. 
‘Nu ne rămîne decit să alegem una din descrieri (cu apa-. 
ratele sau cu urechea): amîndouă sînt juste. Lipsa de co-. 
respondentä între factorii fizici şi cei auditivi se explică 
prin faptul că orice act de percepţie comportă o inter- 
pretare: «ceva» e adăugat realităţii. Cercetările recente 
au demonstrat că nervii nu pot să transmită vibraţiile 
continue ale sunetelor, ci numai scurte impulsiuni (B. Sier- 
tsema, «Language Learning and Language Analysis», WR 
. gua, X, 1961, p. 147—148). 
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B. Malmberg, în Language and Society, Essays presen- 
ted to. Arthur AM. Jensen, Copenhaga, 1961; Id., în Acte 
Conventus Romani, Romae, 1959, p. 67— 85. Pentru diferen- 
ta între acusticä si auditie, v. H. Pilch, Phonemtheorie, 
Basel, 1964, p. 34 si 80. 


În genere, datele acustice sînt ambigue. 


H. Mol and E. M. Uhlenbeck, in Lingua, VIII, 1959, 
p. 161—185. 


 Vocalitatea sunetului este actul prin care sunetul vor- 
bit este apropiat de cutare sau cutare vocală. 

„Sunetele vorbite au, fiecare, o tonalitate muzicală anu- 
mită. 

Dacă luăm în consideraţie condiţiile fizice de produ- 
„cere a sunetelor vorbite, am văzut icä ele se împart în 
sunete de deschidere (vocatele) si de. închidere (consoa— 
nele). Din punct de vedere auditiv, vocalele sint sunete 
„vorbite cu nuanțe bine marcate, iar Zug sint zgo- 
mote fără nuanţe (v. mai sus). 


‘Stumpf, p. 98 si urm. Vibratiile coloanei de aer im 
laringe fonmează o parte din spectrul vocalic (G. Ungeheuer, 
Elemente einer akustischen Theorie der Vokalartikulation, . 
Berlin — Göttingen — Heidelberg, 1962, p. 84—85). 

-Prin locus se înţelege. punctul de întîlnire virtual al 

_tranzitiilor care au loc comun de articulatie (Delattre, 
261). 


Fonetica acustică a arătat care e ae intre Seek 
și consoană. Perceperea consoanei depinde de frecvenţa 
“schimbării, pe cînd a. vocalei, de frecvența stabilităţii. 
Tranzitia formantilor joacä un rol decisiv in perceperea 
consoanelor, nu în a vocalelor.- Tranzitiile spre vocală sau 
de la vocală aparţin în întregime perceperii consoanei. 


P. Delattre, Change as a correlate of the Vowel — Con- 
sonant Distinction, Studia ARRET XIII, 1964, -p. 12—25; 
Delatire, că si urm. 


- PERGRPEREA SUNETELOR. ORGANELE AUDITIEI 
| j » | 
Undele sonore se propagá ín corpurile solide, lichide 
si gazoase. 
Auditia depinde de caracteristicile undei sonore și de 
caracteristicile urechii. 
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Urechea e compusä din trei părţi: 

1. Urechea extemă, cu pavilionul (1), 1 un fel de cornet 
acustic, şi conductul acustic extern (2), de 25 mm lun- 
gime. 

2. Urechea mijlocie, cu timpanul (3), membrană sub- 
tire si elastică, care închide conductul acustic extern;: 
timpanul e sensibil la variațiile de presiune cauzate de 
undele acustice. Casa timpanului (4) este o cavitate de 
forma neregulată, umplută cu aer, legatá de faringe prin 
trompa lui Eustache (5). Oscioarele (6) formează un lanţ, 
înconjurat de mușchi laterali; ele obturează o mică des- 
chizătură a urechii interne, fereastra ovală (7). Oscioarele 
transmit, ferestrei ovale presiunea exercitată pe timpan, 
întărită de vreo 60 de ori. 

. 3. Urechea internă se compune dintr-un sac membra- 
nos, labirintul, umplut cu un lichid special (endolimfa); 
labirintul e asezat intr-o cavitate osoasa a craniului, um- 
plută cu lichid (perilimfă). 

Labirintul cuprinde două părţi: cele trei canale semi- 
circulare (8), legate de nervul vestibular (organele simtu- 
lui echilibrului); melcul sau cohlea.(9), organul prin ex- 
celentä al auzului. Fereastra ovală (7) asigură legătura cu 
urechea mijlocie. 

Organele auzului sint plasate într-un os (stinca), la. 
care nu pätrund zgomotele interne ale corpului. 


^ 


6 "Pë 


Fig. 24 Schema urechii 


51 


\ 
` 


Melcul constituie organul propriu-zis al auzului. El are 
' o lungime de cca. 2,5 mm. E format din trei membrane 
juxtapuse, printre care membrana bazilară. Această mem- 
brană e alcătuită din celule în formă de bastonase, care 
formează un tunel; numărul acestor celule e aproximativ 
de 10 000; ele constituie organul lui Corti. Membrana mai 
„conţine mici celule cu cili — între 20 000 şi 25000 — 
de unde pornesc fibrile nervoase care formează nervul 
cohlear (al audiţiei). - i FPN" 


MECANISMUL AUDITIEI 


Vibratiile aerului se transformă de două ori, şi anume 
la nivelul urechii externe ai la trecerea printr-o serie de 
organe ale urechii interne: membrane, corpuri solide și 
Jichide. Nu se stie încă cu precizie în ce mod celulele au- 
zului excită nervul cohlear. Influxul nervos nu acţionează 
ca un curent indus, ci, mulţumită structurii sale: particu- 
lare, ca un catod care a fost plasat în locul de excitație. 
| Teoria auditiei a suferit diverse metamorfoze. Existä 
două teorii: 1. cea așa-zisă europeană (G. v. Békésy), ba- 
zatä pe latura fizicä a procesului şi a vibratiiior în peri- 
limfá, precum si a unei adaptări. psihologice, si 2. cea 
americană, bazată pe excitatia electrică si pe acţiunea cu- 
rentului auditiv. Scoala europeană e atentă la acţiunea 
fiziologică a nervilor, cea americană studiază latura me- 
canicá a problemei. Amindoua teoriile contribuie la cu- 
noasterea fiziologiei auzului. 

Otto: F. Ranke, Physiologie des Gehôrs, in Lehrbuch der 
Physiologie, hgg. c. W. Trendelenburg u. E. Schütz, Berlin— 
Göttingen—Heidelberg, 1953, p. 160 si urm. | 


| Sunetul e format din tonul fundamental si din armoni- 
cele sale, a. căror. frecvenţă este un multiplu întreg al 
“tonului fundamental (deci: ut, 64, ut, 128, sol» 192, uta 296, 
mis 320, sols 384 etc.). CR LÉI 
Zgomotul contine frecvente armonice şi nearmonice. 
Teoria lui Helmholtz-a genezei timbrului vocal (1857) 
e astăzi depăşită. Pina la frecvenţa de 2 300—2 500 Hz, 
aparatul faringo-bucal functioneazä ca un pavilion cu pro- 
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fil variabil. Sub aceastä limitä, cavitätile funcţionează ca 
nişte. rezonatoare si dau naștere timbrului vocalic. De- 
asupra limitei, frecvențele dau vocii sonoritatea ei. În 
privinţa timbrelor vocalice, fiecare vocală posedă un for- - 
mant caracteristic: o, între 400—600 Hz, a între 800— 
1 200 Hz etc. Fiecare vocală este determinată în mod esen- 
tial prin doi formanti, cărora li se adaugä un al treilea. 
Dupä Helmholtz, formantii sint armonice ate sunetului 
fundamental, a cárui intensitate este mai mult sau mai 
putin modificată de rezonantá. Hermann credea cá for- 
mantii sint alcátuiti din frecvente fixe emise de cavitățile: 
bucale şi care nu sînt în mod necesar în raport cu sunetul 
fundamental. t. sq 
Aceste douá teorii nu sint inconciliabile, dacá concepem 
formantii ca un ansamblu continuu de frecvente, delimitat. 
de anvelopa spectrulul sonor, care singură e percepută de 
ureche. Creierul percepe numai curba -acestei anvelope, 
care determină recunoaşterea fiecărui timbru. Creierul 
realizeazá o fuziune a componentelor sonore ale sunetului 
emis. l el 
Fritz Winckel, Vues nouvelles sur le monde des sons, 
trad. fr., Paris, 1960, p. 5 si urm. | 


Rolul formantilor in identificarea timbrului vocalic, 
variază după fiecare vocală. Există, deci, aspecte primare. 
care sînt esențiale pentru identificarea vocalei. j 


Ilse. Lehiste and Gordon E. Petersson, The identifica- 
tion of filtered Vowels, în Phonetica, 4, 1959, p. 161—177.. 


Elementele care alcătuiesc vocala isi pot modifica po- 
 zitia, într-o oarecare măsură. Eliminîndu-se unele ele- 
mente, vocala va rămine aceeaşi, cit timp elementele ei 
caracteristice vor fi conservate. Distrugerea centrului au- 
ditiv secundar face imposibilă identificarea sunete.or. 


T. Chiba and M. Kojiyama, The Vowel. Its Nature and 
Structure, Tokyo, 1958, p. 217—226. 


Sunetele sînt de două feluri, după cum.au tonuri pure 
sau complexe. După Helmholtz, vibraţiile aerului, cînd 
rostim un sunet, sint comunicate urechii mijlocii si redu- 
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:se cu 1/6; intrind apoi în mediu lichid, sunetul își pierde 
“frecvențele joase, din cauza reacției lichidului. . 

“Formantul e compus din întărirea mai multor armo- 
nice ale sunetului fundamental. TEMA 

De fapt, sunetele sînt interpretate după- anumite mo- 
«dele, care există în membrana bazilară. wé Ac 

Transmisia prin nervul auditiv se face ca printr-un 
-cablu telefonic, dar nervul nu e un cablu electric: fibra 
nervoasă răspunde stimulatiilor primite. 

Fletcher, p. 111 si urm. 


După Helmholtz, analiza freoventei sunetelor se face 
în melc; fibrilele membranei bazilare (în număr de 84 000) 
produc fenomene de rezonanţă pentru frecvenţe diverse. 

După Baring, membrana bazilară ar fi o centrală tele- 
fonicá, legată de creier prin nervul cohlear; analiza sune- 
tului s-ar produce în creier.” . | pa: Sait, 

In aceste cercetări, trebuie ţinut seamă de faptul că 
fibrila nervoasă nu poate transmite distinct mai mult de 
1 000 de vibrații pe secundă. | | 

Intensitatea sunetului. Urechea percepe sunstele a cá- 
Tor frecventá e cuprinsá intre 16 si 20 000 Hz pe secundä. 

-Amplitudinea determiná intensitatea sunetului, iar frec- 
- venta determină tonul. 1h TE 

Pragul audibilității e constituit de curba care exprimă 

energia in watt a sunetului, începînd de unde sunetul 


o N + o to D O wy + 
edi aus) Ne iD meg ey RS xs 
ze NN e OF = m 

- N së — o €Q (5 

= 


Frecventa in cich 


Fig. 25. Cimpul auditiv al omului 
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respectiv devine audibil. Cimpul audibilitäfii e delimitat . 
de pragul audibilitätii si de pragul durerii, a cárui depä- 
sire produce o senzaţie dureroasă. : ; / 

Cel mai bun cimp al auditiei umane normale are limi- 
tele cuprinse între 500 si 5 000 cicli pe secundă. 

Felul cum percepem sunetele vorbite este determinat 
de propriul nostru sistem fonetic. 

Analiza vocalelor franceze. Formantii vocalici Fy si F» 
variază după indivizi, între 600 si 3000 Hz. Fe e mai pu- 
ternic decit F, (Y. Ochiai, Zs. f. Phon., 18, 1965, p. 243— 
279) 7 | ) ru : 


x 


CLASIFICAREA ACUSTICĂ A CONSOANELOR 


Din punct de vedere. acustic, consoanele se clasează. 
după cum urmează (L. Hermann): 


Sonore 


. semi-vocale «netede»: L m, n, ng 

. semi-vocale «repetate»: r | 

. suierätoare: w, z, th. (engl), j (franc), j (germ). 
4. explozive: b, d, g 


D D B 


"m 
i 


Surde 
1. suierátoare: f, s, th, 5, h 
2. explozive: p, t, k. 


Analiza sunetelor vorbite cu ajutorul. spectrografului 
(v. mai jos fig. 33) permite o nouă clasificare a sunetelor- 
vorbite. . 

Diferența dintre vocale şi consoane e fundatä pe locul 
unde se produce sunetul: vocala se formează în laringe, ` 
jar, consoana în cavitatea bucală. Acustic, vocala este o 
stare, iar consoana 0 schimbare (determinată deci în 
«timp»). ; d 
i B. Malmberg, în Studia linguistica, XI, 1956, p. 40; 
G. Fant, B. Lindblom, Studies of minimal Speech Sound 


units, Quarterly Progress and Status Report, 2, 1961, Speech. 
transmission Laboratory, Stockholm, p. 1—11. 
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. Distingem patru feluri de sunete: 1. vocale, 2. consoa- 
ne, 3. lichide (cu proprietăţi ale vocalelor si consoanelor) 
şi 4. glotale (care nu sînt nici vocale, nici consoane), de : 
ex. h aspirat. . d | 

 Elementele caracteristice ale vocalelor sint: timbrul, - 
apertura (sau gradul de difuziune) si nazalitatea. ` - 
David Ross Dickson, An Acoustic Study of Nasality, 
Journal of Speech and Hearing Research, 5, 1952, p. 103—111, 
nazalitatea are um. specific acustic care se manifestă in di- 
ferite feluri şi depinde de configurația cavitäfilor orală, 
faringiană şi nazală, laolaltă. Hatton S., Jamamoto K. and 
Ferjimura O., Nazalization of Vowels in relation to nasals, 
JASA, 30, 1958, p. 267—274; L. Brien Linz and Dorothy Sher- 
man, Phonetic Elements of Nasality, Journal of Speech ‘and 
Hearing Research, 4, 4, 1961 (nazalitatea e mai marcatá 
cînd sunetele învecinate sint sonore, si invers; e mai mar- 
. catá, de asemenea, în vecinătatea explozivelor, decît a fri- 
cativelor). . 


Consoanele sint produse de un fenomen de relansare 
«in tempo» a aerului expirator din cavitățile supraglo- ` 
tice. Consoanele cuprind si zgomote. 4v i 

J. Tarneaud, Traité pratique de phonologie et. de pho- 
niatrie, París, 1961, p. 11. ° S 


. Elementele caracteristice ale consoanelor sint rezo- ` 
nanta si localizarea. Tinind seama de obstacolul din cavi- 
tatea bücalá, ele poartă denumirea de: oclusive, africate, 
fricative, sonante (lichide si semivocale). ^ ^ 

Consoanele velare si labiale au un rezonator bucal 
larg si nedivizat, pe cînd pentru dentale si palatale există 
două rezonatoare. Labialele: si velarele produc o notă 
gravă, pe cînd dentalele si palatalele, o notă ascuțită. La . 
velare si palatale formantii (v. mai jos) sînt densi în zona | 
„centrală, pe cînd pentru labiale si dentale formantii pre- 
zinta o difuziune relativă (sint dispersafi). Consoanele ve- 
lare si palatale sint compacte, pe cind consoanele labiale 
si dentale sînt difuze. Consoanele dense sint mai bine 
„percepute de ureche decit consoanele difuze. 

La aceste caractere se adaugă nazalitatea. 

Consoanele pot fi stridente și mate. 


Consoana muiată, prin suplimentul muierii, este o 
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„consoană cu supliment, faţă ‘de consoana fără supliment 
sau plată: p', t', k', opusi lui p, t, k. 

Spectrograful ne aratä cä consoanele influenteazä pu- 
ternic spectrul vocalelor, in special oclusivele si nazalele. 


B. Malmberg, Studia linguistica, X, 1956, p. és 


Analiza spectrogratică a consoanelor ne învaţă « cá opo- 
ziüa surdá — sonorá contine elemente stráine de vibra- 
fille laringiene. Astfel, o sonoră inițială prezintă o parte 
din traseu lipsită de vibrații sonore. Factorul: hotáritor 
este elementul de tranzitie care se observá pe primul for- 
mant al consoanei, imediat dupá explozia consoanei. Dacá 
durata acestui moment de tranzitie este lungä, consoana 
e percepută sonoră. In. limba. franceză, consoana surdă 
finală este percepută. sonoră: deci at se aude ad. 


Marg. Durand, De la perception des consonnes occlu- 
sives, in Word, 12, 1956, p. 15—34. - À 


. La trecerea de la vocală la consoană se observă schim- 
bari de frecvență. Aceste tranzitii nu constituie zone de 
trecere de la un sunet la altul, ci chiar esentialul percep- 
iei consoanei: explozia unei frecvențe de 1400 Hz e au- 
'zită ca p, cînd urmează un i, iar cînd urmează ‘a, este 
auzită ca un k. i 


R. Moreau, Linguistique et télécommunication, în L'onde 
SEL 42e année, n° 426, sept. 1962, p. 731—737. 


Iată enumerarea opozitiilor dintre sunete, în baza ana- 
lizei spectrografice a sunetelor vorbite: : 


1. vocalá — ne-vocalá, 6. înalt — plat (după Raul 

2. consoană — ne-consoaná rezonatorului bucal), 
(diferență în producerea undei so- ^ 7 nazal — oral, à 
nore si a obstacolului bucal)  - 8. incordat —  neîncordat 
' 3. compact — difuz (dimen-. He onganelor), A 
siunea cavitätii bucale si farin- Dean — surd (vibrații glo- 

1 ’ 

Ei 10. continuu — întrerupt, 

4. grav.— ascuţit, | 11. strident — mat, 

5..coborit — plat, = -> 12. supraglotal — infraglotal. 
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Jakobson, Fant, Halle, passim si tabloul de la p. 43 (cla- 
sificarea fonemelor limbii engleze); E. Alarcos Llorach, Fo- 
nologia española, Madrid, 1954, p. 40 si urm. E. Fischer—Jór- 
gensen, Acoustic Analysis of Stop Consonants, Misc, Phone- 
tica, 2, 1954, p. 42—59; Hughes G. and Halle M., Spectral 
Properties of Fricative Consonants, JASA, 28, 1956, p. 303—310; 
Malécot A., Acoustic Cues of Nasal Consonants. An experi- 
mental Study involving a Tapesplicing Technique, Language, : 
32, 1956, p. 274—284; Halle M., Hughes G. and Rodley J. P. 
, Acoustic Properties of Stop Consonants, JASA, 29, 1957,- 
p. 107—116; Ilse Lehiste, Acoustical characteristics of selec- 

ted English Consonants, The Hague, 1964. Indicații asupra! 
„punctelor care trebuie tratate într-o analiză fiziologică Si acus- 
tică a sunetelor vorbite: G. E. Peterson and June E. Shoup, 
A physiological Theory of Phonetics; The Elements of acoustic 
phonetic Theory, în Journal of Speech and Hearing, 8, 1966, 
DUE oo i - i 


- ARTICULATIA 


ORGANELE ARTICULATIEI 
FORMAREA SUNETELOR VORBITE 


Articulatia se produce în cavitatea bucalá. 
Organele articulatiei.sint: 
. buzele, 
. maxilarul superior si maxilarul inferior, 
. palatul tare (bolta palatului), 
d palatul moale (välul SSC 
. limba, © 
. uvula. 


Bri canalului abb unde se produce o restringere 
sau o închidere (ocluziune) se numeşte punct de articulație. 


Sincronismul mișcărilor articulatorii permite articularea 
corectă a sunetelor; orice perturbare a sincronismului pro- 
duce tulburări în pronunţarea sunetelor vorbite, ca urmare 
| a lipsei de coordonare între organele fonatiunii. 

Organele ar ticulatorii au rolur ile urmätoare: 


~ 1. Buzele, produc, prin închidere, oclusivele asa-zise 
bilabiale: b, p, m, si MU cu dintii, fricativele (semi- 
oclusive) labiodentale: d V 


Consoanele f si v sînt numite labiodentale, AE cá si 
buzele si dinţii iau parte la constrictiune. 
-~ La articularea vocalelor o, u, 6, ü, buzele sint rotunjite, 
buzele nerotunjite formeazá vocalele e si i etc. 


D O' i © D 


2. Maxilarul inferior si maxilarul superior. Dupá cum 
maxilarele sint mai mult sau mai putin indepártate unul 
de altul, vocalele sint deschise, semideschise sau închise. 
Cînd deschizătura e mijlocie, vocala e numită medie. Pen- 
tru gradul de deschidere este esenţială poziția limbii pe 
palat. 
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3. Bolta palatului. Distingem articulațiile palatale (pre-, 
medio- si P RAUM si articulațiile. velare (pre- şi post 
velare). , 

4. Vălul palatului sau palatul moale are un rol SEH 
important: cînd e lăsat în jos, atunci o parte din aer trece 
in cavitatea nazalá si sunetul e intovárágit de HO part na- 
zale (nazalizat). 


Emisiunea consoane!or n şi m este întovărăşită in Sai 
normal de. vibratii nazale; orice vocalà poate fi nazalizatä, 
prin sepu aerului pe căile SE in timpul emisiunii 
vocalice. - 


Cind välul pol Rd e | ridicat, atunci aerul nu poate 
trece în cavitatea nazală si articulaţia e bucală (orală sau 
pură). În unele cazuri, din cauza lipsei de coordonare între 
mișcările limbii si ale vălului palatului, se produce o naza- 
lizare anormală. Fenomenul s-a constatat de multe ori; el se 
explică. prin faptul că mișcările vălului palatului. nu sînt 
coordonate cu mișcările celorlalte organe articulatorii. Vă- 
lul poate să o ia înainte sau sa intirzie, în raport cu misca- 
rile limbii. Astfel, închiderea căilor nazale: poate îi prema- 
tură sau intirziata. 


Elevatia vălului palatului Se de miscärile limbii, 
este natural-că închiderea căilor nazale va depinde de su- 
netele articulate de limbă, după cum poziţia Timbii variază 
pentru articularea anumitor sunete, variază si închiderea 
cavităţii nazale. Elevatia (închiderea căilor nazale) este pro- 
" gresiva, începînd ou vocala a si mergind spre i prin 0, e 
„şi u, fara ca să fie vorba de nazalizare pro priu-zisă: 


elevaţie 
-=> 7 
aoeui 


Lucrul este natural: a este vocala cea mai deschisä, iar 
. i vocala cea mai închisă. Si deoarece a este vocala in. timpul 
articulatiei cáreia válul palatului este lásat in jos cel mai 
mult, emisiunea lui a este intoväräsitä, în mod normal, de 
o scurgere a aerului pe nas. Se pot constata uneori, în arti- 
.culatia unor sunete, vibratii nazale care nu sînt produse 
de scurgerea aerului pe nas, ci de propagarea miscärilor 
vibratorii din cavitatea bucalá prin țesuturile elastice. 
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Nazalitatea variază 
de la individ la individ 
și de la o limbă la alta. 
Există limbi, ca indo- 
ariana sau engleza din 
America, care sînt ca- 
 racterizate prin rezo- 
nanta nazală a vocalis- 


mului lor. Fig. 26. Poziţia virfului limbii în 
es E. ` timpul articulării lu t englez si t 
5. Limba (sau muş- Leer | 


chiul lingual) are roluri : d 
diferite; ea formeazä un canal strimt pentru articulatia 
fricativelor labiodentale (f si v); pentru laterale (l), limba 
produce un baraj in partea medianá a boltii palatului si 
lasá aerul sá treacá pe margini; pentru articulatiile apicale 
(lat. apex «virf»), vârful limbii vibrează (r). | 

Vocalele sint deschise, semideschise sau închise, după 
gradul de deschidere sau de strimtare a canalului dintre 
mușchiul lingual și palat (v. mai sus). | 

Virful limbii e dus înainte în timpul articulației voca- 
lelor, anterioare sau prepalatale (e, î), pe cînd rădăcina 
limbii e trasă înapoi în timpul articulației vocalelor poste- 
rioare sau postpalatale (ă, o, u, î). 

Ocluziunea produsă de limbă poartă două categorii de 
numiri, după cum luăm în considerație organul activ . 
(limba), sau organul pasiv, adică cel atins de limbă (bolta - 
palatului, alveolele sau dinţii). 1 


Fig. 27. A. palatograma unui t (sau d) francez. B. ar- 

ticulatie retroflexá. C. felul cum se produce contactul 

dintre virful limbii si palat, în timpul articulării unei 
consoane retroflexe + 


\ 


o 


“În prima categorie distingem 


| E | articulațiile apicale (ocluziunea: 
jp e G produsă cu vîrful limbii). Arti- 
S 7 ww  culatille apicale sint de două: 


emm 3 feluri: 
ch 7 7 ! „a. vîrful limbii e îndreptat. 
2 m Dë SS aT 
înspre partea anterioară a Sate 
Ta d) ton ae 
Fig. 28. r uvular vibrant b. virful limbii este aplicat 
într-un” punct oarecare al bolţii 
palatului, dar virful e întors „apoi, articulaţia e numită 
cerebrală (sau retroflexä): n. ^  . 


În loc de vîrful limbii, partea posterioară a limbii poate ` 
intra în contact cu palatul (articulaţii dorsale sau radi- 
cale): k, g, n : 

În a doua categorie GT Zä articulatiile dentale 
(limba atinge dintii) alveolare, palatale, velare, uvulare 
(in.aceste trei categorii din urmü, ocluziunea e fácutà cu 
partea posterioará a limbii). 

. 6. Rolul uvulei e secundar: uvula vibrează in timpul 
emisiunii sunetelor formate în partea posterioară a gurii, 


cum ar fi 7 uvular caracteristic graiului românilor din 
Albania VUE 


STRUCTURA VOCALEI 


Lingvistii împart sunetele vorbite în două mari cate- 
aoan i consoane, tinind seama de- itle fiziolo- 
roducere sunetelor. (Am văzut mai sus cà 

ETT fizică a sunetelor vorbite duce la înglobarea majo- 
ritätii consoanelor, cu excepţia oclusivelor “propriu-zise: 
. k, g, p etc., printre vocale). 


e Structura vocalei a dat mult de lucru fizicienilor si fo- 
i iri 


eticienilor. Problema e dublă: pe de o parte e vorba de 
misiunea vocalei, iar pe de altă parte de auditia ei. 
Există două teorii asupra structurii vocalei:, teoria lui 
Helmholtz și teoria lui L. Hermann; aceste două teorii se 
completează reciproc. | 


Pentru a studia structura vocalei, luăm în consideraţie 
“vibraţiile glotale ale aerului expirat si modificarea lor in : 
cavitățile supraglotice (rezonatoare). f 

În 1839 Joh. Müller a introdus într-un pode uman, 
extirpat prin necropsie, un curent de aer, obtinind un zgo- 
mot asemánátor unui fluierat. Prin adáugarea capului la 
laringe, s-a obținut un sunet uman. 

Teoria armonică a vocalei a fost susținută de Wheats- 
tone, în 1837. C. Stumpf a arătat că aerul trecînd prin la- 
tinge, produce un singur sunet fundamental (un fel de u). 
Pentru a auzi o vocală, trebuie adăugate tonuri parțiale. 

Experiente recente arată că aerul, trecînd prin glotă, 
capătă anumite vibrații; la care vin să se adauge vibratiile 
proprii ale coardelor, dirijate, deci, prin influxul nervos. 

Cercetările au probat că fiecare vocală are mai mult de 
1 sau 2 tonuri caracteristice (note, rezonanțe caracteristice 
sau formanti). Aceste note caracteristice sint hotaritoare, 
întrucît formează rezonanța primară, sunetul propriu : al 
cavitätii bucale; cavitatea bucalá are forma necesarä pen- 
tru emiterea vocalei respective, formă care e diferită pen- 
tru fiecare vocalá (Helmholtz). În afará de aceastá rezo- 
nantä primará, mai existá 3—4 rezonante secundare, apar- 
tinind vocalei laringiene. 

Tonurile.sau formantii partiali se modifica potrivit cu 
înălţimea vocalei. N 


Helmholtz.a arătat că notele caracteristice ale vocalei 
sînt armonice ale vocalei laringiene întărite prin rezonanţa 
cavităţii bucale. | 

În vocea soptitä, însă, vocea laringiană nu există și 
totuși vocalele sînt recunoscute de ureche. 

L. Hermann a arătat, la rîndul său, că nota caracteris- 
tică a unei vocale e constituită din sunetul propriu al cavi- 
tätii bucale, pe care îl numește formant, excitat de curentul 
intermitent de aer fonator care iese din glotă. 


Lullies, p. 220 si urm. N 


Această impulsie aeriană se repetă pentru fiecare nouă 
perioadă vocalică. Dacă analizăm aceste vibrații aeriene, 
cu ajutorul teoremei lui Fourier, obtinem o serie de tonuri 
foarte înalte. 
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; Experiențele lui B. Hala probează cá mota caracteristică 

„a vocalei e independentă (nearmonică). de vocala larin- 

giană. Helmholtz are dreptate atunci cînd sustine cá locul 

notei caracteristice a -vocalei coincide cu un ton component 

al vocii si că această nota e produsă printr-o întărire a 
notei caracteristice a vocalei. T D md: 

| V. indicatiile bibliografice de la p. 34—35 si B. Hála, Na- 

ture acoustique des voyelles, in Acta Universitatis Carolinae, 

V, Philologica, 1956, Praga, p. 84 si urm.; Id., Nouvelles con- 

„ tributions à l'analyse acoustique des voyelles, in Proceedings 

| of the Third international Congress of phonetic Sciences, Gand, 

1939, p. 124 si urm.; Ch. Essner, Recherches Sur la structure 

des voyelles orales, ANPE, XX, 1947, p. 40 Si urm.; K. Orlik, 

Une contribution à l'étude de la nature acoustique des vo- 

yelles, ANPE, XX, 1947, n. 97 si urm. 


Pentru ureche, de fapt, existá un singur sunet, compus 
din diversele tonuri revelate la analizá. Timbrul unei vo- 
cale constă, deci, dintr-o reunire de tonuri diferite. În pri- 
vinta înălțimii tonurilor, vocalele sînt așezate în ordinea 
„următoare, de la tonul cel mai de jos la cel mai de sus: 


u — 0 — a — 6 —> ä — ti—+ e — i 


- Fiecare vocală are două zone de formanti: de jos 
. (300—800 v.s.) si de sus (800— 2 500 v.s.). Orice sunet are 
„un sîmbure acustic, înconjurat de perioade atipice. 
A. Gemelli-a constatat acest fenomen pe curbele oscilo- 
grafului, unde se pot vedea perioadele atipice, urmate de 
perioade tipice si apoi, din nou, de perioade atipice ale su- 
netului vorbit. În această privință, trebuie reținută obser- 
vatia lui Scripture că vocala nu e un fenomen riguros pe- 
riodic, ci tranzitoriu, format din suflul ieşit din glotă şi 
.de vibraţiile aerului trecut prin cavitatea bucală. . ss - 
. Vocala nu e deci formată dintr-o. singură rezonanță 
(notă caracteristică sau formant). Dar nota caracteristică 
este cea mai importantă; după cum a arătat Helmholtz si 
am relevat mai sus, nota caracteristică e constituită din re- 
zonanta cavității bucale, avînd forma potrivită pentru ar- 
ticularea vocalei respective. Această formă a cavității bu- 
cale e diferită de la vocală la vocală. Ea ne permite ca, la 
audiție, să distingem o vocală de altă vocală, rostită în con- 
ditii identice. i Se? i vix 


^ 
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Cercetärile lui Stumpf au arátat că pentru ca o vocală 

sá poatá fi recunoscutá, nu e necesar ca formantul ei sá 
fie fix, ci el poate varia, de ex. pentru a, intre 600—850 v.s. 
Nu s-a putut stabili relatia între formant — înscris pe 

banda spectrografului — şi cavitatea care fl produce (H. M. 


Truby., Proceed. of the Eight Congress of Linguists, Oslo, 
1958, p. 393 si urm.). 


În fiecare vocală există 3—4 rezonanţe. secundare, care 
se produc în cavitatea laringiană sau altundeva. Ele alcă- 
tuiesc timbrul individual al fiecărei vocale (Hermann). 

Am văzut mai sus că nota caracteristică a vocalei e ne- 
armonică, adică independentă de vocea laringiană. 

Teoria lui Helmholtz e confirmată, deoarece caracte- 
ristica vocalei e produsă prin întărirea unei note. Celelalte 
vibrații există, dar nu sînt în aceeași măsură caracteristice 
pentru timbrul vocalei. 


Cercetările au probat că pentru emisiunea fiecărei vo- 
cale sînt intáriti alti formanti: pentru a, formantul Pis 
cipal; pentru i, formantul inferior; pentru u amindoi, 
comportä toate caracteristicile vocalei: ton A paie: 
formant principal, formant inferior si superior; i Şi u sint 
foarte labile. 


Branco von Dantzig, Widerstandsfähigkeit bei Vokalen 
und Konsonanten, in ANPE, XX, 1947, p. 1 si urm. 


in rezumat, coardele vocale produc vibratii complexe 
care au o notá fundamentalá si numeroase armonice. Frec- 
venta acestora este un multiplu exact al notei fundamen- 
tale. Aerul trecind prin cavitátile superioare e întărit po- 
trivit cu forma fiecärei cavitáti: in felul acesta se determiná 
calitatea vocalei. După Willis (1929), Hermann și Scripture, 
coardele vocale excitá frecventele tranzitorii ale cavității 
bucale. Coloana. de aer, ieșită din glotă, pune în mișcare 
aerul din cavităţi. 


Sunetul vocalei e deci forms dite serie de grupuri 
de unde sonore, repetate periodic (vezi traseul oscilogra- 
fului sau al filmului sonor). Laringele, cavitatile suprala- 
ringiene si cavitatea bucalá alcátuiesc rezonatoare care pot 
emite sunete fundamentale si sunete cu frecventä supe- 
rioará, numite parţiale. Sunetul vocalic e produs prin în- 
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tärirea, în lari inge și cavitätile superioare, a două armonice, 
care au o înălțime foarte apropiată. | 
Fiecare vocală posedă un grup de tonuri vecine. 
AN sint in curs. 


>< VOCALELE ROMÂNEȘTI 


„+ Realitatea fonetică e foarte variată. I. Popovici a descris 
19 timbre vocalice românești diferite, iar ancheta pentru 
Atlasul lingvistic român (1930—1937) a inregistrat un 
. numár mult mai mare de vocale diferite. f 

. Pentru a avea un punct de sprijin solid, trebuie plecat 
de la considerarea vocalelor limbii române, în număr de 7: 
a, O, U, ŭ, î, e, 2 


În expunerea care urmează, vocalele sînt definite tinin- 
du-se seamá de miscárile fiziologice necesare pentru emi- 
siunea lor. În privinta semivocalelor (sau semiconsoa- 
nelor) care sînt vocale în funcţie. consonanticá, trebuie 
spus cá, din punct de vedere fonologic, ele sint consoane 
uşi, ca atare, vor fi studiate o dată cu consoanele. . 

` Tlse Lehiste, Journal of American Linguistics, 30, 3, 1964, 
p. 139: y şi w inițiali sînt diferiți de i si u, care alcătuiesc 


nucleuri silabice. Vezi lámuririle noastre în Linguistica, The 
Hague, 1965, p. 107—108. 


În descrierea vocalelor vom tine deci seamă de miş- 
cärile muschiului lingual. 

Iosif Popovici a descris vocalele to cu ajutorul 
palatului artificial. Nuanfele vocalice nu pot fi sesizate pe 
palat, ci numai cu ajutorul urechii. 


Iată cum se înfăţişează palatogramele celor 6 vocale 

românești (vezi figura nr..29). 

Vocalele se clasifică: | | 
„1. după locul lor ide articulaţie (poziţia mușchiului lin- 
gual): anterioare sau _ prepalatale: e, i; mediale: Dr a; post- 

palatale: u, o. 


a este o vocală neutră. 


(2. dupa gradul lor de deschidere sau de închidere: 
deschise: a; semideschise: 0, ă, €; inchise: u, XE 
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Fig. 29. Vocalele româneşti (palatograme) 


Vocalele sint inchise sau deschise dupá gradul de in- 
chidere sau de deschidere a maxilarelor si după gradul de 
apropiere sau de depártare a muschiului lingual de palat. 

Rolul limbii in strimtarea sau deschiderea canalului 
bucal e mai important decit rolul maxilareior. Vocalele 
sint mai mult sau mai putin închise sau deschise, după 
gradul de închidere sau de deschidere a canalului format 
de limbă și palat. 

I. Popovici. a măsurat SEH de deschidere a oe leisy 
românesti: 

a—15 mm, e—12 mm, á—11 mm, i—10 mm, î=6 mm. 


Iată un tablou de clasificare a vocalelor románesti: 


Seria ariterioară. e: vocalá semiinchisá, nelabiala; 2: 
vocala inchisä, nelabiala. | 

Seria medială. a: vocală deschisă, nelabială; ă: vocală 
semiînchisă (mai deschisă decit e), nelabială; î: vocală 
închisă (mai puţin închisă decit î), nelabială. 

Seria posterioară. o: vocală semideschisă (mai deschisă 
decît à), labialá; u: vocală semideschisá (mai putin închisă 
decit î şi 1), Jabialä. à ; 

Distanta intre incisivii superiori și inferiori: 
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închis deschis 
yi Te LA 2 3 4 
w Oe en, 


eins intre partea posterioará a a limbii Si pele 


: închis | deschis 
d ^2 ^ 399 2905 
ARS Kant" A Wë EG : 
îndepărtarea progresivă a părţii anterioare a limbii în: 
raport cu incisivii inferiori: 


zero | indepärtare 


ML, p. 131 si urm., 181. 


Sistemul vocalic al limbii române e poate fi inchis ántr-un 
triunghi. A 
Emil Petrovici, SCL, II, 1952, p. 172—173. 


12 variante vocalice ale limbii române pot îi aranjate 
| într- -o prismă. ` | 
pmi Petrovici, a 


dë fine, un numär mai mare de ribus vocalice pot fi 
înscrise într-un cerc; figura are avantajul cá poate cu- 
prinde mai multe variante vocalice. 


Andrei Avram, «Asupra clasificării vocalelor româneşti», 
SCL, VI, 1955, p. 209 și urm. 


Distingem 5 serii de vocale: 

anterioare: i.e d 

medio-anterioare: i č d 

mediale: î ă a 

medio- -posterioare: ü o a? 

posterioare: u o a° 

Toate variantele sint reprezentate i în graiurile românești. 

A. Rosetti, Remarques sur la structure vocalique du rou- 

3 main fondées sur l'analyse spectrographique, Linguistica, La 
Haye, 1965, p. 141—143; A. Avram, Vocalele româneşti a sii 
din punct de vedere acustic, SCL, XIV, 1963, p. 165—177; 
V. Suteu, Observații asupra structurii acustice a vocalelor 
„româneşti a, e, i, o si u, SCL, XIV, 1963, p.. 179—198. 
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Vocalele nazale. Timbrul lor nazal provine din scurgerea 
aerului expirat prin fosele nazale. "rr 
-Cercetärile noi, cu spectrograful, au lămurit natura vo- 
calelor nazale. S-a crezut cá frecventa vibratorie a voealei 
nazale trece de 7500 cicli pe secundá. Totusi vocala na- 
zalá se aude deslusit la telefon si se stie cá sunetele care 
trec de 3500 cicli pe secundă nu se disting bine (de ex. 
consoana s) Rezultă de aici cá vocala nazală trebuie să 
aibă o frecvenţă sub 3 500 cicli pe secundă. 
Experiențele au arătat cá vocala nazală are 3 formanti: 
1) formantul de jos, 2) 250 cicli, 3) 2000 cicli; consoana 
nazalá: a) cca. 250 cicli, b) 2 000 cicli, c) 900 cicli. 
in concluzie, vocalele si consoanele nazale produc im- 
presia de nazalitate prin doi formanti caracteristici, reve- 
lati de analiza spectrograficá, primul de 250 cicli, iar al 
doilea de 2 000 cicli. ; | 
Pierre Delattre, Les attributs acoustiques. de la nasalité 
vocalique et consonantique, în Studia linguistica, VIII, 1954, 
p. 103 si urm.: B. Callemann, Les voyelles nasales sont-elles 
nasalisées?, Lund, 1940, p. 10, 11, 18: e mai corect de a vorbi 
de „îndepărtarea“ palatului: moale de faringe, ín cazul na- 
zalizärii unei vocale, decît de ,scoborirea* palatului moale. 
Nazalitatea în limba franceză consistă dintr-un formant de jos 
si o slăbire a formantului 1, precum şi din alte modificări 
ale spectrului sonor (B. Malmberg, Orbis, XI, 1962, p. 145). 
A. de Lacerda, B. F. Head, Andlise de sons nasais e sons 
nasalizados do portugüés, Coimbra, 1963, p. 66 Su. înaintea 
unei consoane nazale, deseori vocala nu e nazalizată, ci în 
întregime orală; după consoană nazală, vocala e întotdeauna 
nazalizată. | / 


CONSOANELE 

După criteriul articulației, distingem consoane oclusive 

sau închise — consoanele propriu-zise —: b, p, t, g, d etc. 

si consoane deschise sau vocale, care, în alcătuirea silabei, 

pot juca rol de vocale: m, n, l, 7, $, $, ts, z etc. (de ex. 
psl etc). | 

Printre fonemele-consoane deschise trebuie sá numárám 

si semivocalele: i, u, o, notate y (sau i) w (sau u) si o; in 

limba románá, e poate fi semivocalä, in diftongul ea 

(deal etc.). i 
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Me 

Din punct de EE fiziologic, semivocalele nu sint 
vocale propriu-zise; ele se deosebesc de vocale prin articu-. 
latia lor diferită: pe traseul unei semivocale — linia su- 
flului bucal — vibraţiile sînt mai tesite pentru w decit 
pentru u, pentru y: decît pentru i. Amplitudinea semivoca- 
lelor e deci mai mică; coardele sint mai îndepărtate in 
timpul articulării lui y decît în timpul articulării lui i, 
ceea ce permite un debit mare de aer şi deci zgomotul 
congonantic e mai mare. ` 
Din punct de vedere Ane Led semivocalele joacä To- 
lul de consoană în cuvîntul fonetic, întrucît ele singure nu 
pot forma silabă. Astfel o în toată joacă acelaşi rol ca r in 
trata, iar y în tele joacă acelaşi rol ca r în rele. 

S-a propus următoarea definiție a consoanei: orice sunet 
vorbit care nu corespunde cu definiția vocalei. 

Consoanele sînt deosebite de vocale, pentru că articu- 

atia lor e întovărăşită de zgomote, pe cînd formantii voca- 
lelor sînt armonici. 

Ca si pentru vocale, vom da o descriere fonetică a con- 
soanelor, numeroasele lor yuan neputind fi exami- 
nate aici, : 

 Consoana: propriu-zisă. nu e un sunet Ee ci se 
articulează î împreună cu o vocală; în schimb, consoana des- 
chisă — de ex. $ — nu are nevoie de o vocală, pea a fi 
articulata. 

“Pentru vocale, un rol ice Arde îl joacă, dusă cum am 
văzut, cavitățile supraglotice (rezonatoarele). Pentru con- 
soane, dimpotrivă, hotăritoare sînt mişcările muşchiului 
lingual. 


CLASIFICAREA CONSOANELOR . 


— Din punct de vedere fiziologic, dacă ținem seama de 
modul de articulație a consoanelor, ele se popart in trei- 
categorii: 

P Constrictivele sau consoanele continue: canalul vocal 
nu e larg deschis, ci strîns, dar în așa fel încît aerul să se 
poată scurge în tot timpul cît durează emisiunea. Fac parte 
din aceasta categorie: a) semivocalele: y, w, W; b) fricati- 
„vele sau spirantele,, caracterizate prin stringerea mai pro- 
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nuntatä a- canalului vocal: f, v; s, 2; Š, 3; c) vibrantele Ior- 
ganele care intră în vibraţie sînt limba sau uvula), diferite 
categorii de r (i, 7 etc.); d) lateralele: în timpul emisiunii 
acestor consoane aerul se scurge de-a lungul celor două 
„margini ale limbii: 1, 7, £. 
A2. Oclusivele (întrerupte): canalul vocal e închis si se 
„deschide brusc: b, p; d, t; g, k; n; m (cu ocluziunea cana- 
lului bucal, dar scurgerea aerului prin fosele nazale, la 
ultimele două). M D | | 
3. Semiaclusivele (sau africatele): pf, ts, t$ (č) nu sint 
un sunet simplu, dar nici douá sunete, ci o reuniune de 
douá sunete, articulate fiecare mai slab decit fiecare sunet 
izolat: ocluziunea primului element, in tš (č), de exemplu, 
nu e completă, iar al doilea element e format cu explozia 
primului. Așadar, elementul oclusiv e urmat de un ele- 
ment spirant. Tau 
. Din punctul de vedere al vorbitorilor, tš, de exemplu, 
e un sunet simplu. În germaná africata are valoare mono- 
fonematicá. di LL elt VY no 
Analiza lui tš arată cá elementele sale componente sint 
combinate. Dar combinatia nu înseamnă juxtapunere a 
două sunete: tă nu e compus dintr-o oclusivă si o spirantă; 
prima parte“a lui tă nu e absolut oclusivă, și a doua e mai 
putin spirantă decit, o constrictiva veritabilă. Așadar, oclu- 
siva si spiranta au suferit modificări, atit în ceea ce pri- 
veste forţa lor muschiularä şi articulatorie, cit și în durata 
lor, care a fost redusă. -. 
Trebuie deci făcută diferenţa între două sunete com- 


Z À 
Fig. 30. Poziţia limbii în timpul articulării consoanelor 
africate (ts, t3) 
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‘binate și 'două sunete juxtapuse; în primul caz, sunetele 
au fost modificate prin acomodare reciprocă, :pentru a pu- 
tea fi articulate împreună; în modul acesta, articulația 
lui t si š în t$, e diferită de articulaţia lui £ si š izolați. 
“Jos. Chlumsky, La question des sons tels que c, €, etc. et 
des aspirées, Slavia, XII, p. 594 si urm.; L. "Hegedüs, Die 
Natur der ungarischen Affrikaten, ANPE, XV, 1939, p. 97 
$i urm.; J. Forchhammer, Zur. Lósung des Affrikaten-Pro- 
blems, op. cit., XVII, 1941, p. 9 si urm.; Id., Zum Affrikaten- 
Problem, in Zs. f. Phon., 7, 1953, p. 403 si urm.; Elise Richter, ` 
Die italienischen č und š Laute, ANPE, XVI, 1940, p. 1 si 
 urm.; H. Becker, Zur monophonematischen Wertung, Zs. f. 
- Phon., 7, 1953, p. 253 si urm. i i 


Consoane sonore si surde. Consoanele sînt sonore sau 
surde, după cum emisiunea lor e întovărăşită sau nu de 
vibrații laringiene. 

Iată o clasificare a consoanelor, din acest punct de ve- 
dere: LA | | 

„1. sonore: in timpul articulației acestei categorii de con- 
„soane, vibraţiile laringiene încep o dată cu tensiunea (sau ` 
: implozia); e. | 

2. semisonore: vibraţiile laringiene încep în cursul tinu- 
tei sau a destinderii; | 
3. Sonore-asurzite: vibraţiile laringiene încep o dată cu 
„ tensiunea si se opresc în cursul tinutei, înainte de destin- 
dere, din cauza unui sunet surd care urmează sau din cauza 
poziţiei finale; | 
4. medio-surde: vibraţiile laringiene încetează în timpul 
finutei si reincep apoi; r 
9. surde: vibratiile laringiene încep în momentul des- 
tinderii. | i 
. A Aspirate. Consoanele oclusive a cáror emisiune e into- 
varasita de o emisiune de aer sînt denumite aspirate: bh, 
ph, dh, th, gh, kh. Aspiratele pot fi tari (sau fortes, cele 
enumerate mai sus) sau, slabe (tenues), de ex. t german 
in comparatie cu £ francez. 


Nazale si orale. Consoanele sînt nazale si orale, dupá 
cum emisiunea lor e întovărășită sau nu de vibratii nazale; 
n Si m sint consoane nazale. | 

Labiale si linguale. Clasificarea care urmează e făcută 
după regiunile unde sînt articulate consoanele, sau după 
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punctele qm pe bolta palatului. atinse ats limbă în timpul - 
rticulatiei consoanelor (nu s-au întrebuințat semne. spe- 
ciale pentru a nota diferitele categorii de consoane): 

1. labiale: ocluziunea sau constrictiunea e produsă de. 
buze: bilabiale: b, b, m, p; labio-dentale (iau parte la oclu-. 
ziune buza superioará si incisivii superiori): "Bei | 

2. linguale: in acest caz, se ia în consideraţie regiunea 
din căvitatea bucală care intră în contact cu limba, în 
timpul articulării; distingem categoriile următoare: dentale; 
t, s, n. etc. alveolare: t, d, n etc; prepalatale: Lace n etc.; 
mediopalatale; postpalatale; velare. | | 

Luindu-se în consideraţie regiunea limbii care intră in 
contact cu regiunea din cavitatea bucală, e Aë pet fi. 
clasate în categoriile următoare: 


1. antero- -linguale; apicale, sau cu virful limbii, coro- 
nale, cu marginea anterioară a limbii; ocluziunea sau con- 
strictiunea e produsă de partea anterioară a limbii: t, d, n; 


2. medio-linguale (sau dorsale): ocluziunea e produsă M. 
de partea mijlocie a limbii; 


3. postero-linguale (sau radicale): ocluziunea Si pro- 
dusă de rădăcina limbii: k, g. 


Uvulare. Pentru aceste articulatii, uvula intrá in vibra- 
tie, spre pildă în timpul articulației lui f. ` 


Dure, palatalizate si muiate. Consoanele se "eme. in 
palatalizate si dure, dupá cum sint sau nu intovarasite de 
O. articulaţie suplimentară palatală (la articulaţia proprie a 
consoanei se adaugă ridicarea dosului limbii spre partea 
anterioară a palatului). Consoanele palatalizate pot deveni 
muiate, prin extensiunea contactului mușchiului lingual pe 
palat, provocată de o presiune mai energică a limbii. 


În limba r omână literară, consoanele sînt ușor palatali- 
zate înaintea vocalelor prepalatale. Dar această palatalizare 
nu e sesizată de vorbitori si nu are rol fonologic. 

Consoanele palatalizate sînt constituite din două ele- 
mente, în strîns contact: consoana propriu-zisă, de ex. m. 
în pl. pomi, si i, elementul palatal următor. 

Spre deosebire de consoana palatalizată, consoana mu- : 
iată este un sunet simplu. Limba română literară nu po- 
sedă consoane muiate. 
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Consoana muiată este produsă de o singură articulatie, 

_pe-cînd consoana palatalizatá e produsă prin două articu- 
latii succesive; pentru consoana muiată, zona. de- contact 
pe palat e mult mai întinsă decît pentru consoana palatali- 
. zatá. Pentru consoana palatalizatä muschiu! lingual nu 
executá o ocluziune completá pe palat: intre partea ante- 
rioará si partea posterioará a boltii palatului se poate ob- 
serva un «culoar» caracteristic, rámas neatins de muschiul 
lingual in timpul ocluziunii. Palatograma lui p + iod.sea-. 
_ mana foarte bine cu palatograma lui iod. Muierea consoa- 
nei se face prin extensiunea contactului muschiului lingual 
pe palat. 

. Procesul palatalizării constituie prima. etapă a proce- 
sului muierii unei consoane. 

‘Consoanele palatalizate; sub influenţa unei vocale sau 
semivocale palatale, nu trebuie confundate cu consoanele 
 palatale propriu-zise (k', g) sau prepalatale (š, č, Z, à). 
- Consoanele muiate sînt consoanele a căror articulaţie 
palatală s-a accentuat, printr-o extensiune a presiunii MUȘ-. 

. chiului lingual pe bolta palatului. 


Al. Rosetti, Despre consoanele palatalizate si e 
muiate, in SCL, VI, 1955, p. 199 si urm. E. Petrovici, Trăsă- 
turile distinctive ale fonemelor românești, Cercetări de lin- 

` gvisticá, VII, 1962, p. 209—215. Consoanele palatale, in lim- 
bile slave, sint prepalatale, medio- si postpalatale; pentru 

Zei Z, partea posterioară a limbii e împinsă înainte, iar dosul 
limbii e ridicat spre palatul moale (R.C. de Armond, The 
Canadian Journal of Linguistics, 11, 1966, p. 109—113). 


DESCRIEREA CONSOANELOR 


I. Constrictive. A. Fricative. Pentru rostirea consoa- 
nelor fricative, canalul vocal este mai strimt decit pentru 
vocale si semivocale; efortul expirator este mai intens si 
cantitatea de aer expirat mai mare decît pentru vocale si 
semivocale. Gramaticii indieni au numit fricativele spi- 
rante, adică sunete în timpul emisiunii cărora organele vor- 
birii sînt parţial deschise şi lasă să treacă aerul expirat. 

Iată enumerarea lor: 
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ré | | surde „sonore 
“1, labio-dentale: - ` ` f eat D 


. 2. labiale: pi re (b 
3. linguo-dentale: 5i 417075 y 


Sunetul D (din greaca modernă) e notat th în limba 
engleză si c (înaintea lui e, i), 2 (înaintea celorlalte 
vocale, înaintea consoanelor sau în poziţie finală) in spa- 
niolă: cerca «ingráditurá», vecino «vecin», razón «rațiune, 
dreptate», bizco «sagiu», diez «zece». Analogia dintre f si 0 
e exemplificatá de faptul cá în rusă, D din cuvintele îm- 
prumutate e redat prin f: Marja < gr. Mze0« 


4. alveolare: Se bal 

5. prepalatale: ` Š- m way 

6. fricative palatale: ¢ surd (germ. ich), y sonor (fr. ? 
* in bien). Nec: | S LC ^ 


7. fricative velare: x surd (germ. ach), Y sonor (n.- 
gr. yeepw). | | | i SARI à 
: 8. Fricative postbucale sau laringale (spiritus asper) din 
greaca veche de ex. ópog «limită», pronunțat koros. in 
latină, aspiraţia (notată k) a dispărut în epoca republicană; 
litera h à fost menţinută prin tradiţie. De aceea, cînd găsim 
pe h, în limbile romanice, în cuvintele de origine latină, 
el e produs pe cale de evoluţie fonetică. | 
În seria sonorä mentionäm rhajn-ul arab, care e o spi- 
rantá velará asemänätoare cu g spirant din germ. Wagen. 
. Analiza acusticá a consoanelor fricative: W. Jassem, The 
formant patterns of fricative consonants, Quarterly Progress 
and status Report, 3, 1962, Speech Transmission Laboratory, 
Stockholm, p. 6—15; P. Stevens, Spectra of fricative noise in 
human speech, Language and speech, 3, I, 1962, p. 32—49; 
Heinz J. M. and Stevens K.N., On the Proprieties of voicel- 

lees fricative consonants, JASA, 33, 1961. p. 589—596. 


|B. Vibrante. In aceasta categorie intra diferitele feluri 
de r, deosebite dupä organul sau partea din muschiul lin- 
gual care intra în vibrație. _ 
1. r lingual apical. Virful limbii se ridica spre alveole; 
pare a fi fost r normal din greacä si din latina. | 
2. r lingual nevibrat (notat 4 ). Limba are aceeași pozi- 
tie ca pentru articularea lui r lingual vibrat, dar nu intră 


^ 
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în vibraţie; aerul se scurge în mod continuu între limbă si 
alveole. Acest sunet e foarte apropiat de z. 


_ 3. r uvular vibrat (notat P, numit si r graseiat. Virful 

limbii e lăsat in jos, partea posterioară a limbii se ridică 
și formează un canal sub vălul palatului, iar uvula sau 
vălul intră în vibraţie; / nu lasă nici o urmă pe palatul 
artificial. SI | 

4. r velar nevibrat (notat 4) Wm 

9. r faringal sau r velar spirant (notat 7) apare la 
románii din Albania; e apropiat de g. 

C. Laterale. Consoanele laterale sînt caracterizate prin 
scurgerea aerului de o parte si de alta a limbii; partea me- 
diana a canalului vocal vine in contact cu limba; acest. con- 
tact poate fi mai mult sau mai putin întins, după dife- 
ritele categorii de l. í | 
. l. Z normal din română: limba rămîne întinsă, rida 
cina ei nemișcată, iar vîrful atinge incisivii superiori sau 
alveolele; | e sonor, dar poate fi asurzit de o surdă, de ex. 
în fr. plat. | | 

_2. l' muiat (v. mai sus). | 

3. l velar (); ¢ apare în vechea slavă, înaintea voca- 
lelor postpalatale (a, o, #, u, y, 0), înaintea unei consoane 
sau la finală. În latina, litera 1 nota doi 1 diferiţi, numiţi 
de romani «exilis» si «pinguis». Cel dintîi este 1 din fran- 
ceză sau din română, pronunţat însă cu o slabă muiere; 
. acest l era -pronunțat înaintea unei consoane sau a voca- 
Teloia Ou y 

II. Oclusive. A. Oclusivele bucale labiale: p, D, den- 
tale: t, d. În română, franceză si italiană, de exemplu, 
pentru oclusivele linguale vîrful superior al limbii e apli- 
cat pe fata posterioarä a incisivilor superiori, sau ceva mai 
inapoi, in regiunea limită dintre dinți si mucoasa pala- 
tului, in asa fel încît contactul să se producă cu vîrful 
limbii lāțit pe dinți; în germană, regiunea de contact e 
ceva mai retrasă spre-partea posterioară a bolții palatului. 
Diferența dintre dentalele engleze si franceze nu consistă 
"în variația punctului de articulație, ci în variaţia modului 
de articulație: pentru articularea dentalelor engleze vîrful 
limbii se ridică vertical. HE 
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_ J. Kurylowicz (Lingua, I, 77—85) explică mutaţia. conso- - 
nanticá în limbile germanice printr-o răsturnare a raportului 
între sonore (b, d, g) si surde (p, t, k): în daneză, de ex., ter- 

. menii marcați (adică articulati cu energie articulatorie si as- ` 
piratie) sint ip, t, k, pe cînd b, d, g sint nemarcati. Dar în 
celelalte limbi germanice, lucrurile sînt inversate. Seria ne- 
marcată îşi pierde sonoritatea, iar energia articulatorie si so- 
noritatea seriei p, t, k are drept urmare africatizarea şi spi- 
rantizarea ei. 


B. Oclusivele bucale cerebrale, cacuminale sau retro- 
flexe. Ultimul termen e preferabil, pentru că redă bine 
caracterul particular al acestor consoane; cacuminal, de la 
lat. cacumen «vîrf, creşte», e o denumire improprie, de- 
oarece punctul de articulaţie al acestor oclusive nu se află 
întotdeauna aşezat în locul cel mai ridicat al bolții palatu- 
lui; «cerebral» traduce în mod imperfect pe  sanscritul 
mirdhanya «sunete ale capului». €. AN UA 

Oclusivele retroflexe se noteazá cu simbolul consoanei 
dentale respective, sub care se pune un punct: 7; trăsătura 
caracteristică a acestor consoane este depărtarea de dinţi; 
ele sînt articulate fie pe alveole, fie pe palatul tare. În 
timpul articulării retroflexelor engleze, vîrful limbii vine 
în contact cu palatul; pentru retroflexele siciliene si in- 
diene, vîrful limbii, aplicat pe palat, e întors înspre partea 
posterioară 'a bolţii, astfel încît cantactul e produs de fata ` 
inferioară a limbii. our | 

Consoanele retroflexe provin din consoane dentale, ce- 
rebralizate; in limbile care cunosc aceste suneté, cerebrali- 
zarea «spontană» e rară; s-a observat influența cerebra- 
lizatoare a lui r,l si a lui š. Retroflexele mai sint sem- 
nalate în suedeză si norvegiană. | f 

C. Oclusivele postero-linguale (sau velare): în timpul 
articulării acestor consoane, partea posterioară a limbii in- 
trá în contact cu partea posterioară a bolţii palatului. Oclu- 
ziunea lui k' (palatalá propriu-zisá sau mediopalatalä) e' 
prepalatalá cind oclusiva e urmatá de vocalele prepalatale 
e, i: ocluziunea e postpalatalá cînd k e urmat de o sau u. 

D. Ocusivele nazale. 1. labiale: m (corespunde lui b 
din seria bucalä). | pe 

2. palatală: ń AR y | 

3. antero-linguale: (corespunde lui d din seria bucală) 

4. cerebrale: 7 | "E m 
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.9. postero-linguale: îi în dr. lung sau bancă, așadar un 
: n urmat de o consoană postero-linguală sau velară. | 
. III. Oclusive muiate si semi-oclusive. Aceste două cate- 
gorii de consoane au un caracter comun: derivá din oclut 
sive dure. : 


Fig. 31. 1. Poziţia limbii în timpul articulării 
lui k (9) + e (i. 2. Poziţia limbii în timpul 
articulării lui k (9) + o (u) 


După cum am văzut mai sus, oclusivele se palatalizeazi, . 
articulaţia lor fiind întovărășită de o articulaţie suplimen- 
tară palatală, prin ridicarea limbii spre mijlocul bolţii pa- 
latului: punctul de articulaţie al dentalei e dat înapoi, al 
velarei împins înainte. Urmarea palatalizării este, după 
„cum am văzut mai sus, muierea consoanei respective; semi- 
oclusivele sînt produse printr-o slăbire a presiunii. mus- 
chiului lingual, care asigurá ocluziunea. x 

„O. oclusivă postpalatalá, cum e k, se poate muia, prin 
faptul că locul de contact al limbii cu palatul nu permite 
realizarea unei ocluziuni complete, din cauza conforma- 
tiei bolţii palatului. 

. . Consoanele muiate suferă apoi asibilarea si trec în clasa 
semi-oclusivelor: astfel k + y se palatalizeazä, apoi devine 
k' (muiere) > t' >'ts, č sau š (asibilare). ST? 

Semi-oclusivele pf, ÿ (dj), č (tš) si f (ts) sint sunete 

combinate (v. mai sus). | 
|; K. L. Pike (p. 56 si urm.: «strictural function») propune 
Sa facem distinctie, in fiecare sunet vorbit, între miscárile ar- 
ticulatorii «primare» si «secundare», dar această deosebire e : 


greu. de facut si necesitatea ei nu pare lămurită (cf. Dieth, 
.p. 270). | 
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 SUNETELE IN INLANTUIREA SILABELOR 


SILABA 


Problema silabei a preocupat in mod constant pe fone- 

 ticieni si pe lingvisti. Ea trebuie tratată din punct de ve- 
dere fonetic si fonologic. 
Silaba este o realitate. 

P. Menzerath, Die Struktur der Artikulation, în Onziéme 

"Congres de psychologie, Paris, 1938, p. 411—412. Cercetările cu 

| ajutorul spectrografului vădesc influenţa sunetelor în contact. 

* V Important este al doilea formant al vocalei. «Locus»-ul con- 

soanei se stabilește la locul de tranziţie de Ja consoană la 

vocală, sau invers. El reprezintă, deci, punctul din scara de 

frecvenţă a vocalei în care se produce trecerea de la vocală 

la consoană, sau invers. (P. S. Green, Consonant-Vowel transi- 

tions, Lund, 1959). À u 


É o : A 

Silaba nu are existentá fiziologicá decît in.cuvintul mo- 
nosilabic izolat: o, da, ia, fr. eau etc. ! 

Silaba nu poate fi delimitata pe traseul suflului fonator: 
pe un astfel de traseu distingem numai mișcări organice ~ 
care se leagă unele de altele în mod neîntrerupt, fără nici 
o pauză, decit în momentul cînd emisiunea încetează. ` 

.Foneticeste, prin urmare, nu 'există silabă. 

Dacă luăm în consideraţie coloana de aer expirat, con- 
Statám că silaba nu coincide totdeauna cu actul respirator, 
pentru că în timpul unei singure expiratii pot fi emise 
mai multe silabe (experienţele lui Oussoff, din 1899, care 
a înscris vibraţiile suflului expirat și ale pneumografului). 

Experiențele lui R. H. Stetson, care a inregistrat in ace- 
lași timp mișcările buzelor, ale suflului bucal expirat, ale 
„presiunii aeriene intrabucale si efortul mușchilor toracici 
şi abdominali, au demonstrat că fiecare silabă corespunde 
unei noi mișcări balistice provocate de contractiile mus- 
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chilor toracici si abdominali. Silaba e sincronizatä cu 

miscärile muschilor toracelui: fiecare nouä miscare a mus- 

chilor produce o nouă 'silabă. Această constatare nu se 

aplică însă mișcărilor mușchilor abdominali: aici, o miş- 

. care simplă a acestor mușchi corespunde cu o miscare du- 
blá a muschilor toracici. ; 


R. H. Stetson, Motor phonetics. À Study of Speech mo- 
vements, în ANPE, 3, 1928; second Edition, Amsterdam, 1951; 
Id., Bases of Phonology, Oberlin, 1945, p. 54 si urm. Pike, p. 53 
şi urm., 116, adoptă definiţia silabei dată de Stetson, cu unele 
corectiuni. Diviziunea silabicá pare a fi in legäturä cu tran- 
zitiile care apar în spectrul vocalei care precedeazá sau ur- 
mează consoana: a/pa sau ap/a; v. B. Malmberg, The Pho- 
netic Basis for Syllable Division, în Studia linguistica, IX, 

' 1955, p. 80 si urm. si Questions de méthode en phonétique 
synchronique, în op. cit., X, 1956, p. 14 si urm. 


Asadar, numai silaba izolatá, dupá cum arátám mai 
sus, corespunde cu o singură pulsatie a aerului expirat. 
În timpul vorbirii, grupul ritmic, cuprinzind mai mult de 
[o eon este emis în limita unei singure pulsatii aeriene. ` 

n genere, se poate. spune cá practica confirmă teoria: 
lui F. de Saussure, care a fixat limita silabei la granita 
dintre implozia si explozia sunetului vorbit. Experienta 
aratá că asa se petrec lucrurile în natură, pentru silabe 
de tipul at-ta. Aşezarea sunetelor, în cuvintul fonetic, - 
după rangul lor de apertură (deschidere), e facultativă. 
Căci dacă regula e respectatá în cuvinte de tipul dr. pier, 
fr. pied etc., ea e dezmintitä de cuvinte ca dr. stare etc. 


Acțiunea coardelor vocale nu e esenţială pentru alcă- 
“tuirea'silabei; ea nu o determină. Dar silaba se află acolo 
unde există un vîrf de sonoritate, adică un sunet vocalic, 
care calitativ se distinge mai pine decît consoana. De 
aceea, în limbile unde consoanele-vocale (adică consoanele 
deschise: r, 1 etc. v. mai sus) și-au pierdut sonoritatea, 
ele nu mai pot forma silabá; astfel, in rusá si in poloná, 
unde r final din P'otr, Petr, de ex. e asurzit. 

Ceea ce este central, in silabä, este vocala; consoana 
„alcătuieşte partea marginală. . 

Jos. Chlumsky, Analyse de Traité de phonétique de 


M. Grammont, in ANPE, XI, 1935, p. 99—100. P. 435A 
Romance Phil., XIX, 1965, p. 76. 
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Dacä, asadar, nu existá silabá fárá prezenta aerului, 
atunci înțelegem de ce silaba trebuie să cuprindă un fo- | 
nem cu aer, vocală sau consoană deschisă: pst, pit, pft 
sînt silabe construite ca și dr. pat, pot etc. Într-adevăr, nu 
există limbă în care vocala să nu fie silabică. Si de aseme- 
nea, nici o limba nu are silabe compuse numai din con- 
soane închise (fără aer): pkt, kpt etc. In perceperea sila- 
bei, un rol preponderent îl joacă miscáriie tranzitorii din- 
tre un sunet Si altul. 


P. Delattre, in Romance Phil, XML 1959; p. 82—83. 


Dificultatea de a delimita silaba si de a face ca silaba 
fiziologică sau acustică să coincidá cu cea psihică, rezultă 
din faptul că cele două entităţi nu sînt la fel. 


in lucrarea sa Slabika; jeli donata a vývoj (Silaba; na- 
tura si dezvoltarea ei), Praga, 1956 (p. 17, 25, 28, 48 si urm., 
13; 88), B. Häla respinge definitia silabei datà mai sus, 'ba- 
zată pe mișcările de deschidere si de închidere a curentului 
. de aer fonator. Silaba ar consista din trecerea de la nesono- 
ritate la sonoritate, concomitent cu închiderea («strictura») si 
deschiderea organelor vorbirii. În formularea noastră figu- 
rează şi sonoritatea («silaba e -constituită dintr-un element 
sonor plasat | între două depresiuni ide sonoritate», ML, p. 75). 
< Dar sonoritatea singură nu e suficientá pentru a defini silaba, 
cáci în felul acesta existenţa silabei în glasul soptit (realizat 
în absenţa vibratiilor glotale) ar rămîne neexplicată. A. Ro- 
setti, Sur la théorie de la syllabe?, Haga, 1963., 


.. Fiecare limbă isi are felul propriu de a grupa sunetele 
în silabe, ca urmare a structurii limbilor respective: un 
francez şi un român vor grupa sunetele unor cuvinte ca 
réalité si realitate după cum urmează: ré-a-li-té, re-a-li- 
ta-te; un german va grupa sunetele din hat er es getan 
după cum urmează: hat-er-es-ge-tan, pe cînd un român 
le-ar grupa astfel: ha-te-res etc. Gruparea în silabe se face 
potrivit tendinței psihice a grupării, înnăscută. Unitatea 
ritmică cuprinde însă, după cum am văzut mai sus, Gel 
mult de o silabä. 

Silaba fonologicá variazá de la: limbă la limbă. Ast- 
fel simba se desparte sim-ba în germană, si si-mba în 
suaheli. Deci totul depinde de semnele de delimitare din 
limba respectivă. 
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- ©. v. Essen, in Zs. f. Phon., 5, 1951—1952, p. 119 s.u. si 
G: Söderberg, A typological Study of Phonetic Structure, 
A Lund, 1959, p. 39. | 


]n unele limbi, ca greaca, cantitatea vocalelor ne ghi- 
deazá pentru a cunoaste silabatia. Astfel, in gr. Boat, in- 
tiia silabă e lungă, ceea ce înseamnă că frontiera silabică 
intervine după 's:2o-7l; dacă în zu-vol intiia silabă e scurtă, 
aceasta indică o silabatie ««-*e (nu pat-ri).. 

Silaba fonologicá trebuie considerată in «sistemul» lim- 
bii respective. 


’ 


DIFTONGII. SEMIVOCALELE SI SEMICONSOANELE ` 


Definitia diftongului pleacä de la considerarea elemen- 
telor componente ale acestei secvénte de două vocale in 
aceeasi silabä: ai sau ia, au sau ua. Dupa cum se vede, 
sînt reunite aici, în aceeaşi. silabá,.o vocală si o semivo- 
cală (sau semiconsoană), sau viceversa. 

Pentru comparatisti, diftongii sînt formaţi dintr-o vo- 
cală (e, o sau a) sj o consoană sonantà (prin sonantă se: 
" înţeleg formele variate pe care le pot lua, după poziţia lor 
în cuvântul fonetic, v, w, r, l, m, n). De fapt, noţiunea de 
diftong poate fi restrinsá si aplicată numai la combinaţia 
vocală — semivocală (sau viceversa), căci semivocala are 
o existenţă reală, distinctă de consoanele deschise s, š, f, v, 
h, z, j, l, r, m, n. Într-adevăr, i semivocalá (deci y sau 1 
e diferit de vocala i, iar w de u prin mișcările limbii pe 
palat (vezi traseurile obţinute cu ajutorul palatului artifi- 
cial. De altă parte, din punctul de vedere al suflului ex- 
. pirat, constatám pe traseu cá amplitudinea vibratiilor e 
.mai mică pentru semivocalá. Vibratiile coardelor vocale 
sint de asemenea diferite pentru vocale si semivocale. 

Semivocala este o vocală în funcţie consonanticá. 


ML, p. 99. 

Cele-douä elemente care intrá in constituirea diftongu- 
lui suferă modificări. reciproce; at $i ca nu au o structură 
asemănătoare cu ai sau ia, pentru cá cele două articulaţii ` 
(a si k) nu depind una de alta, cum e cazul pentru a $i y- 
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- Abatele Rousselot a dat următoarea definitie a difton- 
gului: înșiruire a două sunete diferite (semivocalä + vo- 
cală sau vocală + semivocală) pronunţate - în aceeași 
silabă, cu o singură tensiune musculară; articulațiile eie- 
mentelor-care formeazá diftongul depind una de alta. 

Si aici, dupá regula Jui Rousselot, avem a — i sau ay, 
u—a sau wa etc. Elementele diftongului se succed in 
timp: ele pot fi separate, dintr-o cauzá oarecare, si atunci 
elementele rămîn separate prin täietura silabicá: vi-ata 
@=) viata). Ge | 

In rus. HA, nó, HIO avem la, cu un i care nu poate fi 
prelungit si considerat independent, întrucît el nu apare 
decît după consoană palatalizată (M. Peter, în Studia: sla- 
vica, IV, 1958, p. 7). WW: 


DIFTONGII LIMBII ROMÂNE 


Limba română cunoaşte diftongi cu e, i, o sau wu semi- 
vocalá ca prim element (diftongi crescinzi). sau cu semi- 
vocalá ca al doilea element (diftongi descrescinzi): 


i 
aj — mai ja — piatrá 
ej = mei je - pierde 
ij = fii (pl) 104 dod 
oj = oi (pl. de la oaie) ` ju = iute 
dj = măi | 
uj = pui E 
ay = rámii: 
ji = fijinta, indojit, jin 
au = au (venit) ua == oameni, vioară 
eu == meu uo = uom, uorb «orb» 
iu = fiu (dialectal) 
où = bou i ud = două 
Ou = tau utr = duind 
iu = riu . juu = ştiut 
uu = continuu | 


/. Semivócala € apare în diftongii ga si go : dr. bea (vb), 
deal, deodată etc.; semivocalele e $i o apar numai în dif- 
tongi ascendenți : bed, deodátá, toácd etc. 


84 


S-a propus ca € si i (i final din pl. lupi) să fie consi- 
derati ca formînd o singură unitate fonologicá. Categoria. 
fonologicá a semivocalelor, in limba románá, e formatá 
din e si 9, y si w sînt utilizate ca consoane. | 
A. Rosetti, Les problèmes du système phonologique du 

roumain, în Actes du Colloque international de civilisations, 
littératures et langues romanes, Bucuresti, 1959, p. 214— 

226. Ze 

Ca si diftongii analogi din spaniolä, diftongii roma- 
nesti nu sint monofonematici, ci alcätuiti din alaturarea a. 
douá sunete distincte. P. Menzerath, Der Diphtong. Eine 
kritische und experimentelle Untersuchung, Bonn—Berlin, 
. 1941; A. Rosetti, in ML, p. 80 si urm.; Recherches sur les: 
diphtongues roumaines, p. p. A. Rosetti, Bucarest — Co- 
penhague, 1959. i i n 
. V. Suteu, Cercetări expÉrimentale asupra lui e dim. 
diftongul románesc ea, SCL, XIII, 1962, p. 167—174; (fal 
Despre natura acusticä a lui o din diftongul românesc oa.. 
Omagiu lui A. Rosetti, Bucuresti, 1965, p. 887—890. ; 


COARTICULATIA . 


Consoana oclusiva (d, t, k, p etc.) se compune din trei 
acte articulatorii : í 

1. pregătirea mișcării sau punerea în poziție a orga-- 
nelor, numită tensiune sau implozie, - Ze EH Sa 

s D d Lem * Q SE TES. 4 D 

2. finuta organicá, in timpul cäreia organul articulator 
-păstrează o poziţie anumită, | i 

3. explozia sau deschiderea, si revenirea la normal. 
. ~ După cum am văzut mai sus, imaginea vibratiilor su- 
netelor vorbite inregistrate la oscilograf ne permite să: 
deosebim în articularea unui sunet vibrații atipice (implo- 
zie si explozie) si vibrații tipice (finuta organică ; v. Dieth,. 
p2281;11 14. TM 

Sunetele vorbite, înscrise printr-un mijloc mecanic oa- 
recare (chimograf, oscilograf) pot fi delimitate exact. 

Foneticienii. nu sînt de acord în ceea ce priveşte deli- 
mitarea sunetelor. După Chlumský, trecerea de la consoa- 
.ná la vocală ar aparţine consoanei, iar trecerea de la 
vocală la consoană ar aparţine vocalei; dimpotrivă, după 
E. A. Meyer, trecerea de la consoană la vocală ar aparţine 

P ` D a \ D 
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“vocalei, iar de la vocală la consoaná, consoanei. Majorita- 
tea foneticienilor s-au pronunţat pentru soluția data de 
“Chlumský (Dieth, p. 233). j 
.J. Chlumsky, «Analyse du courant d'air phonateur en 
tchéque», in La Parole, 1902, p. 130 gi urm., Id. «La question 
du passage des sons», in Revue de phonetique, 2, 1912, p. 80 
$i urm.; Id., La quantité, la mélodie et l'accent. d'intensité 
en tchéque, Praga; 1928, p. VI si urm.; E. A. Meyer, in Vox, 
: 16, 1930, p. 56 si urm. dÉ LN 


In vorbire, sunetele sint inlánfuite unul de altul in asa 
fel, încît un sunet începe să fie articulat înainte ca arti- 
-cularea sunetului precedent să fi luat sfirsit. 

Acest fenomen poartă numele de coarticulatie: 

, Fiecare sunet vorbit depinde. de sunetele vecine si de 
situatia lui in cuprinsul silabei. ilta. 

Sunetele asa-zise «de tranziţie» (engl. glide, v. Pike, 
p. 110 si urm. si «Speech synthesis as a research techni- 
que», în Procedings of the Seventh international Congress 
of linguists, London, 1—6 september 1952, Londra, 1956, 
D. 545 si urm.) nu sînt sunete independente: ele consistă 
din modificarea începutului sau sfirsitului unui sunet de- 
„terminat, în lanţul vorbirii, prin sunetul precedent sau 
“următor. Pe traseul oscilografului, sunetele amintite apar 
sub forma unor perioade atipice ale sunetului respectiv, 
urmate după un timp, de perioadele tipice ale sunetului., 

»Les «Übergangslaute» sont une réalité acoustique ob- 
rA (B. Malmberg, Studia linguistica, VI, 1952, p. 42, 
. n. . s : 


. Ne referim la experienţa noastră proprie, bazatá pe 
observaţia faptelor in laboratorul de fonetică al Institu- 
„tului de lingvistică din București (înscrierea sunetelor cu 

chimograful electric si pe peliculä cinematograficä), v. 
Recherches sur les diphtongues roumaines, -p. p. A. RO- 
setti, Bucarest — Copenhague, 1959. H 
^ In ap, de exemplu, a este articulat in timpul in care 

-buzele sînt deschise, după care urmează închiderea buze- 
Jor şi explozia lui p (mișcările buzelor sint înregistrate ` 
cu ajutorul labiografului). Ii 

Sunetele se pot deci delimita cu preciziune. Ín timpul 
«ocluziunii lui n geminat (annka, de ex.), pe linia genio- 
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grafului (miscärile maxilarelor) si pe linia buzelor se ob- . 
servá mişcarea de deschidere, după care urmează emisiu- : 
nea lui a, cu maxilarele închise. 


P. Menzerath und A. de Lacerda, Koartikulation, Steue- 
rung und Lautabgrenzung, Berlin—Bonn, 1933, p. 19, fig. & 
Si p. 57, fig. 26. e 


Un sunet are un vîrf si un minimum: acesta e asa- 
zisul sunet de tranziţie (H. Pilch, Phonemtheorie, I, Basel. 
1964, p. 82). Asadar, teoria cá sunetele de tranzitie nu se 
aud nu mai corespunde cu realitatea. Înregistrarea sune- 
telor vorbite cu ajutorul spectografului arată că consoana. 
nu e determinată numai de mișcarea de închidere, ci și 
mai ales de mișcările articulatorii care preced și urmează. 
„după emiterea consoanei, aşadar de formantii de tranziţie. 


P. Delattre, Romance Phil., XIX, 1965, p. 76. Nu există. 
sunete de tranziție. (Antoine Cohen, The Phonems of En- 
glish?, The Hague, 1965, p. 21, n. -28). 

În timpul vorbirii, deschiderea unui sunet se confundă 
cu tensiunea celui următor. Se întîmplă, însă, ca acest | 
moment de tranziţie să capete modificări si atunci rapor- 
turile dintre cele două sunete se schimbă si se poate ivi 
un sunet nou. Cé 
x Iată enumerarea acestor modificări : 
| Hiatul Vocalele in kiat sînt vocalele care urmează 
una după alta, dar care fac parte din silabe diferite, de 
ex. dr. zeitate ; hiatul poate fi redus prin sinereză (sau 
sinizeză) și prin epenteză ; cînd e redus prin sinereză, cele 
două vocale sînt reunite în diftong, în aceeași silabă : à — 
a>ya, u — a wa; prin epentezá se înţelege intercala- 
rea unei semivocale între vocalele în hiat, de ex. dr. 
rod > rouă (= rowă), nod > nouă (= nowă) nouă». 

/ Contracţia. Contractia uneşte două vocale din două: 
silabe diferite, într-o vocală unică : dr. de în > din. 

J Eliziunea. Numim astfel dispariţia vocalei finale a 
„unui cuvînt, înaintea vocalei initiale a cuvîntului urmă- 
tor: dr. cu un > c-un, | 
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-Afereza. Afereza se produce din aceleaşi cauze ca si 
reliziunea : dar aici, vocala iniţială a cuvîntului următor e 
“suprimată : lat. aranea > dr. riie (fără a-). 

_ + Epenteza. Epenteza (sau anaptixa) este intercalarea 
„hărană, adiresă (= hrean, hrană, adresă). 

(unei vocale între 'două sunete : (limba vorbită) hirean, 
hărană, adiresă (— hrean, hrană, adresă). 


A. W. de Groot, Die Anaptyxe im Lateinischen, Göttin- 
Bennoz . Gah 
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SCURTAREA CUVINTELOR 


Un cuvint care revine deseori in conversatie ca, de 
exemplu, bună dimineaţa, devine o siglă : organele noastre 
capătă un fel de lene de a-l pronunţa in întregime ; astfel 
se explică forma meafa, care DONNE din scurtarea formu- 
lei bună dimineata. 

O formulă de felul acesta are un sens slab; vorbitorul 
se multumeste să indice cuvîntul, pentru a fi înțeles, si 
"pentru aceasta e suficientă forma scurtată (neafa). 

După cum vedem, cauza schimbării stă în slăbiciunea 
semantică a cuvîntului, Si nu in frecventa lui de intre- 
buintare. S-a observat cá silaba de reduplicatie a perfec- 
tului unor verbe a dispárut, ín limba latiná, din momentul 
ce nu a mai avut o funcţie efectivă. Așadar, funcția este 
factorul cel mai puternic al evoluţiei fonetice. Astfel, cu- 
vintele accesorii, în fraza, neatragind: atenţia vorbitorului 
asupra lor, sînt neglijate in pronuntare. Flexiunea cazuală 
a dispárut, în latina vulgară, pentru că intrebuin parea 
prepozitiilor a făcut-o inutilă. | 

Cuvintele care Zei pierd sensul sint supuse Ste uoc 
sau unor modificäri fonetice radicale. 

Germ. heute reprezintá o scurtare a compusului mai 
vechi hiu tagu, în care tagu «zi» nu.mai e simţit de vor- 
bitor. Slábirea sensului a dus, prin urmare, la scurtare. 

“Cînd verbul a fi servește de copula, în limba română, 
e redus la un monosilab: casa e nouă. În astfel de fraze, 
verbul nu are nici un sens și are rol de simplă unealtă 
gramaticală (copulă). Scurtarea cuvintelor prea lungi (fr. 
automobile > auto, vélocipède > vélo) e cauzată de di- 
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.mensiunile exagerate ale corpului fonetic al acestor cu- 
 vinte. Fr. auto, ca Si photo (<photographie) sau vélo au 
corpuri fonetice suficiente pentru a purta sensurile res- 
pective. EU : | : 2 

| Scurtarea unor nume proprii ca Organizatia Natiunilor 
Unite, Căile Ferate: Române, in ONU sau CFR (pronun- 
fate ónu, ceferé) e cauzată de lungimea excesivä a acestor 
aenumiri. | A 


INFLUENTE RECIPROCE ALE SUNETELOR VORBITE 


SITUATIT PRIVILEGIATE si NEPRIVILEGIATE 
IN CORPUL FONETIC AL CUVINTULUI 


Dk ME sunet asupra altui sunet, în cuvîntul. 
fonetic, poartă, la gramaticii indieni, numele de sandhi. 
Fenomenele de asimilare si disimilare, pe care le vom 
examina mai jos, si cele de acomodare si diferențiere, sint 
determinate de gradul de ia al sunetelor in cuvintul 
fonetic. 

Gradul de for ta depinde de situaţia sunetului în cuvin- 
tul fonetic (de ex. p în apă) și de rolul pe care îl joacă. 
fiecare fonem în economia limbii respective (A. Martinet, 
«Concerning the Preservation of useful Sound features», 
in Word, 9, 1953, p. 10). (Prin cuvint fonetic se intelege 
cuvintul izolat; în frază, poate căpăta elemente accesorii: 
fy. les amis > lezami, ital. istudio, dar lo studio etc.). Su- 
- netul poate ocupa poziţii diferite, unele tari, altele slabe. 
O consoană implozivă (de ex. p în luptă) e mai tare ca o 
consoană intervocalică (de ex. p în apă), dar mai slabă 
ca o explozivă (de ex. al doilea p în prispă); consoana 
iniţială de cuvînt se află, de asemenea, în poziţie tare. 

lată insirarea gradelor de forţă ale sunetului, in cu- 
vîntul fonetic, de la poziţia tare la poziţia slabă, în de- 
. pendentá de poziţia sunetului în cuvintul fonetic: 

1. Initialä de cuvint (de ex. t în dr. tu). Aceasta este 
O Das aparte; chiar în limbile care grupeazä mai multe 
cuvinte la un loc, astfel încît ele formează un singur com- 
plex fonetic, initiala de cuvint vine adesea după o pauză; ` 
în limbile clasice, fiecare cuvînt isi păstra individualitatea 
fonetică, astfel încît acolo trebuie ţinut totdeauna seamă 
de poziţia la iniţială. 

2. Initialä de silabă, după consoană, in interiorul cu- 
vintului (t i in dr. cuptor). 


A 
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3. Consoană postvocalicá finalá de silabă, de ex. p în 
Bereet 3 

„4. Consoană infe a Ee această poziţie . e critică: 
pentru consoană, întrucît vocalele tind să deschidă con- 
soana, prin asimilare la deschiderea lor: n în dr. lună, 
tr ecut, în unele graiuri, la r, sau spirantizarea consoanelor 
sonore intervocalice, în spaniolă. 
„5. Consoană finală de SIE dupä consoanä: E in dr. 
textual (tékstual). 


6. Consoană prefinalà Mtem lui s final de "uds k 
în dr. textual (v. mai sus). 


7. Consoaná finalü de cuvint: t în dr. fücut. 


8. Oclusivá postconsonanticü Ting, t ín dr. fost (dia- 
lectal, se aude fo). 


C. Juret, Dominance et résistance dans la BUR US 
latine, Heidelberg, 1913; Id., Manuel de piine EE latine, . 
PI 1921, p. 37 si urm. 3 


E grup combinat grupul de consoane care, in 
aceeași silabá,. precedá sau vine dupä elementele vocalice, 
„de ex. pt în dr. opt; consoană combinată este deci: consoana 
“care face parte dintr-un astfel de grup. 


Consoană împlozivă este consoana care termină etapa 
$i precedä täietura silabicä: p in dr. lapte: consoană ex- 
plozivä este consoana care incepe o silabá: t in dr. lapte. 

Trebuie să ţinem însă seamă de faptul că, dacă crite- 
riul psihologic de evaluare a poziţiei dominante sau slabe 
a sunetelor e just, cel mecanic nu e confirmat întotdeauna 
de fapte. Criteriul trebuie deci modificat, luîndu-se în 
consideraţie proprietatea fonemică a sunetului respectiv 
și stabilindu-se care anume din calităţile distinctive ale 
fonemului sînt utilizate. Astfel, consoana care e mai frec- 
vent întrebuințată e mai tare ca una mai puţin întrebuin- 
tata, și o poate deci disimila. 


R. R. Posner, Consonantal dissimilation in the Romance 
Languages, Oxïord, 1961, p. 198—209: A. Rosetti, Phonetica, 
12, 1965, p. 25—28; Id., Cahiers de linguistique théorique et 
appliquée, III, 1966, p. 143—140. 
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ANTICIPAREA 


Un sunet poate fi pronunţat. prea devreme, prin anti- 
cipare, de ex. primul n în dr. pecingine (€ lat, petiginem). 

Fenomenul acesta, ca şi cele pe care le vom examina 
mai departe, se explică prin faptul că sunetele limbajului 
interior au valori inegale: cînd rostim o frază oarecare, 
toate elementele vecine, care au o valoare egală, răsună 
in acelaşi timp în conștiința noastră, atît sunetele care 
trebuie pronunțate numaidecît, cît si cele care vor fi pro- 
nuntate mai. tîrziu, încît se poate întîmpla ca aceste ele- 
mente să-și intervertească locul. 

Aşadar, cînd rostim o frază, toate elementele care o 
compun există în conștiința noastră; dar gîndirea merge 
mai repede. decît vorbirea. De aici rezultă că cuvintele sau 
sunetele care nu sînt încă emise, pot acţiona asupra cu~ 
vintelor sau sunetelor emise. 


DISIMILAREA . 


. Dacă un cuvînt fonetic cuprinde de două ori aceeași 
mișcare articulatorie, se observă, în cazuri determinate, 
tendință de a suprima acea mișcare articulatorie care e 
executată cu mai puţină intensitate. sau care atrage mai . 
„puţin atenţia. 

Fenomenele de asimilare si disimilare sînt determinate 
de faptul că există sunete, în cuvintul fonetic, care, SE 
cum am vázut mai sus, se aflä, in „poziţie tare, în Eon. | 
cu alte sunete, in pozitie slabä. 

Inovatia este determinatá de legea celui mai tare: su- 
netul vorbit in pozitie slabá este asimilat sau disimilat de 
sunetul vorbit in poziție- tare. În această privinţă, există 
trei posibilitati: ^ 


1. O consoanä sprijinitä (care urmeazä dupä altá con- 
soanä, in aceeasi silabá) disimileazá o consoaná nespriji- 
nită: corastră > colastră. 


DA On consoană așezată într-o silabă accentuată disimilea- 
ză o consoană așezată într-o silabă neaccentuată: fereastră 
> fereastá ju SE d ao NE totală a lui 7). 
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"d. Consoana implozivä EE consoana intervoca- 
licá: dr. genunchi 7 gerunchi, mănunt > mărunt. 


4. Din două consoane intervocalice, prima este disimi- 
ees mélancolie > v. fr. mérancolie. 


Modificárea intereseazá una din miscärile ar ticulatorii 
ale sunetului respectiv, de ex., ocluziunea lui n (vezi mai 
sus, exemplele de sub 1), care ie modificatä sau suprimată 
(de unde l sau r). : 


Sînt cazuri cînd disimilarea e răsturnată, pentru a se 
evita crearea de sunete noi sau secvenţe nefiresti de su- 
nete; în astfel de exemple, disimilarea se realizează invers: 
fr. peretre «romänitä (plantă)» trebuia să devină peretle, 
dar grupul tl nefiind pronunfabil, disimilarea e rásturnatà: 
.peletre. Disimilarea mai e răsturnată cînd etimologia cu- 
vintului e aparentă si cuvîntul poate fi comparat cu o serie 
. de cuvinte asemánátoare: fr. pruneraie «loc cu pruni» ar fi 

trebuit să fie disimilat în pluneraie; dar cuvîntul a fost 
- simţit înrudit cu prune, prunier «prună, prun»; din aceasta 
cauză, disimilarea a fost răsturnată: prunelaie. 


M. Grammont, La dissimilation consonantique dans les 
langues indo-européennes et dans les langues romanes, 
Dijon, 1893; Id., À propos des ouvrages de M. A. Thomas. 
Notes sur la. dissimilation, in Revue des langues romanes, 
50, 1907, p. 273, at urm.; Id, Pit 62, 1924, p. 457 si urm.; 
Schopf. s 


DIFERENȚIEREA 


Diferentierea se produce cînd sunetele sînt în contact 
. $i unul din ele e modificat în asa fel, încît deosebirea între 
sunete creşte si ele devin mai distincte, prin influența 
unuia asupra celuilalt, de ex. nt > mt în dacoromână (dia- 
lectal si în limba veche): stmt < sînt, frimt < frint etc., ou 
modificarea ocluziunii dentale a lui n, sub acţiunea altei 
dentale t; astfel 4ncit n devine o oclusivă labială: m. 


Ai Meiliet, De la différenciation des phonemes; in MSL, 
12, p. 14 si urm. ; 


Lin cüvintul Tone 


EN 


| ASIMILAREA 


Fenomenele de asimilare se produc pentru a evita. suc- 
cesiunea a două mișcări articulatorii diferite, în silabe-di- 
ferite (sunetele nu sînt deci în contact, ca la acomodare, v. 
mai jos), care pot fi menținute numai printr: -un efort al 
atenției; de aceea, se. execută de două ori aceeași mișcare: 
lat. corona > dr. cunună. 

Disimilarea este deci o: reducere a distinctiei între su- 
nete. 

Legile asimilärii sint ER de PRE sunetelor 

1. Din două consoane intervocalice, care fac parte din 
silabe diferite, prima e asimilatá: dr. cunund < lat. corona, 
dr. minune < mironem. e 

2. Consoana implozivá, in pozitie taxe, asimileazä con- 
soana intervocalicä: germ. Santine < Santime (Dieth, p. 
517). 


J. Vendryes, «L’assimilation», în -MSL, 16, p. 35 $i urm. 


DIFTONGAREA CONDITIONATÀ 


Fenomenul diftongării condiționate, în limba română 


(e > ea, o > oa) si al revenirii, mai tirziu, a diftongului ea 
la e, datorit unei asimiläri vocalice, este fenomenul cunoscut. 
în limbile germanice sub numele de «Umlaut»: timbrux 


vocalei din silaba următoare (în cazul nostru a, ă sau e) 
influenţează timbrul vocalei din silaba precedentă (in cazul 
nostru e sau 0): dr. ceară < Jat. cera, ceată: v. sl. četa, 


coadă < lat. coda, coasă: v. sl. kosa, floare < lat, NN 


Mai tîrziu, limba română a revenit la monoftong, i 
functie de vocala din silaba urmátoare: ea — e > e—e 
(leage > lege), ea — à > a — à (measă > masă). 


.Dacá pentru e, o urmati de a, se poate invoca marea 
deschidere a acestei vocale, în fenomenul diftongării (ea, oa), 


nu acelaşi lucru se poate:spune însă despre e; de aceea, 
trebuie admis cá, in acest caz, vocaia accentuată (e sau o) 


-s-a grupat cu e, prin «Umlaut», de unde ee, oe care au 


evoluat uiterior spre ea, oa. 


y 
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Al. Rosetti, Studii lingvistice, Bucuresti, 1954, p. 76 si 
urm.; Id. Sur la diphtongaison de e et o accentués en TOU= 
main, Lingua viget (Commentationes slavicae in honorem. 
"V. Kiparsky), Helsinki, 1965, p. 111—114; Id., Sur la diphton- 
gaison de l'e accentué en roumain, Revue roum. de linguis- 
tique, XI, 1966, p. 323—324; Id., Slavo-romanica, I. Les diph- 
‘tongues roumaines ea' et oa! et l'influence slave, Association. 
internationale d'études de sud-est européen, Bulletin, III. 
. 1965, p. 47—48. 


ACOMODAREA 


. Cînd două sunete sînt în contact, unul din ele își poate 
„pierde elementele care îl diferentiau, sub influenţa sunetu- 
lui vecin, aflat în poziţie tare: n — p > m — p: dr. în + 
parte > împărţi. 


METATEZA 


Cînd există o diferenţă de forţă între silabele unui cu- 
vint, atunci ele tind să schimbe între ele unul din elemen- 
„tele lor; la un moment dat, un grup de sunete nu se mai 
poate pronunţa si atunci se produce metateza. Ex.: dr. 
protopop > potropop, protivă > potrivá, poclon > plocon. 


M. Grammont, La métathèse dans le parler de Bagnères- 
de-Luchon, in MSL, 13, p. 73 Si urm.; Id., Une loi phonétique 
générale, in Mélanges Havet, Paris, 1909, p. 179 si urm.; Id. 
La,métathése en arménien, in Mélanges F. de Saussure, Pa- 
ris, 1908, p. 231, si urm.; Schopf, passim. | | 


. RITMUL SI ACCENTUAREA - 


RITMUL 


Actele fiziologice ale omului se | desfășoară în timp: 
respiraţia, circulaţia etc. 
La fel Și vorbirea. 


succésive care se > repetă la ARE regulate. "Rin e 
format din repetitia unor fenomene asemánátoare, la inter- 
vale dé timp identice. | 

Ritmul poate fi definit prin întoarcerea Does a 
aceluiasi fenomen. 

Ritmul vorbirii face parte dintre hante naturii 
umane. Ca si ritmul cardiac sau respirator, ritmul vorbirii 
e alcátuit dintr-o succesiune de elemente coordonate si 
poate fi accelerat sau íncetinit. S-a observat cá muncitorii 
cu braţele, de ex. tăietorii de lemne, își execută munca 
într-un ritm anumit: loviturile de topor se succed într-o 
cadență determinată si formează un ritm sonor. Operația 
aceasta poate îi întovărășită de o melopee sau de un cîntec, 
cu ritmul în consonantä cu ritmul lucrării manuale. 

„Ritmul are deci rădăcini fiziologice. 

Există tendinţa subconstientä, la om, de a transforma 
orice mișcare în mișcare ritmică. 


O. L. Farel, Le rythme, étude psychologique, Leipzig, 1920. 


Ritmul a avut Si are încă un rol didactic, în societăţile 
unde lucrările poetice se transmit pe cale orală, mulţumită 
schemelor ritmice care au rolul să fixeze frazele în memo- 

„ria auditorilor. Astfel, guslarii sirbi știu pe dinafară mii de 
versuri, pe care le repetă de fiecare dată, cu variante ne- 
însemnate. 
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Simful pentru simetrie, intrebuintarea. ele si a aso- | 
nantelor, apare în scrierile care folosesc vorbirea populară. 
Exemple numeroase se pot releva în opera lui Ion Creangă: 
(cireș văratic) care cocea-pülea (de dumineca mare); vorba 
dulce, mult aduce; (si trebuie sá má duc) mort copt; la vale 

.cu poprele si la deal cu opintele; cînd e minte, nu-i ce 
vinde, cînd e brînză, nu-i bărbînță; fă-mă, doamne, val de 
tei, şi m-aruncă- -ntre femei; fie bună, fie rea, am să fiu 
“casa cu ea etc. 


| Jordan, Stilistica, p. 103 si urm. 


TONUL 


nod Tonul, intonatia sau inältimea. muzicală : a unui sunet 
este însuşirea sunetului vorbit de a fi grav (profund) sau 
ascuţit (acut), determinată de numărul de vibrații execu- 
tate de corpul sonor în unitatea de timp (frecvența sune- 
tului), adică într-o secundá..Cu cit vibraţiile sint mai frec- 
vente, cu atit sunetul e mai ascuțit (acut). Indoeuropeana 
comună era caracterizată prin diferenţa de intonatie dintre 
silabele unui cuvînt. Sensul general al unei fraze poate fi: 
modificat prin ‘intonatie: o frază normală, o propoziţie. afir- 
mativă, „de obicei, merge spre scăderea tonului. Şi: se ter- 
mină cu. o notă mai joasă: =. 
ie) frază negativă. coboară încet spre _ nota cea. mai 
„joasă: =; în fraza pasionată, dimpotrivă, tonul se ridică 


progresiv: i. 


SONORITATEA 


Sonore sau fonia unui sunet e produsă de Get 
coardelor vocale, în timpul emisiunii sunetului respectiv. 
În domeniul fonologiei, fonem sonor este acela în care so- 
. noritatea constituie o trăsătură pertinentă a lui: de ex. b, 
în română, faţă de p, pe când in rom. a sonoritatea nu e 
pertinentä, intrucit nu se opune unui a färä sonoritate. 
In limba română, si anume în graiurile: din Muntenia si 
Moldova, vocalele finale neaccentuate își pierd sonoritatea 
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s (sint. asurzite). De asemenea, consoanele finale. Limba 


` fománá.e caracterizatá prin corelatia de sonoritate:.8 con- 


Soane surde se opun celor 8 consoane sonore. 


Andrei Avram, Cercetări - pau sonoritüfii in limba 
de română, Bucuresti, 1961. ` 


INTENSITATEA 


Intensitatea, accentul dinamic, En de EE 
sau intensitatea fizică depinde de amplitudinea vibratiilor 
sunetului si deci de energia cu care sunetul a fost articulat. 

Deseori accentul muzical cade pe silaba care e lovită | 
de accentul dinamic; dar în unele limbi, locul accentelor ` 
nu coincide: așadar, nu "există legătură de dependenţă ; 


intre Sec două accente. 


DURATA 


Durata unui sunet sé numeşte perioada de timp ocupată. 
de vibraţiile. acelui, sunet; ea se măsoară în sutimi de 
secundă. 

Limba latină opunea. unei silabe scur rte o silabä lungá, 
durata acestor silabe fiind deci diferită. 


Ritmul versului, în greacă şi. în latină, era, cantitativ și 
independent de ton: o silabă scurtă alterna cu o silabă 
lungă: u:—; silabele scurte sau lungi puteau fi repetate: uu 
San di ca O Ger BA Se admitea trei scurte: UUU. 


. VALOAREA EXPRESIVA A SUNETELOR VORBITE 


." Cuvintul este arbitrar; aceeași noțiune poartă nume 
diferite în limbi diferite: rom. casă, fr. maison, rus. dom 
"ete. ech wt ^ ER e. 

Pentru un román, insá, cuvintul casä, de ex., denumeste 

în mod obligator «casa». es ` Zo E 
| Dupä cum a arätat F. De Saussure, semnul lingvistic 
„este o entitate cu o dublă înfăţişare, alcătuită dintr-un 
 semnificator (substanţa) si un semnificat (conceptul). Legă- 
tura dintre aceste două fete este evident necesară: con- 
. ceptul casă, de exemplu, este nece armente identic, în con- 

ştiinţa mea, cu ansamblul «casă», si uzind de. comparatia 
folosită de F. de Saussure, vom spune că limba e com- 
parabilă cu o foaie de hîrtie al cărei recto este gindirea, si | 
verso sunetele: cu ajutorul unor foarfeci, nu putem decupa 
foaia de hirtie decît obţinînd, în acelaşi timp, gindirea si 
sunetele. | a | | 
Saussure, Cours, 28 si urm. 


La origine, cuvintul este o interpretare a realitátii obiec- 
. tive, dar nu copia obiectului real, ci o formá lingvisticä 
| care redă materialitatea obiectului, noţiunea despre obiect. 
Vorbitorul reacţionează însă împotriva caracterului arbi- 
trar sau nemotivat al semnului lingvistic, prin tendinţa 
constantă de a asocia de anumite sunete anumite semni- 
ficatii contextuale. Pentru un francez, fr. fleuve e un cu- 
vînt expresiv, pentru că sunetele ce le conţine se pretează 
la ideea de «cungere». În schimb, însă, aceeaşi lichidă 1 
nu are valoare expresivă în fr. citadelle «cetate» sau mor- 
tadelle «un fel de salam», pentru că sensul acestor. cuvinte 
nu pune în valoare calitatea expresivă latentă a dui I. 
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. Asadar, sunetul, in sine, nu are.nici o valoare expre- 
sivä: valoarea expresivă. îi vine din contextul. respectiv, ca 
în cazul fr. fleuve, citat mai sus. În. feiul acesta, se dă o 
motivare semnului lingvistic. Căci onomatopeea, după cum 
se vă vedea mai jos, poate sugera prin sunete un zgomot 
al naturii. | ri | 

În vorbirea populară găsim dese exemple de folosire 
expresivă a sunetelor vorbite; astfel, la I. Creangă: ,,tacá-fi 
leoarba; girnetul s-a infierbintat, s-a muiat şi... foflen- 
chiul iar sare; si te duci dulufd; A! ... ghidi, ghidi, ghiduș 
ce esti!; si popic! m-oi trezi cu tine acasă; iar ai început, 
ghibirdic fudul si guraliv?". | | 

| Iordan, Stilistica, p. 88. . 


Poeţii întrebuinţează, în mod instinctiv, anumite combi- 
natii de sunete, menite sá exprime o stare sufleteascá par- 
ticularä. Întotdeauna, însă, valoarea expresivă a sunetelor 
e dată de context. .. Ad : 

Prezenta anumitor sunete intr-un cuvint oarecare per- 
mite asocierea unei anumite valori simbolice cuvîntului 
respectiv: Astfel, în limba română, grupurile rl, rf. 

Vezi exemplele reunite de Al. Graur, Sur le symbolisme : 

` phonétique, în Recueil d'études romanes publié à l’occasion 
du IXe Congrès intern. de linguistique romane ..., Bucuresti, 
1959, p. 73—78. ae | 


Pentru a. evita de a atribui sunetelor vorbite valori afec- . - 


tive, ponnind de la denumirea sunetului (de ex. licvide — deci 
scurgere etc., v. T. Pavel, Fonetică și dialectologie, V. p. 22), 
trebuie pornit de ila impresia făcută de sunete asupra urechii 
. (v. experienţele lui H. Wissemann, Untersuchungen zur Ono- 
matopoie, I, Heidelberg, 1954, care a arátat, in baza unor ex- 
periente cu multi auditori, cá vocalele à, ü, 6, de ex., sint 
iconsideraté de auditori drept 'sunete clare si inalte, o, u sint 
sunete sumbre si profunde, fricativele, sunete succesive etc.). 


ONOMATOPEEA 


Am văzut cum valoarea expresivă a sunetelor vorbite e 
scoasă la iveală în mod voluntar: l 
Ea se poate manifesta si involuntar. 
Să presupunem că asistăm la căderea unui sac de făină: 
în mod involuntar, vom exclama puf, sau ceva asemănător; 
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in nici un caz nu vom spune pif. Interjectia va avea, deci,. 
vocalismul u; am întrebuințat în mod instinctiv vocala u, 
care are o valoare specială si imită zgomotul produs de 
„căderea unei greutăți. CS | ANT ©. | 
. Vocalismul tuturor interjectiilor noastre tine seamă, în 
mod instinctiv, de aceastä regulă; există o strinsá legătură 
între sunetul natural şi sunetul vorbit: sunetul vorbit co- 
respunde exact cu starea sufletească exprimată în mod 
prre ^5 Gin al E Xp A TE 
Onomatopeea imitá in mod voluntar un zgomot natural, 
de ex. cu-cu sau tic-tac. Dar onomatopeele reproduc numai : 
în mod aproximativ sunetele naturale, si aceasta din două 
cauze:. - "1. ^ o 
1. mai întîi, din cauză cá auditia noastră este aproxi- , 
 mativá; apofonia. onomatopeelor,: adică variaţia timbrului 
vocalic in pif-paf sau tic-tac e datoritá interpretärii urechii. 
„noastre, întrucît pendulul, de exemplu, produce intotdeauna 
„aceeași nota fixă, care a fost percepută ca două note dife- 
rite: cînd. pendulul. bate la stînga, percepem o notă ascu- 
"tá (î sau d), cind bate la dreapta, nota e gravă (o sau a). 
Dubla interpretare dată zgomotului uniform al penduluiui 
. se explică prin acomodarea imperfectä a muschilor urechii 
Și. prin oboseala provocată de tensiunea nervoasă. 
© 2. a doua cauză pentru care onomatopeele redau în mod 
imperfect sunetele. naturale, rezidă în faptul că sunetele 
„naturale și sunetele umane fac parte din serii diferite. Cîn- 
tecul cucului e: compus din două note, şi anume dintr-un 
fel de semispirantă guturală surdă și dintr-un timbru vo- 
„calic apropiat de u. După o deprindere de citva timp, pu-_ 
tem reuşi să imităm cîntecul cucului, dar sunetele imitate 
nu pot fi integrate în vorbirea curentă, în care facem uz de 
“sunetele normale ale vorbirii umane, pentru că sînt deose- 
bite: onomatopeea cucu, în care sînt întrebuințate sunete 
din seria curentă, imită, deci; în mod aproximativ sunetul 
“natural. TAF au LES äh: SH | 
M. Grammont, Onomatopées et mots expressifs, in Revue 
des langues romanes, 44, p. 97 si urm.; Id. Le vers français, 
. ses moyens d'expression, son harmonie, ed. a 3-a, Paris, 1923; 
‘Id, Traité de phonétique, Paris, 1933, p. 377 si urm.; Id., 
Essai de psychologie; style et poésie, Paris, 1950 (analizează 
bucăţi din La Fontaine si Victor. Hugo). Asupra onomato- 
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peelor in limba română, v. S. SUME in Dacoromania, I, 

. 1921, p. 75 si urm. si Jordan, Stilistica, p. 93 si urm.; A. Ro- 

E setti, Zametki ob upotreblenii onomatopej, in Voprosy. jazy- 

‘koznanija, nr. 3, 1962, p. 91—92; Linguistica, The Hague, 1965, 

p. 97—99; Id., SCL, 1965, p. 571—518; Id., Cahiers F. de 

Saussure, 22, 1966, p. 69—70. V. si Alfons Nehring, Za SEI: 

` che, X, 1964, p: 202—239.. | 

Cintecul cucului e redat aproximativ: cuckoo, guggoo sau 

chiar puppoo. Cauza e că organele fonatorii ale păsărilor sint 

diferite de ale omului. Păsările mu pot produce vocale simi- 

- dare celor umane. Cucul posedă un k aspirat, diferit de cel 

. uman (analiză spectrografica): Zeg Abe, Linguistics, 16, 
:1965, p. 5—15. NT: | 


Așadar, valoarea expresivă a onomatopeelor constă mai: 
 degrabá în evocarea unui sunet natural, deci în imitarea lui 
(care, după cum am văzut este aproximativă). 


SCH Delbouille, Poésie et sonorité, Paris, 1961, p. 26 si urm. 


SCHIMBARILE FONETICE 


Miscarea neintreruptá a materiei este dominatá de le- 
gile care se reflectă in conştiinţa oamenilor. Cauzalitatea 
obiectivă este o formă a interdependentei fenomenelor lu- 
mii obiective. . 

|» Vorbirea are un caracter dublu: de o parte este materi ie 
sonorá, supusá modificárilor materiei, potrivit legilor orga- 
nice ale materiei, iar de altá parte este o instituţie socială, 
care servește la comunicarea între oameni în societate. 

“Schimbările ivite în materia fonicá a unei limbi pot fi 
“examinate in sincronie, adică static, făcînd abstracţie de 
timp și considerînd schimbarea în spaţiu, într-un singur 
loc sau în rai multe locuri ale.unui teritoriu oarecare; de 
altă parte, schimbările pot fi studiate în diacronie, adică 
finind seama de modificările survenite în cursul timpului, 
între două sau mai multe date succesive ale evoluției 
unei limbi. 

Cauza schimbărilor fonetice rezidă. în modificările ne- 
incetate ale materiei organice a vorbirii. ` 

. Modificările sunetelor vorbite se pot observa, dupá cum 
am arătat mai sus, în diacronie si in sincronie. În diacro- 
nie, cînd examinăm acelaşi sunet, la două date succesive 
ale evoluţiei limbii: astfel lat. k® din lat. aqua «apă» e 
redat în română prin p: apă. Așadar, consoana latina k”, 
oclusivă prepalatală cu apendice labio-velar, e înlocuită în 
română prin p, oclusivă bilabială. Schimbarea a fost pro- 
vocată prin importanţa exagerată dată elementului labial 
(w) care, dezvoltindu-se, a provocat trecerea lui k la oclu- 
siva bilabială D. 

Modificärile in sincronie se constatä in rostirea sunetelor 
vorbite. Dupá cum am arátat mai sus, sunetul fiind mate- 
rie, este în perpetuă mișcare. Cînd pronuntám același sunet 
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de mai multe ori, experienţa demonstrează cá nu-l putem 
pronunţa întotdeauna exact în același fel. Așadar, nuanţe 
de pronunțare, uneori imperceptibile, diferenţiază fiecare ` 
emisiune sonoră a-aceluiasi sunet. Dar schimbarea nu tre- 
buie să depășească o anumită limită. Dacă trece de limită, 
atunci modificarea calitativă devine cantitativă şi se emite 
un sunet diferit. Astfel, vocala e accentuat poate îi pro- 
nuntatä mai mult sau mai putin lungă si deschisă (è); 
dacă e lungită si în același timp, pronunţată deschisă, vo- 
“cala e se diftongheazá in ie: fier: < lat. ferrum, mierge, 
triece, pentru merge si trece, în graiul vorbit în sudul Mol- 
dovei. De altă parte, e ajuns la limita de închidere trece 
la i (dr. bine < lat. bene), iar o la u (dr. bun < lat. bonus). 

Sunetul vorbit poate deci varia, pina la limita cînd va- 
riatia produce trecerea la alt sunet. Această trecere nu se 
face însă prin salt, întrucît continuitatea între sunetul vechi 
‘si cel now nu se întrerupe. Variatiile sunetului la care 
ne-am referit mai sus sint individuale, Vocala e, pe care o 
pronunf, diferá intr-un grad oarecare de vocale e pronun- 
tata de o altă persoană din familia mea sau dintre cuno$- 
tintele mele. Dar nici unul din noi nu e constient de faptul 
că sunetele sale diferă de ale celorlalte persoane. Sunetul . 
vorbit pe care ne închipuim că îl pronuntäm este diferit 
de sunetul pronunțat in mod real, intrucit el alcătuieşte un 
prototip (sunet-tip), care face parte din sistemul de sunete 
al limbii noastre. Rezistenţa sistemelor la inovaţii este cau- 
zată de interdependenta elementelor care alcătuiesc: sis- ` 
iemul ` d EO. . 

Prin natura socialá a limbii, calea este deschisá pentru 
tot felul de factori, care vin sá tulbure regularitatea fapte- 
lor lingvistice; regularitatea schimbárilor lingvistice e ast- 
fel deranjatá; existá deci, pe lingá cuvintele care suferá 
schimbări prevăzute, cuvinte care suferă schimbări nepre- 
văzute şi cuvinte care nu suferă nici o schimbare, într-un 
spaţiu de timp dat. j 

€ A E 
* * 


Modificärile fonetice petrecute in materia sonorá a unei 
limbi pot fi repartizate in două categorii: : 


1. schimbári care ating sistemul fonologic al limbii: 
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a. “schimbări care "ating toate cuvintele limbii, 

| b. schimbări parțiale, petrecute în cursul secolelor (per- 
spectiva diacronică a limbii), care ating majoritatea cuvin- 
„telor limbii, pe cînd alte cuvinte sînt scutite de modificări, 
în aceeași limită de timp; există deci cuvinte care s-au 
sustras regulii; aceasta se explică: prin faptul că: nu toate 
cuvintele dintr-o limbă dată au o importanță egală în con- 
ştiinţa vorbitorului, : 

. 2. schimbári care nu modifică structura fonologică a 
limbii: | 
E schimbäri eliminate de limbă, ca white: | 

^b. schimbări care constituie variante ale unui fonem 
Si care nu ating, deci, sistemul fonologic al limbii. 

Vom examina fiecare din punctele enumerate mai sus, 
‘In lumina .exemplelor alese: cu scopul de a lămuri expu- 
nerea noastră. 

la. Sistemul vocalic al latinei vulgare orientale, care . 
stä la baza românei, a fost descompletat, după sec. al IV-lea 
e.n., prin confuzia lui 6 şi 6în o e nemaiavind, în felul 
| acesta, corespondent labial: 


i uw. 


rM TA 


e E à 0 


Y. (lipsá) 
a 
Această lacună a fost suprimată, cam in sec. al V-lea 
e.n., prin diftongarea lui e, provenit din é, ae, în fe. 
În felul acesta, structura sistemului fonologic al latinei 
„orientale, ce stă la baza sistemului fonologic al. limbii 
. románe, a fost modificată, după cum urmează: 


i H: 


\ E? 
NN, 


échilibz] fiind zestahillit prin nie lui e. 

b. Schimbarea nu atinge toate cuvintele care contin. su- 
netul susceptibil de a inova. Astfel, în română, o accentuat 
urmat de a, în silaba imediat următoare, a fost diftongat, 
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in regulá generalä, in oa: coadä < lat. coda, coasá; v. sl. 
kosa; dar schimbarea nu s-a produs într-o serie de nume 
de localitáti, de origine slavá: Bisoca, Cotorca, Dilboca etc. 
De ce o accentuat din aceste cuvinte a rámas neatins? Pro- 
babil pentru că numele de localităţi formează o categorie 
aparte: sînt cuvinte a căror zonă de întrebuințare e redusă 
la minimum si care ocupă rareori conștiința vorbitorului, 
pe cînd sfera de întrebuințare a numelor comune e foarte 
“întinsă; ele au funcţia de a desemna si funcţia lor diferen- 
tial este fundamentală. Rolul funcţiei cuvîntului, in me- 
canismul schimbărilor fonetice, este deci evident. 


Saussure, Cours, p. 172 şi urm. ONS M 


2 a. La o epocă veche a istoriei limbii române, e, urmat 

în silaba următoare de a (ă) sau e, a fost diftongat în ea; 
-i nu a avut aceeaşi acţiune asupra timbrului vocalei accen- 
tuate; care a rămas neschimbat: sg leage (< lat. legem), 
dar pl. legi. Dubla diferenţă, între singular și plural (ea: 
e si -e: -i) a fost simplificată mai tîrziu prin monoftonga- 
rea lui ea; limba nu a păstrat decit poziţia e: à (si apoi 
zero): sg. lege — pl. legi, forme ale limbii literare actuale. 
Opozitia -e: -i e deci fonematicá, pe cind opoziţia ea: e 
(sg. leage — pl. legi) a dispărut, ca inutilă. 
l Într-o serie de graiuri dacoromâne, f si v urmate de à 
au fost palatalizate si au suferit diverse schimbări: fie si 
vie sînt reprezentate prin hie, g'ie etc. în graiurile de 
astăzi. Dar opoziţia consoanelor iniţiale. a fost. conservată: 
fie — vie — mie — fie etc., şi de asemenea hie, g'ie etc. 
Schimbarea fonetică nu suprimá, așadar, opoziţia între con- 
soanele iniţiale, utilizată de limbă. 

Și de asemenea, în româna din Albania, sg. nel — pl. 
‘hel’, pul — pl. pul’, există opoziţia între, sg. l — pl. Là 
prin trecerea lui D la y, opoziţia e conservată, dar ea e for-. 
mată acum din alte elemente: sg. | — pl. y. 

"b. Palatalizarea lui p in pk’, E', pt’, t’, si č, semnalată in 
graiurile: româneşti: copk'il «copil», k'üpt «piept», suspt'in 
«suspin», lit'esti «lipesti», capt «piept» etc. nu intereseazä 
sistemul fonologic al limbii literare, deoarece fonetismele 
enumerate apartin altui sistem. 
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Existä un bebat material de Heat ou privire la fe- 
lul cum se produce schimbarea foneticä. Sunetul vechi si 
. cel nou coexistá ín vorbirea aceleiasi persoane. Astfel, un 

român din Albania pronunță pel (l muiat) şi pe à (sunetul 
nou) laolaltă: n'el’ «miei» (pl. de la miel) si n'ei. Mai târziu, 

. aceeași persoană sau persoanele din generaţiile mai tinere 
„vor rosti numai i: n'ei. Vorbitorul nu stie cá pronuntà cind 
Uy cînd 1. "Întrebat, afirmă că pronunță într-un singur 

fel: LS ; 

Dupà cum am arătat mai sus, fonemul D e deci reali- 
zat in acest caz prin U si £. Tot două realizări are: fone-. 
mul ă in gura. unui bucovinean, care pronunţă cînd a, 
cind d, in fácut (pron. facut). 

În Tara Motilor (anchete la fata locului in 1921—1924 | 
si în 1938) s-au relevat fapte de rotacism: lui -n- din limba: 
comună, în găini, săptămîni, îi corespunde nr: găinri, săp- 
tămânri. Dar în fata unui străin, persoanele de là care s-au 
obținut aceste cuvinte pronunță pe n: găini, săptămîni. 
Voința vorbitorului de a nu se singulariza, printr-o pro- 

nuntare neobişnuită, intervine deci în acest caz.. 

„+ In unele localități din nordul Ardealului, cuvîntul lu- 
-ceafär si, în partea de est a Ardealului, cuvîntul viezure 

sînt pronunţate cu n: luceafän, viezune (Atlasul lingvistic 

„român I, răspunsuri la chest. 1225 si 1166), pentru a se 

evita pronunțarea rotacizată cu r, socotită incorectă. Căci 

in părțile de nord ale Ardealului si în regiunea motilor | 
rotacismul a fost cîndva o particularitate răspîndită. 

Așadar, cînd se produce schimbarea fonetică, pronun- 
tarea veche a sunetului si cea nouă coexistă in graiul 
aceleiasi persoane., 


kr * 


Osce dialectologilor asupra unor. graiuri din 
limbi diferite au arátat cá schimbarea foneticá incepe in 
anumite cuvinte şi se propagă apoi la "Euren care se gá- 
sesc in conditii fonetice analoge. 
= ,. Schimbarea atinge, la început, sunetele din aiba 
Has după : terminologia lui F. de Saussure. 
Schimbarea va interesa sistemul limbii, atunci cînd va fi 
omologată si E noe Dar pronunfarea veche si cea 
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nouá pot coexista mult timp, piná ce noua pronuniare 
înlocuiește pe cealaltă, in graiul generaţiilor mai tinere. 
“Tabloul de mai jos înfățișează situaţia cîtorva sunete în 
graiul a trei generaţii de vorbitori din comuna Charmey 
(Gruyère orientale), din Elveţia de limbă franceză, înre- 
gistrate între 1899 si 1905: | 


stent l-a generaţie de | a 2-a generatie | a 3-a generație, 
Sunetul la 60 la 90 de | de la 30 la 60 | piná la 30 de 


ani de ani ani 
l' |! | l' si Nia: à 3 y 
H 9 si A UP si h (rar) „| 9 si L (deseori) 
opr 2! 11885 | “Sy şi hr (rar) 9r gi hr (rar) 
EC essen) i D | a 
e . € si ey Cal ey. cn 
va Su. gsi do ` . 40 


D Louis Gauchat, L'unité phonétique dans le patois d’une 
commune, Halle, 1905; Ed. Hermann, Lautveründerungen in 
den Individualsprachen einer Mundart, Berlin, 1929. 


Individuală, Ja origine, schimbarea fonetică se generali- ` 
zează apoi (în cazul cînd rămîne un fapt individual, ea 
dispare o dată. cu vorbitorul respectiv). Generalizarea 
schimbării fonetice poate însă intirzia mult timp. 

Schimbarea în sine este un fapt fiziologic: generalizarea 
schimbării fonetice este însă un fapt social. Schimbarea | 
fonetică se petrece în sincronie, dar evoluţia ei aparține: 
diacroniei. De o parte, deci, schimbarea este independentă 
de timp, și de alta ea se produce în timp. 

Rousselot a observat că există o unitate fonetică în 
graiul. aceleiaşi generaţii de vorbitori, dintr-o localitate 
oarecare. Dar nu există un factor generație, de care trebuie 
ținut seamă pentru explicarea mecanismului schimbărilor 
fonetice, | | 

In privinta actiunii substratului, se poate vorbi de «ten- 
dinte-generale», potrivit cärora sistemul fonetic al unei 
limbi suferá anumite schimbári, fiind indreptat intr-o di- 
rectie anumitá (astfel, uzura consoanelor intervocalice, de 
origine celticá, in francezä). 
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Schimbarea poate fi conditionatä de prezenta unui sunet 
care ocupă o poziţie dominantă în cuvîntul fonetic. Sune- - 
. tul inductor, adică acela care se află în această situaţie pri- 
vilegiată, modifică una din mișcările articulatorii ale sune- 
„tului indus (care suferă modificarea); se poate . întîmpla, 
chiar, că sunetul indus să fie suprimat. Astfel, al doilea: n 
„din manunt.(< lat. minutus) a modificat articularea pri- 
mului n, care a trecut la r: mărunt; în limba vorbită, al 
doilea r din fereastră poate fi suprimat (sub acţiunea pri- 
mului r): fereastă. | La r^ ACIER ERI, 

. Acest proces e determinat de gradul de intensitate psi- 
hică a sunetelor vorbite: —— . - Na sl 
. „Fenomenele de diftongare condiţionată (numită si me- 
. tafonie, inflexiune), de asimilare si de disimilare sînt de- 
terminate, după cum am văzut mai sus (p..93), de legea 
fonemului celui mai tare: sunetul plasat într-o poziţie tare 
modificá sunetul asezat in pozitie slabä. Dar. schimbarea 
nu e mecanicá: dacá ea trebuie sá ducá la crearea unui 
sunet nou, necunoscut de limbá, sau la 6 transformare care 
e de naturá sá modifice sensul cuvintului, fenomenul nu 
se mai produce sau se produce în sens invers. _ 
„ n fine, un sunet poate fi înlocuit prin altul, dacă el 
. prezintá dificultäti de pronuntare: limba románá, necunos- 
cînd fonemul îi, în momentul cînd a împrumutat cuvinte 
„franceze cu îi, l-a înlocuit cu iu, și pe urmă cu i: fr. bu- 
reau > biurowsi birou. — E ae 
| E pri 

Tabloul schimbărilor fonetice petrecute în trei generaţii 
de vorbitori, pe care l-am reprodus mai sus, nu trebuie să 
ne facă să credem că, într-o comunitate lingvistică oare- 
care, totul se petrece într-o ordine prestabilită. | 

. Graiurile vorbite ne aratä cá existá o serie de factori 
care tulburá mersul normal al schimbárilor fonetice. Geo- 
gratia lingvistică a dovedit cá este o eroare de a crede cá 
acelaşi sunet figurează nemodificat în toate cuvintele care 
cuprind acest sunet. O examinare a faptelor, dintr-un grai 
vorbit, ne lämureste asupra acestei probleme. Astfel, în 
Oltenia, în localităţile în care s-au înregistrat fonetismele . 

pept (== piept), pele (== piele) apar fier si pier. Ne-am 
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fi așteptat să găsim, în cuvintele de mai sus, € sau difton- 
gul ie, provenit din lat..é, si constatăm cá în unele cuvinte 
lui ie îi corespunde e, iar în altele s-a menţinut difton- 
gul îe. o Vi pu 

Dacă am urmări deci pe teren soarta lui & latin in daco- 
romana, in anii 1930—1937, cind s-a facut ancheta pentru 
' «Atlasul lingvistic roman», am constata cá ne afläm in im- 
posibilitate de a stabili o regulă: căci găsim in aceeasi lo- 
calitate cind e (pept, pele), cind ie (fier, pier); si la fel 
pentru alte sunete. | | 

Observatia aceasta poate fi generalizată. - | 

“Rezultă dintr-insa că unele cuvinte isi au istoria pro- 
prie. Geografia lingvistică a lămurit istoria cuvintelor şi, 
deci, a sunetelor care le alcătuiesc, în baza repartitiei lor 
geografice. S-a dovedit că cuvintul călătoreşte de la un 
„centru de iradiatie la o localitate oarecare, unde este adus 
de o persoană, sau prin alte mijloace (texte tipărite, radio 
etc), si unde noul venit e adaptat la fonetica locală, în asa 
fel încît devine de nerecunoscut. 

Rezultă din aceste observaţii că, dacă ne adresám la ` 
limba vorbită într-o localitate oarecare, nu putem fi siguri, 
pentru nici un cuvînt din localitatea respectivă, că repre- 
zintă acolo tradiţia locală neîntreruptă, din cele mai vechi 
timpuri si pînă astăzi. Ar fi de altfel absurd să se creadă ` 
că o astfel de stare de lucruri e posibilă, căci populaţia 
din localitatea respectivă s-a schimbat de nenumărate ori, 
în cursul timpurilor, oamenii locali au fost înlocuiţi cu alții 
veniţi din alte părţi, si chiar admitind că populaţia este 
băștinașă, unele cuvinte au.venit din alte părţi si s-au 
„adaptat foneticii locale. - En | 

în localitatea Toracul-mic (Iugoslavia), există sune- 
tul ñ în cuvinte ca cülcife (== cálcii) tu spun (tu spui), 
copane (== copaie), särboañe (= sirboaicá). Dar n lipsește 
în vie (< lat. vinea). Cuvîntul e un nou venit, pentru că 
in Toracul-mic nu există vii: cea mai apropiată: regiune 
cu vii este Podgoria Aradului, care e situată în afara re- 
giunii cu ń păstrat. Vie este deci recent în această locali- 
tate. A A" | 
_ Pentru a putea formula o «lege» fonetică, trebuie să 

părăsim graiurile locale, care cunosc o serie de variaţii ale 
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sunetelor vorbite, Si să luäm in consideratie sistemul de 
foneme al limbii. 

Legea fonetică formulează. o schimbare SE Ast- 
fel, sînt schimbări care nu suferă. excepții, de ex. trecerea, . 
în anumite condiţii a lui 1 la i în cuvintele de origine 
latină si slavă: ierta < lat. libertare, iubi < v. sl ljubiti.. 
După cum vedem, o astfel de formulá, li, exprimă un 
fapt petrecut în diacronie. 


* * 


Ín expunerea noastrá nu am separat fonetica de fono- 
. logie, de vreme ce organizarea individuală a vorbirii se 
face în funcţie de limbă, fenomen de psihologie colectivă. 
Sunetele pe care le pronuntäm au, fiecare din ele, tonali- 
tatea și caracterul lor particular, determinate de natura 
umană, de personalitatea noastră. Interdependenta faptelor 
de limbă şi din vorbirea individuală este o realitate: limba - 
. contine foneme, realizate prin. sunetele vorbirii indivi- 
- duale. Limba constituie un sistem coerent, compus dintr-un 
număr determinat de foneme. Schimbările fonemelor, pro- 
venite din schimbări fonetice, care au fost adoptate de 
limbă, intră în sistemul. fonologic al limbii. O. privire asu- 
pra härtilor Atlasului lingvistic. român revelă o masă de 
sunete, ivite din schimbările materiei sonore, care nu sint 
, intrebuintate ca unitäti distinctive. 

Schimbärile fonetice petrecute în vorbirea individuală 
(fr. parole) trebuie deci separate de cele care interesează 
limba. Așadar, de o parte sînt schimbările de natură fizio- . 
logică, petrecute în sincronie, iar de alta este adoptarea 
schimbării fonetice recunoscută ca «normă» de comunitate. 
Acest proces constituie un fapt social. După cum am văzut, 
schimbarea fonetică interesează fonemul, format din tră- 

sături distinctive reunite într-o unitate simultană. Schim- 
barea fonetică nu se poate impune decit dacă e recunoscută 
ca normă de societate, și deci si generalizată. 

Schimbarea fonetică trebuie încadrată în sistemul lim- 
bii; cînd vrem să dám o expunere istorică a limbii res- 
pective, trebuie să &escriem succesiunea sistemelor în timp. 
Difuzarea schimbării fonetice este, după cum am văzut 
“mai sus, un fapt social. 
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Alf Sommerfelt, Note sur les changements phonétiques, 
în BSL, XXIV, 1925, p. 138 si urm.; Id., Sur la propagation 
des changements phonétiques, în Norsk Tidsskrift for Sprog- 
videnskap, IV, 1930, p. 76 si urm.; A. Rosetti, Les change- 
ments phonétiques; aperçu général, Copenhaga — Bucuresti,. 
1948 (cu indicatii bibliografice); I. Fónagy, Über den Verlauf 
des Lautwandels, în Acta linguistica Academiae scientiarum 
hungaricae, VI, 1956, p..173 si urm.; Adalbert Maack, Über 
den Verlauf des Lautwandels, Phonetica, 3, 1959, p. 65—89 | 
. (completează punctul de vedere sincronic expus de Fonagy, 
prin cel diacronic); A. W. de Groot, Structural linguistics and 
phonetic Law, ín ANPE, XVII, 1941, p. 71 si urm.; Jean 
_ Fourquet, Pourquoi les lois phonétiques sont sans exception, 
mm. Reprints of Papers for the Ninth international Congress 
of Linguists, august 27—31, 1962, Cambridge, Massachusetts, 
p. 277 si urm. A. Rosetti, Linguistica, The Hague, 1965, 
p. 74—82. iF 


8 — Introducere in fonetică 


- LIMBAJUL COPHLOR. ^ — 
OBSERVAȚII. ASUPRA AFAZIEI . | 


DS mbajului cátre copil trece prin maj multe 
faze. La inceput, copilul produce toate sunetele și anume 
. mai întîi, sunete Care nu sint nici Vocale, nici consoane; 
„după aceea consoanele sînt separate de vocale și, într-o 
» nouă etapă, se trece la faza «semantică», cînd copilul pro- 
_ nuntä citeva_cuvinte, După lungi eforturi, copilul ajunge 
să reproducă toate sunetele auzite. El pronunţă tosson, 
pentru cuvintele din limba franceză cochon «porc» si gar- 
con «băiat», dar face diferenţa între cuvintele auzite co- 


chon şi garçon. Trecerea de la prima etapă, a ginguritului, | 
la vorbire (comunicare) se produce mm momentul dnd su- 
- Detur capătă o valoare fonematică, adică semantică. Copilul 

stabileşte în telul acesta identitatea intre sunetul auzit si 


e Is. Bogätia de sunete din prima € estrinsá 
heme me À - e 1 D ee 
, acum, si redus de foneme al limbii respec- - 
tive. Qiíomatopeele, semne lingvistice_motivaty, nu intră 


. prin urmar ezervat elor B : 
Sistemul de foneme: în formație al copilului se alcătuieşte 
în virtutea unor reguli fixe. Prima opoziție fonologicä care’ 
„se constituie este nazalä-oralä si labială-dentală: m — b, 
D — t. Sistemul acesta consonantic alcătuiește sistemul con- 
sonantic minim.al unei limbi vorbite. În privinta vocalelor, 
Sistemul se constituie prin crearea unei vocale deschise, . 
opuse unei vocale închise. Apoi, se creează o vocală cu un 
al treilea grad de deschidere, sau fonemul strîmt se desface 
.in.vocalá palatală și vocală velară. Sistemul cu trei vocale 
constituie vocalismul minim al limbilor vorbite. 
, Existența labialelor si a dentalelor, în sistemul consoa- 
nelor descris, nu implicä prezenta velaro-palatalelor. 
Articularea consoanelor velare precede pe a consoane- 
„lor labiale. 
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. P. Delattre, in Romance Phil., XIII, 1959, p. 3. In vorbirea 
copiilor existá cuvinte lipsite de sens. V. J. Stuchlik, Les 
kénoglossies, în Philologica Pragensia, V, 3, 1962, p. 145—154. 

“Orice sistem’ fonologic este o structură stratifieatá. Ie- 
rarhia straturilor este aproape universală si constantă. 
_Tulburärile produse de afazie au drept urmare disparitia 

utior sunete, după cum vom vedea mai jos. r4 

^ Afazia dezorganizeazá întreaga viata psihică; ea produce 

grave dezordini în actele voluntare ale vieţii psihice. Afazia- 

alterează capacitatea de a. combina si de a selecţiona cu- 
vintele si aduce tulburări în amenajarea si comprehensiu- 

nea cuvintelor si frazelor. Afazicul fiind lipsit de însuşirea . 
de a asocia, nu mai e în stare să sistematizeze cuvintele 
îi propoziţie. Or se stie cá în concepţia pavlovistă fenome- - 
nul asocierii e considerat drept un act fundamental al vieţii 
psihice. Nn | de? Merc At 

-. Afazicul e incapabil de a forma propoziţii. A vorbi in- 
seahna a combina cuvintele potrivit unui cod cunoscut de 
thterlocutor, interlocutorul procedind la decodarea mesaju- 
lui primit. Agramatismul, ; a fei, con- 
Sista Tocmai în dispariţia codului, adică a facultăţii de a 
combina cuvintele: mesajul afazicului-e produs în afară. de . 
cod. Cuvintele sînt emise într-o ordine haotică. Pentru a 
recăpăta facultatea de a vorbi, bolnavul atins de afazie 
motorie trebuie să treacă prin toate etapele necesare achi- 
zitiei vorbirii, etape prin care trece copilul care învaţă să 
vorbească. ` | 

‘In afazia motorie, e distrusă structura internă a cuvin- 
' tului, pe cînd in afazia senzorială e distrusă structura so- 

noră a cuvîntului. ` | 

Cercetárile mai recente au demonstrat cá afazicului nu-i 
lipsesc cuvintele, ci posibilitatea de a le folosi voluntar: 
-«nu pot pronunţa cuvîntul cheie», spunea un afazic căruia 

i se arăta obiectul respectiv, ilustrînd în modul acesta afir- 
matia de.mai sus. Automatismele nu sînt deci distruse, în 
. tulburárile afazice, ci numai posibilitatea de a realiza do- 
rinta respectivă, de a pronunţa cutare cuvint. 

În. vorbirea afazicului cuvintele necesare sint înlocuite 
prin substitute generice. Astfel, în locul cuvîntului specific 
se întrebuințează un termen general: numele briceagului, 
de exemplu, e inlocuit prin termenul general lucru. | 
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Afazia este o redistribuire a functiilor lingvistice. | 
. Prin dezorganizarea vietii sale psihice, afazicul pierde 
posibilitatea de a utiliza cuvîntul în context: se stie cá sen- 
sul cuvintului e determinat de context, cuvintul izolat 
avind numai un sens general. (De aceea dictionarele citea- 
ză fraze, pentru a lămuri sensul cuvintelor:) Afazicul pier- 
de capacitatea de a numi, care este fundamentală pentru 
actul vorbirii. | T o er SA 

In afazie, schemele sint dezorganizate: prin distruge- 
rea schemei auditiunii, afazicul nu mai poate pricepe un 
mesaj, dar poate vorbi, «Cum as putea sá stiu ceea ce 
gindesc, înainte de a fi auzit ceea ce spun», zicea un: 
afazic. | d | at XY E Sak 

Observatiile de mai sus dezväluie unele din resorturile 
intime ale actului atît de complex al vorbirii. ` 

Din tezaurul experientei unei vieţi, afazicul păstrează 
numai fragmente. Dar el nu poate stabili. legătura între 
aceste fragmente, la receptarea unui mesaj sau la emiterea 
mesajului. Din cauza dezorganizării psihice, afazicul nu. 
poate cataloga sau clasa obiectele după categorii, iar pro- ` 
. pria sa experienţă fiind deficientă, el nu are posibilitatea 
de a interpreta faptele exterioare Şi de a face față la eve- 
nimente noi. | E pers 

, Putem oare compara unele fenomene din actul vorbirii 
produse de. afazic cu unele etape ale achiziţiei vorbirii, de 
către copil, sau cu unele manifestări din vorbirea primi- 
tivilor? Ve ; j 

„Achiziţia limbajului, de către copil, face parte din cate- 
goria vorbirii în acţiune, pe cînd pierderea vorbirii, la afa- 
zic, este urmarea dezorganizării facultăţii de a vorbi, pro- 
‘vocata de un accident. | | | 

Se pot stabili, însă, unele apropieri. 

"S-a observat că în tulburările afazice dezintegrarea vor- 
birii urmează o ordine inversă cu achiziţionarea vorbirii 
- de către copil. (Comparatia constată un simplu paralelism 
între ambele procese, care nu sînt însă comparabile între 
ele, întrucît afazicul a posedat limba şi porneşte de la un 
mecanism deranjat al sistemului limbii, pe cînd copilul 
invatä zi de zi să vorbească, pornind de la zero.) 
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Am văzut mai sus (p. 114) cá în vorbirea copilului, 
apare mai întîi opoziţia consonanticá nazală-orală, după 
care urmează apariţia opoziţiei labialä-dentalä (p—t) si 
opoziţia nazalelor (m—n). 

În tulburările afazice, vocalele nazale dispar în primul ` 
rinda m a 

Putem deci stabili regula următoare: distincția B, la 
copil, implică distincția A, iar dispariția lui A, la afazic, 
implică dispariția lui B. Cu alte cuvinte, B nu poate să 
"apară, în sistemul static si dinamic al unei limbi, fără A, 
iar B nu poate să dispară fără A. 

Cercetările asupra agramatismului, în materie de con- 
“strucţie gramaticală, confirmă teoria lui Roman Jakobson: 
după cum afazicul evită complexitatea în sistemul de su- 
nete, tot astfel se întîmplă şi cu construcţia gramaticală. 


Cf: obiecțiile la teoria lui R: Jakobson, formulate de: 
L. Hjelmslev (Le langage, Paris, 1966, p. 156—157). 


| Studiul tulburärilor vorbirii confirmá faptul cá cuvin- 
tul este unitatea fundamentală a vorbirii. 

Coordonarea si subordonarea nu sînt folosite de afazic. ` 
În primul rînd, dispar cuvintele cu funcţie pur gramati- 
cală: conjunctii, prepozitii, pronume, articole. Afazicul vor- 
beste în stil telegrafic, fără legături între cuvinte. Singura 
unitate lingvistică prezervată în afazie este cuvintul. Bol- 
navul percepe cuvîntul ca un tot, dar nu sunetele care îl 
compun, pe care nu le poate folosi liber. El poate pro- 
nunta, de exemplu, cuvîntul cafea, dar nu poate forma un 
alt cuvînt cu sunetele acestui cuvînt: kefa, fake etc. 

Cuvîntul e'recunoscut de afazic, dar nu e înţeles. Re- 
zultă din aceste observaţii că afazicul separă funcţia dis- 
tinctivă de cea semnificativă a vorbirii. Cuvintul isi pierde 
funcţia semnificativă si isi păstrează numai pe cea distinc- 
tivă, care aparţine, de fapt, fonemului. 
Aceste observaţii sumare arată că studiul tulburărilor 
vorbirii aduce contribuţii însemnate la cunoașterea meca- 
nismului vorbirii. Cercetările ulterioare vor aduce, desigur, 
noi lumini în această problemă fundamentală a lingvis- 
ticii. 
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André Ombredane, Remarques sur les aspects patholo- 

. giques du langage, în Nouveau traité de psychologie, par 
G. Dumas, III, Paris, 1933, p. 395 Sj urm.; Roman Jakobson, . 
Kindersprache. Aphasie und allgemeine Lautgesetze, Uppsala, 
1942; Id. Les lois phoniques du langage enfantin et leur 
_place dans la phonologie générale, în N. S: Troubetzkoy, 
Principes de phonologie, Paris, 1949, p. 367 si urm.: Id., 
Aphasia as linguistic problem, $n Sol Saporta — Jarvis. 
' R. Bastian, Psycho-linguistics, New. York, 1961, p. 419—427 
` (F. Trojan, Zeichen und System, der Sprache, I, Berlin, 1961, 
P. 147, confirmă teoria. lui Jakobson, asupra sunetelor care 
alcătuiesc cel mai vechi depozit al limbii); Fr. Kainz, Psy- 
chologie der Sprache, II, Stuttgart, 1943, p. 260 şi urm. si. 
darea de seamă a lui R. Schilling, în Zeitschrift für Phone- ` 
tik, 1 si 2, 1947—1948, ip. 78 si unm. si 215 si urm.; Roman 
Jakobson and Morris Halle, Fundamentals of language, 
's-Gravenhage, 1956, p. 55 si urm.; W. Porzig, Das: Wunder 
„der Sprache?, Bern, 1957, p. 193 si urm.; Manual of. phone- 
: tics, edited by L. Kaiser, Amsterdam, 1957, p. 231 si urm.; 
T. Slama-Cazacu, Limbaj si context, Bucureşti, 1959, p. 9 - 
si urm., 276 si urm.; H. Goodglass and J. Hunt, Grammatical 

. complexity and aphasic speech, Word, 14, 1958, p. 197—207; 
Russel Brain, The Semantic Aspect of Aphasia, in Archivum. 

_ linguisticum, VIII, 1956, p. 20—27. AI. Rosetti, SCL, XII, 1961, : 
D. 107—109. E | MO bi kën? 


_ Legile vorbirii copiilor sint aceleasi.ca ale limbilor vor- 
“bite: vorbirea copiilor si vorbirea adulţilor. au aceeaşi 
dictu AMO at ST EE. 

. In privinta fazelor din vorbirea copiilor pe care le-am 
amintit mai sus, trebuie notat cá deschiderea organelor 
vorbirii produce vocala a, iar închiderea lor consoânele 
-oclusive. Oclusiva labială închide complet orificiul bucal. 
„Se creează silaba, formată din oclusivă + vocală; pe axa 
Succesivitátii; axa simultaneitätii va apărea mai tîrziu, 
prin : crearea opoziţiei dintre oclusivă orală — oclusivă 


: nazală. 


Dezvoltarea vorbirii, la copil, se face prin progresul în 
| xecunoayterea-forremetor-din limbajul anturajului sáu. 
ze Consoanele ar di originare, iar vocalele s-au dezvoltat ul- 
terior, din. rezonanta care însoțea consoanele (B. Malmberg,: 
in Studia linguistica, X, 1946, p. 14). In privinţa dezvoltării 
generale a vorbirii, trebuie reţinută constatarea că aceleași 
cuvinte denumesc «tatăl» şi «mama» în limbi diferite (Roman 
„ Jakobson, «Why ‘mama’ and 'papa'?» în Perspectives in Psy- . 
` chological Theory, p. 124—134). "E e | 


. MIJLOACELE DE CERCETARE 
A SUNETELOR VORBITE | 


Analiza sunetelor vorbite a fácut. mari progrese prin 
folosirea aparatelor electrice. Chimograful lui Marey, in- 
trebuintat, cu unele perfectionäri, de abatele Rousselot, in 
laboratorul de la Collége de France (Paris) tambururile 
inscriptoare cu membrane elastice si fire de paie vibra- 
toare au fost inlocuite prin chimograful electric cu penità. 
electromagnetică, vocea fiind înscrisă nu direct, ci amplifi-- 
cată cu ajutorul amplificatorului. În felul acesta se obţin: 
traseuri care se pot citi cu ochiul liber, pe cind traseurile: 
chimografului cu înscriere directă sint reduse si nu pot 
fi studiate decît cu ajutorul lupei. | | 

Contactul limbii pe palat nu se mai studiazá cu ajutorul 
. palatului artificial, tehnica aceasta. fiind greoaie si miga-- 

.loasá (fiecare persoană e nevoită să-şi construiască pro- 
priul mulaj al palatului). Prof. G. Straka, din Strasburg, a:. 
imaginat un aparat care, printr-un joc de oglinzi, foto-- 
grafiazä direct suprafața palatului atinsă de limbă (limba: 
e colorată. cu ajutorul prafului de zahăr sau de ciocolată). . 


Fig. 33. Spectograma lui si şi su. Cei doi s sint 
diferiţi din cauza vocalei următoare, care nu e 
"t ' aceeaşi. 
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Oscilograful catodic permite cercetarea amănunţită a 


" -vibratiilor sunetelor vorbite. In fine, spectrograful dá amă- 


„nunte asupra structurii sunetelor vorbite în așa măsură, 


“încît imaginea fiecărui sunet diferă de a altuia; acest mij- 
„loc de înscriere a sunetelor vorbite servește pentru edu- ` 
carea surdomutilor. 


Analiza sunetelor vorbite mai poate fi făcută au ajutorul 
razelor Röntgen . si palatogramelor: foneticá articulatorie sau 
fiziologicd, $i cu ajutorul ‘auditiei: se identifică zgomotele, 
in raport cu sunetele, prin analiza vibratiilor aerului produ- 
se în timpul emisiunii lor: fonetică acustică. H. Pilch,’ Pho- 
nemtheorie, I, Basel, 1964, p. 31. 


FONOMETRIA ' 


Fonometria este un procedeu de măsurătoare a sune- ` 
telor vorbite prin care se poate vedea c ceea ce este esenţial 


| si obișnuit într-un sunet vorbit. 


Fonometria se bazează pe auditia unei înregistrări fo- 


nografice a vorbirii de mai multi cercetători. Rezultatele 


sint înfățișate după metoda statistică. Fiecare sunet apar- 


Une unei clase Le Sunetele sint clasificate după acest 


criteriu. 
piberardt Zwin ünd Kurt Zwirner, Grundfragen der. 


Phonometrie, Berlin, 1936; A. Maack, Zur -phonometrischen 
Untersuchungsmethode, in Zs. f. Phon., 6, 1952, p. 220 si urm. 


Fonometria furnizeazä «norme» ale vorbirii duae 


| (fr. parole), nu ale limbii. 


N. S. Troubetzkoy, Principes de phonologie, Paris, 1949, 
p. 8; O. von Essen, in Annales del Inst. de lingüistica, 
as Mendoza, 1952, p. 9—10. 


 Lingvistul american Kenneth L. Pike, dupa o serie de. 
cercetäri si de aplicári practice, a imaginat o metodá uni- 
versalá de a nota sunetele vorbite. Sunetele sint clasi- 


' ficate in două mari clase: cu trecerea aerului prin canalul 


„bucal, fără frictiune  (vocoide) si contrarul (ne-vocoide). 


. K. L. Pike, Phonemics; a Technique for Reducing Lan- ' 
guages to Writing, Ann Arbor, 1947. 
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FONOLOGIA 


Dacá pornim de la strigátul-semnal, emis de un vorbi- 
tor, si constatám cá semnalul a fost înțeles de un inter- 
locutor, constatám un act de comunicare prin limbá, cáci 
‘semnalul echivalează cu o acțiune si este un act de vorbire 
individuală; circuitul lingvistic 'stabilit între vorbitor si 
interlocutorul sáu reprezintă o instituție socială, limba.. 

Prin stabilirea unei norme, imitatá sau preluatä de alti 
vorbitori din aceeaşi comunitate socială, trecem de la vor-. 
birea individuală la limbă, care servește la comunicarea 
oamenilor în societate. d 

Dupä cum am väzut mai sus, fonetica cerceteazá su- 
netele vorbirii ümane supuse legilor organice ale materiei, | 
pe cind fonologia cerceteazá sistemul de norme si de reguli, 
structura sistemelor de sunete ale limbilor vorbite $i va- 
loarea lor funcțională. TUR T 

Fonologia, ca disciplină. lingvistică autonomă, a fost 
constituită in 1926—28. Părintele fonologiei, acel care a 
formulat distincţia dintre sunet si fonem, este lingvistul 
polon, emigrat în Rusia, Jean Baudouin de Courtenay 
(1845—1929), care a profesat la Universitatea din Kazan și. 
apoi la cea din Petersburg. i e 

Baudouin de Courtenay. utilizează noţiunea de fonem 
încă din primele sale lucrări, care datează din 1868. Teo- 
ria fonemului a fost dată în circuitul international în 1895, 
data apariţiei lucrării lui Baudouin de Courtenay asupra 
«alternantelor fonetice» (Versuch einer Theorie phoneti- 
scher Alternationen, Strasburg, 1895). În această. lucrare, 
Baudouin de Courtenay a dat o definiţie greșită fonemu- 
iui («echivalentul psihic al sunetului rostit», p. 9), căci se — 
ştie că sunetul este echivalentul psihic al vibratiilor sono- 
re, dar, după cum s-a observat cu dreptate, acest defect 
de exprimare nu împiedică concepţia lui Baudouin de 
Courtenay despre fonem de a fi justă. În lucrarea preci- 
tată, Baudouin de Courtenay studiază alternanţa. fonemelor 
în polonă și în alte limbi slave si pune în lumină valoarea 
funcțională — deci semantică — a fonemului. | 

Un elev al său, N. Kruszewski, a contribuit în mod util 
la definirea fonemului, cînd a arătat că fonemul este cea 


| 
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mai micá unitate foneticá a é limbii, întrucât ea. nu ZE e “fir 
-divizată în unități mai mici, si cá fonemul se deosebeste 
de sunet, | ‘care este o -unitate RI (—a vorbirii 
umane). 


N. Kruszewski, Über die icr wien Kazan, e 
p. 14, n. 1. | 


Pornind; gai la EC AN că limbile posedă o mare 
"varietate de sunete, L. V. Scerba a arătat, în anul 1911, 
‘ca fonemul sau «tipul de sunet» are funcţia de a diferenţia. 
¿sensul cuvintelor. Fonemul este o abstracţie, o generalizare 
provocată de scopurile şi practica comunicării. 


Baza teoretică a fonologiei exista, „aşadar, în primele 
«decenii ale secolului nostru, dar lipsea încă lucrarea de 
ansamblu care să stringă într-un singur mánunchi.obser- 
vatiile răzlețe şi să le dezvolte într-o teorie generală. 


În 1928; la Congresul international al lingvistilor, tinut 
.la Haga, intre-10 si 15 aprilie, lingvistii rusi N. S. Tru- 
"betzkoy, Roman Jakobson si S. Karfevski au prezentat o 
Schitá a unei discipline noi, fonologia,. ca răspuns la între- 
barea pusă de Comitetul de organizare a Congresului, cu 
următorul cuprins: «Care sînt metodele cele mai potrivite . 
pentru a da o one completă. si EE a Es 
unei limbi». 


Actes du premier Sokora international de Ee à la 
roue: du 10—15 avril 1928. Leiden, 1928, p. 33. ` 


log visti precitati au arátat cá «orice storie stiinti- 
fica a fonologiei unei limbi trebuie să cuprindă, în primul 
rînd, caracteristica repertoriului de care dispune acea limbă 
` pentru a diferenția imaginile acustico-motrice». ` 


Dupä Congresul. de la Haga, fonologia a cunoscut o ra- 
pidá dezvoltare, aträgînd pe “ingvistii dornici de înnoire. 
În 1929 apar primele două volume ale «Lucrărilor (Travaux). 
Cercului lingvistic din Praga», fundat în 1926 si preocupat 
in mod aproape- exclusiv de problemele fonologiei (v. 
«Compte rendu de. l'activité. du Cercle linguistique de 
Prague», in TCLP, I, p. 242—244). in 1930 are loc, la 
: Praga, prima consfátuire internaţională a fonologistilor, iar 
în'1931 s-a ţinut, între 25 si 29 august, al doilea Congres 
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international al lingvistilor, la A ier la care o ședință 
specială a fost consacrată problemelor fonologiei. E 
Cercul lingvistic de la Praga inceteazá sá mai lucreze 
„o dată cu ocuparea Cehoslovaciei de către trupele hitleriste 
(1939). N. S. Trubetzkoy, refugiat la Viena, moare fin 1938, 
după ocuparea Austriei de către armatele hitleriste. Opera. 
lui capitală, «Principiile fonologiei» (Grundziige der Pho- 
nologie) apare postum, la Praga, în 1939 (traducerea fran- 
ceză a lui J. Cantineau: «Principes de phonetogter, apare 
in 1949, la Paris). i 
| Roman Jakobson, colaboratorul cel mai apropiat al lui 
Trubetzkoy, la Praga, a luat o parte esenţială la constitui- 
rea fonologiei în disciplină lingvistică. autonomă. Lucrările 
sale, publicate în «Lucrările» Cercului lingvistic de la 
Praga (1929—1939), au deschis drumuri noi. Cităm prin- 
tre ele descrierea evolutiei fonologice a limbii ruse (Re- 
marques sur l'évolution phonologique du russe comparée 
à celle des autres langues slaves, Praga, 1929, in TCLP, 2), 
care constituie un model de descriere fonologicá diacronicá 
„a unei limbi. 
* 
* * 


Dupä moartea lui Trubetzkoy, fonologia a evoluat în 
sensul analizei mai adincite a elementelor diferenfiative 
ale cuvîntului. Printre lingvistii care au dus mai departe 
si in mod original analiza fonologicá, mentionäm pe Roman 
Jakobson, André Martinet $i Jerzy Kurylowicz. 
. * 
sz 


arătat F. de Saussure, Werer 
- "Fonologia operează cu foneme, si anume cu valoarea 
funcțională. a fonemului, care îngăduie limbii să exprime 
'diferite noţiuni, prin schimbarea unui singur fonem în 
cuvîntul fonetic. Două sunete diferite reprezintă două fo- 
neme dacă sînt comutabile, adică dacă, prin schimbarea 
lor, obţinem un alt cuvînt: vamă, damă, lamă etc., prin 
înlocuirea reciprocă a lui v, d si l. 

Fonemul, unitatea de bază a fonologiei, este unitatea 
fonologicá a ur care nu poate fi analizată în EH 
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fonologice mai mici si : succesive. Dar fonemul poate fi divi- 
zat în unităţi mai mici si mai simple: trăsăturile (caracte- 
rele) pertinente. Träsätura pertinentá a fonemului nu poate 
fi divizată nici ea in unităţi mai mici si succesive; ea e 
„constituită din elementul încărcat cu facultatea diferentia- 
-Xivá a fiecărui fonem, de ex. în bat calitatea lui b de a fi 
o consoană sonoră, lásindu-se deoparte celelalte caracteris- 
tici; în bat—pat trăsătura pertinentă e sonoritatea; ea e 
responsabilă de diferențierea suporturilor fonice respective. 


Fonemul este o clasa de sunete. 


Fonemul este un element comutabil, susceptibil de à. 
provoca schimbarea. RUTRUM QE el AA RE un fonem 
substituindu-se altuia. i 


L. Hjelmslev, Acta Jutlandica, IX, 1937, p. 38. 


Trăsăturile: distinctive ale sunetului nu sînt succesive 


(ca ale fonemului); combinate intr-ó unitate ‘simultana; iu us 
formeazá fonemul (un fascicol de trăsături distinctive). 


R. Jakobson, Selected. Writings, The Hague, 1962, I, 
| p. 314—315. | 


Fonemul : nu e un sunet, ci o reuniune de particularităţi 
fonice folosite de vorbitor si care sînt recunoscute-de.au- - 
ditor, care primeşte mesajul, în fluxul vorbirii. Proprietă- 
tile sunetului sînt întrebuințate pentru. a distinge sensurile. 
Sunete diverse pot forma un singur fonem, astfel.n velar 
și n dental, care sînt variante ale unui fonem unic n. Fo- 

.nemul își exercită funcția semantică cu concursul celorlalte 
foneme, care formează cuvîntul, de ex. v sau d în vamă, 
damă cu concursul lui aj m, si à (v. si mai sus, p. 22). 


Asupra fonemului, v. expunerea de ansamblu a lui Ger- 

hard Dietriech, Das Phonem als phonetischer Ordnungsbe- 

grif in$Zs.. f. 'Phon., :8, 1954, p. 127 si urm.; Roman Jakob- 
„son, Selected Writings, vi Haga, 1962, p. 231; J. Fourquet, în 
Travaux du Cercle linguistique de Copenhague, V, 1949, p. 40. 


Fără a fi identic nici exterior sunetului vorbit, fonemul 
este «inherent si suprapus sunetului: este invariantul în 
variaţii». l 


R. Jakobsón, Acta linguistica, I, 1939, p. 128. 
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Pornind de la observatia cá vorbitorul noteazá de obi- 
cei foneme, pentru că nu sesizează toate nuantele sunetelor 
vorbite (v. mai sus, p. 22), K. L. Pike (Phonemics; a Tech- 
nique for Reducing Languages to Writing, Ann Arbor, 
1947, p. 57 si urm.) a elaborat o metodă practică pentru 
notarea fonemelor oricărei limbi vorbite, bazată pe urmă- 
toarele patru gripei ii Et sunetul e modificat de antura- 
jul său fonetic, dar fonemul nu?) sistemul sunetelor unei 
limbi tinde spre simetrie, 3) variațiile sunetelor nu sînt 
notate de fonologist, 4. secvenţa sunetelor influenţează asu- 
pra interpretării fonemelor. | i | 

Douá sunete succesive sint foneme diferite dacá ele sint 
. comutabile (si cu zero), adică dacă înlocuind unul din su- 
nete cu un alt sunet (sau cu zero), obtinem un cuvint dife- 
rit: bat — pat — bot, deci b si a din bat reprezintă două 
foneme diferite. . | n ; 

A. Martinet, Un ou deux phonémes?, in Acta linguistica, 

. 1, 1939, p. 94 si urm. . 


Fonemul există în măsura în care se opune celorlalte 
foneme din limba respectivă. 

„EI trebuie definit prin criterii lingvistice. 

Analiza lingvistică este binară, sau dicotomică în sensul 
că ea tine seama de prezenţa sau de absenţa, într-un fo- 
nem, a unui element distinctiv, după cum am văzut mai 
“sus. Principiul opoziţiei nu este exterior faptelor; el nu 
provine dintr-o născocire a minţii noastre, ci corespunde 
taptelor reale. 


. Pos, p. 246; 


Analiza binară sau dicotomicá se bazează pe prezenţa 
-a doi termeni, care pot fi în genere identici sau diferiţi. 


Jakobson, Fant, Halle, p. 2—3 si 9. s 
Analiza porneste de la considerarea cuvintului izolat, 
de ex. dr. pat. In aceasta situatie se poate votbi de o supra- 
abundență de informatie, deoarece ivirea acestui cuvînt nu 
era de loc previzibilă. Dimpotrivă, într-un context ca: în 
"odaie era un om așezat pe pat, cantitatea de informatie 
adusă de cuvintul pat este mult mai mică, deoarece alege- 
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rea se face numai intre cîteva posibilităţi: scaun, pat, jos 


etc: 
Abundenta trăsăturilor diste ale fonemelor permi- 


.te recunoasterea For imediatá si le asigură SE Pa acci- 


Y a 
t S f 
xs 
£ i A 
ne | 


dentelor. 

Comutarea lui p cu b ne pr ocură un alt cuvînt: bat, cu - 
un sens diferit; comutarea lui a cu o dá pot sau bot etc. 
Pat si bat sint diferite unul de altul printr-o singurá dis- 
tinctie minimală. Pat si bot.sint diferite prin două distincţii 
minimale: sonoritatea si timbrul vocalic. Pat e. diferit de 
bat prin sonoritatea consoanei initiale, surdă, ín primul . 
caz, sonorá in al doilea. Aceastä opozitie poate fi formu- 
lată: non-sonorá—sonorá. `. / 

Dupá cum vedem,. trásáturile distinctive, combinate 


“într-o unitate simultană, alcătuiesc fonemul. 


Trăsăturile distinctive ale fonemelor se suprapun si- 
multan: b este sonor, oclusiv si labial. Fonemele se succed 


in timp: nevocalä — vocală, vocală — neconsoaná; p—a 
în pat. Distinctia intre surdă şi sonoră, la finală, nu e 


activă în germană, unde gib — gip, de exemplu, sînt un 
singur, cuvint. 


i Martinet, Phonology, p. 3; Morris Halle, De defense of 
the Number Two, in Studies presented, to. Joshua What- 
 mought, 's-Gravenhage, 1957, p. 65—72: toate faptele nu sint 
binare. Dupá L. Zgusta (Die Unrichtigkeit des Prinzips der 
binären Digiti iù der phonematischen Analyse, în Gedenk- ` 
schrift Paul Kretschmer, II, Wiesbaden—Wien, p. 220—226), . 
notiunea de «binarism» trebuie înlocuită cu cea de p o epe 
pozitivá» a fiecárui fonem. : 


Analiza acusticá a sunetelor vorbite e bazatá pe înre- 


gistrarea sunetelor cu ajutorul spectrografului care, prin ` 
imaginea pe care o dă, oferă cercetătorului posibilitatea de 


el 


a distinge un sunet de altul. 

Frecvența, intensitatea sunetului, desfăşurarea emisiunii 
sonore în timp. sint înregistrate si redate explicit de aparat, 
astfel încît citirea spectrogramei se E cu .usurintä. 


Visible Speech, passim. 


-Roman Jakobson, în analiza fonemelor, porneşte de la 
spectrograme.. Analiza este binará, in sensul cà tine. seamă 
“de prezenta sau de absenţa, wes “sunet, a unui element. 


— 


DEA 


126 


distinctiv, astfel incit un fonem vocalä este opus unui fo- 
nem nevocalä, sonoritatea este opusä absentei de sonori- 
tate etc. ENT x Me SIT MU N 

Caracterele distinctive ale lui b din engl. bill, de exemplu 
sînt următoarele: 1. ne-vocală, 2. consoană, 3. difuz, 4. grav, 
5. nenazal, 6. relaxat, 7. întrerupt. În felul acesta si por- 
nind de da analiza sunetului, se precizează caracterul fone- 
mului, așa cum l-am definit mai sus. ur 

Jakobson, Fant, Halle, p. 2—3. 


~~, 


Fonemele se succed in timp, cäci douá foneme nu se | 


pot pronunta concomitent, dar, dupa cum am väzut mai 
sus, elementele pertinente ale fonemului nu sint succesive. 


. R. Jakobson, On the identification of phonemic Entities, 
"in TCLC, V, 1949, p. 43. 


Analiza spectrografică revelează diferenţa de forţă 
dintre vocală si consoană: forţa vocalei e cuprinsă între 
9—47 microwati, pe cînd a consoanei între: 0,08 si 2,11 
microwati. iu. 

În regulá generală, sunetele se pretează la analiza bi- 


nara, după cum am văzut mai sus; sint însă unele excepţii: ` 


astfel 1, r şi h nu au pereche. În afară de aceasta, e posibil 
ca un fonem să aibă două caractere opuse, de. ex. e este 
compact în raport cu i si difuz în raport cu ae (d). În 
engleză, k e velar înaintea lui a si palatal înaintea lui i. 
Nu toate trăsăturile unui‘fonem sînt totdeauna comutabile: 
m (nazal) se opune nu numai unui singur fonem (b), ci 
unei întregi clase de foneme (nenazale). 


Jakobson, Fant, Halle, p. 9; A. Martinet, Où en est la 
phonologie?, în Lingua, I, p. 47. 


| Fonologia diacronicá stabileste structura sistemului fo- 
nologié al unei limbi date, Ja diverse stadii ale evoluţiei 

sale, si cautá sá explice schimbárile survenite in cursul 
“acestei evoluții. Se pot stabili unele tendinţe, in evoluţia 
unei limbi, proprii acelei limbi sau mai multor limbi. Aceas- 
ta nu constituie însă o explicaţie a schimbării observate. 
Ceea ce distinge o limbă de alta este tipul ei particu- 

lar de 'organizare a materialului lingvistic, propriu fiecărei 

limbi. Cercetătorul va înregistra frecvenţa articulaţiilor 
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simple, intensitatea lor, felul cum sint pronuntate Adele 
etc. 
| Unul din principiile evolutiei limbilor este tendinta ia 
pástrarea echilibrului sistemului (vezi mai'sus p. 106, expu- 
„nerea privitoare la e in latina orientală). 

“Limba menţine opozitiile utile: dr. timp —- imp, văd 
 — vad si se debaraseazá de tot ceea ce este superfluu; în 
limba vorbită din zilele- noastre, -l, marcă a articolului 
masculin, a dispărut, articularea fiind marcată în'mod su- 
ficient de -u: domnu (—: domnul). Limba tinde să scoată 
în relief ceea ce este necesar şi să maglina distincte ele- 
mentele folositoare. | 


Fonologia sincronicä stabileste sistemul de fóneihe al 
+ unei limbi” la un moment dat al evoluţiei sale. 


. TERMINOLOGIA FONOLOGICA 


Fonologia uzează de o serie de termeni, pe care fi vom 
 ingira aici mai jos, in ordine alfabetica, intovárásindu-i- de 
scurte lámuriri. . 


SP ) Alofon: sunet individual care apartine unui fonem. 
. Bloch — Trager, Outline of now Analysis, Baltimo- 
Te, 1942, p. 40. 
2Àrhifonem. este elementul comun unui numár de des 
sau mai multe foneme, care singure posedă aceste elemen- 
te. Atunci cînd arhifonemul se realizează, se produce- 
neutralizarea (v. mai jos). | 


Martinet, La phonologie, p. 33. 


Binarismul (sau analiza dicotomică) e fundamental 
pentru orice activitate a omului. Opoziția nu e un fapt 
izolat; e un principiu de structură. Ea reunește două lu- 
cruri distincte, dar care sînt legate în așa fel, încît gindi- 
rea nu poate concepe un lucru fără altul. 

Analiza binară a faptelor de limbă nu trebuie însă con- 
siderată ca absolută (B. Malmberg, Structural linguistics and 
human communications, Góttingen-Heidelberg, 1963, 6122; 


Jakobson, Fant, Halle, p. 17; J. Cantineau, Le classement 
. logique des oppositions, in Word, 10, 1954,: p. 197-—209; 
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Roman Jakobson, în Travaux du Cercle linguistique de Copen- 
hague, V, 1949, p. 210—211; H. Ungeheuer, Das logistische 
.Fundament binürer Phonemklassifikationen, in Studia lin- 
guistica, XIII, 1959, p. 69—97; opozifii 1. contradictorii: rela- 
tia între prezenţa si absența unui element, de ex. vocala lungă 
şi vocala scurtă. 2. contrase: elemente care posedă maximul 
sau minimul unui caracter specific care comportă grade 


(p. 96). i 
` Comutaţia este operația de înlocuire. a unui fonem cu 
alt fonem, prin care se obține un cuvînt diferit: u.— l sînt 
comutabili în vamă — lamă, pentru că obținem cuvinte 
diferite. Comutafia e înlocuirea unei mărimi de. expresie 
sau de conținut cu o altă mărime, sau înlocuirea unui seg- 
ment fonic sau a unei transe fonice. 

L. Hjelmslev, On the principles of phonematics, în Pro- 
ceedings of the Second international Congress. of Phonetic 
Sciences, Cambridge, 1936, p. 51—52; Eli Fischer-Jörgensen, 
Remarques sur les principes de: l'analyse phonémique, in 
TCLC, V, 1949, p. 214 si urm. A 


T Corelatia este un sir de opozitii formate din prezența 
sau absenţa unei anumite trăsături fonice care diferenţiază 
unităţile fonologice, astfel cantitatea, în latină, care opune 
pe & (lung) lui à (scurt), pe & lui é etc., sonoritatea, opusă 
nesonoritátii, în dr.b opus lui p, d lui t etc. 

"Foneme corelative: vezi corelafia. 

Fonem marcat (opus lui nemarcat) şi marcă de corela- 
ție; fonemul care posedă o trăsătură distinctivă, în .opozi- 
tie cu un fonem care nu posedă acea trăsătură distinctivă: 
b sonor opus lui p nesonor, în dr. bat — pat. 

Projet de terminologie phonologique standardisée, în 
may TCLP, IV, 1931, p. 309—323; A. Martinet, Neutralisation et 

archiphonème, in TCLP, VI, p. 46 si urm. 

Fonologizare: formarea unei corelatii noi; defonologi- 
zare: supresiunea unei diferente fonologice. 

5 Grafem: constituantul fizic al unui sunet. E reprezentat 

“printr-o literă a alfabetului. — | 

(55 Jonctura nu trebuie confundată cu limita silabicä si 

nici cu pauza: silaba are margini si un virt Jc onctura este 

un semnal al trecerii de la un element al expresiei la altul. 

Ea poate marca trecerea dela un cuvint Ja altul, de la un 

morfem la altul, de la o silabă la alta sau chiar de la un 
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Kéi 


fonem, la altul. ER are manifestäri diferite: pauzä, 


articulare specifică, zero consonantic, tăietură silabicá etc. 

Astfel: o scurtă pauză între două sunete (e notată cu tră- 
sura de unire), de ex. /aen-eym/ (engl. an aim): punctul de 
contact, de legáturá dintre douá Dad ipe virst-nic, unt- 


'de-lemn etc. 


 Neutralizarea. O opoziţie (trăsătură pertinentă sau dis- 


" tinctivä) a unui fonem își poate pierde caracterul distinctiv, 


în anumite împrejurări. Astfel, în germană, caracterul so- 
nor al consoanelor se pierde la finala absolută prin supri- 
marea opoziţiei fonologice surd-sonor: gib și gip nu sint 
două cuvinte diferite. 

. Neutralizarea se produce atunci ma elemente distinc- 
tive a douá sau mai multe foneme devin inutilizabile 
„pentru. diferenţierea lor. Astfel, în polonă și rusă, diferenţa 
între oclusive, surde. şi sonore e RENNES la sfirsitul 


cuvintului, in favoarea surdei. 


. A. Martinet, Neutralisation et archiphonème, in TCLP, 
„VI, p. 46—57; dd. Où en esh la phonologie?, în Lingua, I. 


VO 2 


Norma: uzaj general al unui individ sau al unui grup 
social. Invariantele reţinute de societate. Sistemul, ansam- 


Kk blul functiilor si relatiilor NIS prin abstracție din 
. uzajul social. 


E. Coșeriu, Sistema, norma y habla, Montevideo, 1952. 


/ “Opoziția fonologicä este diferența fonică susceptibilă de 
‘a servi, într-o limbă dată, diferentierii sensului, de ex., în 


"română, zero — i in an (sg.) — pl. ani etc. Ideea de opozi- 
tie face parte din logicá. E un principiu de structurá. Uni- 


tatea celor opuse formeazá un concept.. 
Redundanfá. Elemente redundante: elemente care sint 


de prisos într-un fonem, elemente necontrastive, de < ex. 


nazalitatea lui i in fin - — fir, ged Uo. fiind asigurată de. 
N, T 
Trăsătură relevantă — taste pertinent (v. mai sus). 
. Sunet-tip. Sunetul-tip este sunetul notat de ortografia 


A limbii respective (grafemul; v. mai sus). 


D 
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. A. Rosetti, Linguistica, 1, 1963, p. 58—59; Id., Wiener sla- 
vistisches Jahrbuch, XI, 1964, p. 130—133; Id., Steinitz-Fest- 
schrift, Berlin, 1965, p. 322—323. : 


Variantä: sunetele existente ín acelasi sistem: n si %. 
Variantä — alofon (v. p. 128). Variantele unui fonem sint 
sunetele prin care se realizeazá fonemul in vorbire, ` 

Variantá combinatorie: variantă determinată de context: 


a se realizează ca d (anterior) după o consoană palatala: 
iarnă. 


. ALFABETELE 


1 


Existä ous sisteme de scriere: 

1. Sistemul ideografic: cuvîntul e reprezentat printr-un 
semn unic, care e stráin de sunetele din care e compus 
cuvîntul respectiv. Cu alte cuvinte, semnul redă sensul- 
cuvîntului, ¿deea exprimată de cuvînt. Sunetele pot evolua; 
` semnul rămîne însă acelaşi. 


. “Avantajul acestui sistem rezidă | in Seet, cá cuvinte 
care reprezintä aceeasi notiune, in dialecte diferite, pot fi 
redate.printr-un singur semn grafic. 


Scrierea chinezá, piná in 1956, a intrebuintat eeng a- 
me. Aceasta a permis tuturor chinezilor să se înţeleagă in 
Scris, desi vorbesc dialecte profund diferite. Prin adoptarea 
scrierii alfabetice, s-ar pierde valoarea de universalitate a 
scrierii ideografice. 


2. Sistemul fonetic: se reproduc sunetele care se area 
într-un cuvînt, fie luindu-se ea unitate silaba, fie sunetul, 
si atunci scrierea e alfabetică. 


Scrierile alfabetice derivă din scrierea feniciană, care, 
la rindul ei derivă dim scrierea ieroglifică cursivá, numită 
hieratică. Alfabetul fenician a fost inventat cam prin se- 
colul al XII-lea î.e.n. Alfabetul arameean și grecesc derivă, 
din alfabetul fenician; grecii din Italia de sud au dat alfa- 
betul lor etruscilor si latinilor. Alfabetul runic al Germa- 
nilor netrecuti încă la creștinism, derivă din alfabetele 
italice de nord, de origine etruscă; alfabetul gotic, constituit 
de Wulfila, episcopul goților (31 1— 384 d.e.n. ) din FANS 
Balcanicä, derivä din alfabetul grecesc. 


Alfabetul armean, copt, glagolitic si chirilic derivä, de 
asemenea, din alfabetul grecesc, 
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Alfabetul semitic (21 de semne) avea caractere conso- 
mantice de prisos; ele au servit pentru notarea vocalelor. 
Dar nu erau semne pentru a nota vocalele o, a Si consoa- 
nele aspirate: th, ph, kh si ps, ks. 

Alfabetul grecesc, transformat, a servit de model alfa- 
betului latin. Acest alfabet, compus din 21 de litere, în- 
trebuintat în perioada republicană, a fost completat cu 
semnele y si z, imprumutate alfabetului grecesc, y (ii) e 
întrebuințat în transcrierea numelor străine: z avea va- 


_loarea de s sonor. 


ORTOGRAFIA 


Nici un alfabet nu notează toate nuanțele vorbirii, ci 
numai aproximativ, caracteristicile generale. Această ob- 
servatie se aplică şi alfabetelor alcătuite de lingviști pentru 
notarea cît mai exactă a sunetelor vorbite. Redarea exactă, 
prin scris, a sunetelor vorbite este o utopie. 

Semnele care ne stau la dispoziţie pentru a nota sune- 
iele unei limbi ne sînt impuse de societate prin scoala; 
semnele grafice se aplică unor tipuri fonice limitate (e 
vorba de limbile indoeuropene): vocale (a, e, à, i, o, u, î)şi 
consoane. Rezultá din aceastá observaţie că scrisul nu redă 
sunete, ci tipuri de sunete (v. mai sus, p. 105), care nu sînt 
intotdeauna foneme distincte. Asadar, sunetele pe care le 
auzim se grupează într-un număr limitat de tipuri sonore 
sau sunete-tip, pe care ne-am deprins să le recunoaștem 
ca atare şi pe care le notăm prin scris. Variantele sunete- 
lor-tip, adică sunetele reale, scapă observaţiei noastre; ele 
nu pot fi, deci, înregistrate de noi. (Ne referim la redarea 
prin scris a sunetelor unei limbi cu ajutorul ortografiei 
normale a limbii literare respective, nu la notarea făcută 
de foneticieni sau dialectologi.) Astfel, notăm cu litera n 
orice fel de n, fie că e dental, velar sau cerebral. Grafiile 
duble pentru același cuvînt, de care sînt pline textele vechi, 
redau, aşadar, fie evoluţia sunetului (în cazul acesta una 
din grafii notează sunetul neschimbat şi e impusă prin 


tradiţie), fie un sunet greu de notat, 


l 
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"bans la VES des eech, KEE représente les. 
formes linguistiques à travers la phonologie“, M.A.K. Halli- 
day, Études de AARAU appliquée, I, Besancon, 1962, "D. 8... 


“Reprezentarea prin scris a: tuturor: limbilor care posedă 
monumente scrise la o epocă . anterioară e dominată de 
gratiile tradiționale: grafia rămîne pe loc, pe cind limba 
„evoluează; o notație aproximativ exactă, la un moment dat, 
nu mai corespunde realității fonetice, la o epocă posterioa- 
ra, cînd limba a evoluat. Daca grafia rămîne neschimbată 
și păstrată prin tradiţie, se ajunge la separarea totală dintre 
realitatea fonetică Și felul cum ea e redată prin scris, 


În limba română: ` d Sb NN . Se scria 
inainte de sec. al XVI-lea ..leage ` leage 
in. sec. al XVI-lea (regional) I 
și în secolele următoare : "lege leage 


In limba franceză: : 


în sec. al XI-lea ~ rci, ' «rege» rei ` — lei 
po an lei “leger ii 

în sec. al XIlIdea . roi loi. roi loi 
în sec. al XVI-lea : „rue . lwe roi loi 
în sec. al XIX-lea rwa lwa . roi. loi 
"în sec. al XX-lea ` _rwa lwa roi loi 


Fr. enfant «copil» à pástrat ortografia ce o avea in se- 
colul al XI-lea, cînd grafia corespundea pronuntárii reale; 
astăzi, cuvîntul e redus la trei sunete: âfă. - 

Dacă cercetăm ortografia limbii franceze, pee face 
următoarele. constatări: 

1. Acelaşi sunet e notat în mod diferit: de ex. é: blé, nez, 
j'ai; o: écho, beau: ö: boeuf, neuf; &: enfant, Adam, dent; 
€: vin, vain, sein; s: si, ici; z: zèle, misère! k: canard, quatre. 
.2. Aceeaşi literă notează sunete diferite: écho, botte, 
nord; j'ai, mairie; Rouen, examen, distinguent, souvent; 
canon, citron; fille, ville: se ee dier; portions (pL), nous 
portions. 

3. Literele noteazä dre care au ide les, pied, 
flot, Dees 
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Rezultă din aceste consideraţii că ortografia tradiţională 
ascunde înfăţişarea sunetelor vorbite $i cá le reprezintă 
uneori! foarte inexact. 

Pentru interpretarea fonologică a grafiei, bune îndrumări 
în Ake Grafstrém, Étude sur la graphie des plus anciennes 
chartes languedociennes, avec un essai d'interpretation pho- 
nétique, Uppsala, 1958; R. L. Politzer, The phonemic inter- 
pretation of late Latin Orthography, in Language, 27, 1951, 
p. 151—154; J. Séguy, Essai sur l'état des palatales et des -d- 
‘romans en occitan au XIIe siècle, in Annales publ. par la 
Fac. des lettres de Toulouse, I, 1953. 


Grafemul (adicä litera alfabetului sau semnul grafic) 
noteaza un sunet sau sunete diferite, de ex. b in bütrin 
sau th care notează sunetele 0 şi 5 din engleză. Grafemul 
poate nota şi secvenţa a două sunete, astfel x (== ks). 

‘Grafemul si fonemul sînt, ambele, un mod de repre- 
zentare a substanţei fonice. După R. Jakobson, grafemul 
ne procură viziunea asupra constituentului fizic al cuvin- 
tului, pe cînd fonemul ne arată. cum este constituit cîmpul 
semantic al cuvîntului. 

Roman Jakobson, Selected Writings, I, 's-Gravenhage, 
1962, p. 291—293. Henry M. Hoenigswald, Language Change 
^ and Linguistic Reconstruction, Chicago, 1960, p. 4, si urm. 


ALFABETELE FONETICE 


Alfabetele fonetice sînt întrebuințate de lingviști in 
scopul de a reda exact sunetele vorbite. Foneticienii au de . 
ales între două notații: notația strimtă si notația largă. 

1. Notatia strîmtă caută să redea, pe cit se poate, toate 
nuanțele vorbirii; am văzut mai sus, însă, că oricit am vrea 
să fim de precisi, nu se poate reda prin scris decit o ima- 
gine aproximativă a sunetelor vorbite; numai fonograful 
sau magnetofonul, prin înregistrarea mecanică, poate răs- 
punde acestei cerinţe. 

9. Notatia largă lasă de o parte o seamă: de nuanţe; ast- 
fel t notează pe t francez Si pe t englez, desi t englez e 
diferit de cel francez. 

_Notaţia larga se recomandă dialectologilor care au de 
făcut cercetări pe teren, pentru că e mai simplă si suficient 
de exactă. 
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.: Neputinta scrisului de a reda sunetele vorbite e bine 
pusá in evidentä de constatarea urmátoare: toate sistemele 
de notatie foneticá comportá o explicafie, unde se aratà ce 
sunet e reprezentat de fiecare literá; in acest scop, se pre- 
supune cunoscută pronunţarea sunetelor într-o limbă oa- 
recare și explicaţiile se dau pe fapte concrete; se spune, 
„deci: à = fr. encore sau x’ = germ. îch. Pentru cine nu 
cunoaşte franceza sau germana, un. astfel de sistem e însă 
de neînțeles si nu poate fi interpretat. 

Există numeroase sisteme de transcriere fonetică a 
sunetelor vorbite. Pentru a mări posibilităţile de notare, se 
întrebuinţează laolaltă alfabetul latin și grecesc. Principiul 
de care trebuie să se tina seamă, cînd se adoptă un sistem, 
este să nu se intrebuinteze prea multe semne speciale, care 
complică .citirea şi încarcă memoria; pe de altă parte,.nu 
trebuie să ne preocupăm de felul în care limba respectivă 
a fost scrisă pînă atunci: așadar, sistemul ce-l adoptăm 
trebuie să fie independent de ortografia limbii respective. 
De. asemenea, nu trebuie să uităm că reprezentarea prin 
scris a sunetelor. vorbite e bazată pe o simplă convenţie: 
de ex. £ sau e reprezintă pe e deschis, prin convenţie. 

Nu s-a-ajuns încă la unificarea sistemelor de transcriere 

fonetică. Conferinţa internaţională a lingvistilor, întrunită 

la Copenhaga în 1925, a emis o serie de deziderate; se 

propune o notație largă a sunetelor vorbite. 

Transcription phonétique et translitteration. Propositions 

établies par la conférence tenue à Copenhague en avril 1925, 
Oxford, 1926; Dieth, p. 36 si urm. 


„Există două sisteme de transcriere fonetică a sunetelor 
vorbite: sistemul monotip si sistemul cu semne diacritice- 
Cel dintii sistem este adoptat de Asociaţia fonetică interna- 
tionala (API), întemeiată in 1886 de foneticianul francez 
Paul Passy: pentru a trasa o literă, penita sau creionul nu 
părăsesc hîrtia. Acest sistem e întrebuințat mai ales. în. 
manualele practice pentru învăţarea limbilor străine. Multe 
publicaţii savante îl folosesc.. Sistemul cu semne diacritice 
constă în intrebuintarea literelor alfabetului obișnuit, into- - 
väräsite de semne diacritice anumite (puncte, virgule, ac- 
cente, apostrofuri). | bei 
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În notarea ştiinţifică a sunetelor vorbite trebuie. ţinut 
seamă de principiile următoare: 

1. să se noteze accentul dinamic; 

2..sá se noteze cantitatea, dacă e cazul; 

3. trebuie marcată diferenţa dintre o vocală urmată de 
o altă vocală si o semivocală care face parte dintr-un dif- 
tong: ea si ea’ (diftong), ia si ya’ (diftong); 

4. si se noteze gradul de deschidere sau de inchidere al 
unei vocale; | 

5. să se noteze sunetele întermediare si sunetele pe 
cale de a dispărea sau sunetele slab perceptibile. 


TRANSLITERATIA 


Prin transliterafie se intelege transcrierea dintr-un al- 
fabet in alt alfabet, fárá ca sá ne preocupám de felul in 
care sunetele care alcătuiesc cuvintele sînt pronunțate, asa- 
dar, fără să interpretüm fonetic. Prin urmare, unui sistem 
de semne îi substituim un alt sistem de semne, şi aceasta 
în mod mecanic. 

Scopul pentru care se întrebuinţează transliteratia este 
comoditatea. Astfel, alfabetul chirilic este incomod pentru 
persoanele obisnuite cu alfabetul latin. Fiecare cuvint tre- 
buie citit literă cu literă; pagina nu poate fi parcursă din- 
tr-o singură privire. Avem, deci, tot avantajul să trans- 
criem cu litere latine slovele alfabetului chirilic. Dar pen- 
tru ca un text chirilic, transliterat, să poată fi întrebuințat 
într-o cercetare stiintifica, trebuie ca întotdeauna si fara 
excepție, aceleiași litere din alfabetul chirilic să-i cores- 
pundă aceeași literă din alfabetul latin. 

Prima operaţie care trebuie făcută consistă în fixarea 
regulilor de corespondenţă între alfabetul chirilic si cel 
latin: m — Ù etc. | 

Transliteratia este deci opusä transcrierii fonetice. 
Aceasta operează cu sunete; transliteratia opereazä cu 
litere, pe care nu cautä sä le interpreteze. Cu toate cä pro- 
cedeul e simplu, el nu a fost respectat de unii editori care 
au publicat texte románesti scrise cu litere chirilice. Astfel, 
slovele 'k si ta au fost redate prin ea, iar À si VĂ prin ia; in 
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transcrierea unor cuvinte ca besearecă sau îale nu putem 
„şti, atunci, dacă ea reprezintă pe % sau pe t4 chirilici și 
dacă îa reprezintă pe 4 sau pe ha. 

Dàm aici mai jos, ca exemplu, transliteratia aplicată de 
slavisti alfabetului chirilic: 
4=a, R= D, E—JU,rzg,A-—d,6, te, x2, s = dz, 
Hr=1,Kk=k, Asil, m=, n=n, 0—0, n=, pr, 
exhi oy aS), $= f, X =x, w = 0, q = Št, (šč in. rusă), 
(SE E E SLR E E, AUTT Or din 
rusă e transcris cu apostrof: cmk3A «adunare» == s'ézd; 
la finală, cade: ropoA «oraș» = gorod; & =h sau 2; cînd indică 
muierea, atunci e transcris cu apostrof: Atu «zi» — den', 
n= y, k==6,/6) — ju, ba — ja, 16 — je, A=, As 
E SN C transcrierea d folosită mult timp) ma = je. 


HSE 8 = ks, dr = ps, DE 0 sau 9, y = č, Y — v (grecesc) 
Revue des études slaves, I, p. 310 si urm. 


` Acest sistem’ ar putea fi aplicat si textelor româneşti; 
dar atît din cauza unei tradiţii, în această materie, cit şi 
spre anu complica în mod inutil transcrierea, se pot ad- 
mite următoarele modificări: r =g, (+.a,0,u,d,î) şi gh 
(-F e, 1), rr = gg, e=e, =ë, a EM E (+ a, o, 
u,d,iy şi ch(+e,1), o=7, A =u, 8— wu, Po v=), 
€ —0, gy — $6, =f, ui — $, m=ăd şi (cînd nu are nici 
o valoare fonetică sau cînd valoarea fonetică a acestei slove 
nu e sigură), b= h, K= fu, aia, IE— ie, AA, A —d 
si 4 (cînd nu are nici o valoare fonetică. sau cînd valoarea 
fonetică a acestor slove nu e sigură), tà = A, HER — ^. 
a= x, 4 = p; toate literele aruncate deasupra rindului sint. 
transcrise în rind, cu caractere cursive; paiericul (apostrof 
care înlocuieşte, în scrierea chirilică, vocală m, sau n între 
consoane) e redat prin semnul * (apostrof întors). 
| „Principii de transcriere à textelor românești. Secolele 


al XVI-lea—al XVIII-lea“, în „Limba română“, XI (1962). 
nr. 6, p. 653—660. 
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Poziţia virfului limbii în timpul articulării lui t englez şi 


. t francez 


27. 


A. palatograma unui t (sau. d) îi B. articulația: retro- 
flexá. C. felul cum se produce contactul dintre vîrful lim- ` 


. bii si palat, în timpul articulării unei consoane retroflexe 


28. 
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32. 
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r uvular vibrant 

Vocalele românesti Be labos RN 

Pozitia limbii în timpul articulärii consoanelor africate 
(ts, t5) l 
1. Poziţia limbii în timpul articulării lui k (9) + e (i)- 
2. Poziţia limbii în timpul articulării lui k (9) + o (u) 
Consoanele palatalizate si consoanele muiate (palatograme) 
Spectograma lui si si su. Cei doi s sint its din cauza 
vocalei pesa care nu e aceeasi. 


` LU INDICE 


Abe, Isambu 103 
Ahmanova, O. S. 10, 16, 23 
Armond, R. C. de 74 
Arnold, G. E. 35 
Artemov, V. A. 14 
Avram, Andrei 68, 99 
Bacon, R. 17 

Baring 54 ` 

Bartoli, M. 25 

Bastian, Jarvis R. 118 
Badarau, Eugen 13 
Becker, H. 72 

Békésy, G. von 52 
Belardi, Walter 14 
Benveniste, Emile 12 
Berg, T. von 35 

Bloch, Bernard 12, 128 
Bopp, Fr. 26, 27 

Borst, J. M. 27 

Brain, Russel 118 
Brandenstein, W. 14 
Brodmann, K. 33, 34 
Brücke, E. 25 i 
Callemann, B. 69 
Cantineau, J. 15, 123, 128 
Chiba, T. 53 

Chlumský, Jos. 72, 81, 85, 86 
Cohen, A. 87 

Condrea, S. 19 
Constantinescu, I. 19 
Cooper, F. S. 27 
Coseriu, E. 21, 130 
Courtenay, J. B. de 121 
Creangá, I. 98, 101 
Czermak 25, 42 


a) Autori 


Dantzig, Branco von 65 

Delacroix, H. 18 

Delattre, Pierre 10, 15, 27, 49, 50, 
69, 81, 82, 87, 115 

Delbouille, P. 103 

Dickson, David Ross 56 

Dieth, Eugen 10, 14, 24, 48, 78, 
85, 86, 95, 136 | 

Dietrich, Gerhard 124 

Dumas, G. 118 

Durand, Marg. 57 

Essen, Otto von 11, 14, 23, 35, 40, 
83, 120 

Essner, Ch. 64 

Fant, G. 10, 16, 55, 58, 125, 127, 
128 à : 

Farel, O. L. 97 

Ferjimura, O. 56 i 

Fischer — Jörgensen, Eli 12, 14, 
25, 58, 129 

Fletcher, Harvey 10, 13, 54 

Fonagy, I. 113 

La Fontaine, J. 102 

Forchhammer, J. 72 

Fourier 25, 47, 63 

Fourquet, J. 113, 124 

Garcia 42 

Garde, Ed. 13 

Gauchat, L. 109 

Gemelli, Agostino 13, 46, 64 

Gerstman, L. 27 

Godel, R. 12 

Goodglass, H. 118 

Grafstrôm, Ake 135 

Grammont, M. 14, 81, 94, 96, 102 


141 


Graur, Al. 101 

Gray, Giles W. 15 . 

Green, Harriet C. 14 

Green, P. S. 80 

Greenberg, J. H. 27 . 

Groot, A. W. de 88, 113. 

Guiraud, P. 19, 20 . 

Hála, B. 64, 82 

Halle, Morris 10, 
125, 126, 127, 128 

Halliday, M. A. K. 134 

Harris, Zellig S. 23 

Hatton, S..56 

Head, B. F. 7, 69 

Hegedüs, L. 72 

Heinimann, S. 12 

Heinz, J. M. 75. 

, Helmholtz 254 41, 52, : p? “sa, 62, 
63, 64, 65 ) 

Hermann, Ed. 53, 109 

Hermann, L. 55, 62, 63, 65. 

Hjelmslev, L. 12, 117, 124, tas 

Hockett, C. F. 14 

Hoenigswald, H. M. 135 _ 

Hughes, G. 58 

Hugo, Victor 102 

Hunt, J. 118 

Husson, R. 19, 20, 34, 35 

Ickelsamer 24 

Iordan, I. 10, 98, 101, 103 

Jakobson, Roman. 10, 12, 15, 16, 
17, 23, 225,08, PET, 118, 4221 123, 


124, 125, 126, 127; 128, 129, 135. 


- Jamamoto, K. 56 
Jarsem,. W. 75 
Jenkins, J. 27 
‘Jespersen, Otto 26 
Zinkin, N. I. 13, 26 
.Jones, Daniel 15 - 
Joss, Martin 13 
Juilland, A. G. 16. 
Juret, C. 92 

Kainz, Fr. 118 

Kaiser, L. 11, 118 . 
Kartevski, S. 122 — 
Kempelen, F. 25 
Kiparsky, V. 96 
Kojiyama, M. 53 
Kopp, G. A. 14 . 
Kretschmer, Paul 126 : 
Kruszewski, N. 121, 122. - 


12, 16, 58, 118 i 


Kuriłowicz, Jerzi 77, 123 


. Lacerda, A. de 69, 87. 


Ladefoged, Peter 15 

Lafon, J. C. 35: 

Laget, dr. 33 

Lăzărescu, Paul 7 

Lehiste, Ilse 53, 58, 66 

Lejeune, Michel 20 ` 

Lhermite, J. 34 

Liberman, ARMAS 

Lindblom, B. 55 

Linz, L. Brien 56 

Liskovics 35 

Ludwig, Karl 25 

Lullies, Hans 10, 13, 35 

Llorach, E. Alarcos 58 

Maack, Adalbert 113, 120 

Malecat, A. 58 . . 

Malmberg, B. 14, 16, 41, 50, 55, 
57, 69, 81, 86, 118, 128 


Mandelbrot, B. 19 

Marey, E. J. 25, 119 

Martinet, André 10, 11, 15, 16, 
A PB ele RRP 125, 126, 127, 
128, 129, 130 

Matras, J. J. 13 

Matthiae. J. 24 

Meillet, A. 94 

Menzerath, P. 80, 85, 87 

Meyer, E. A. 85, 86 

Merkel 42 i 

Michel, C. Van 35 | 

Mol, H 35,50. f 

Moulonguet, A. 31, 34, 35 — 

Moreau, R. 57 


Müller, John 63 ` 


Nehring, Alfons 103 
Nicolau, Edmond 19 
Ochiai, Y. 55 
Ombredane, André LIS 
Arlik, K. 64 : 

Osgod, Ch. 27 

Oussoff 80 
Panconcelli-Calzia, G. 11, 13, 14 
Passy, Paul 26, 136 
Pastori, Giuseppina. 13, 46 
Pavel, Toma 101 

Peter, M. 84 


. Petersson, Gordon E. 53, 58 


Petrovici, Emil 68, 74 


142 


"Pike, Kenneth L. 11, 14, 16, 17, 
-78, 81, 86, 120, 125 
Pilch, H. 50, 87, 120 
Politzer, R. H 135 
Popovici, J. 66, 67 
Porzig, W. 118 | 
Pos, H J. 11, 125 
Posner, R. R. 92 
Potter, R. K. 14 
Prieto, Luis J. 11, 16, 23 
Pulgram, Ernst 13 
Puscariu, Sextil 103 
Ranke, Otto F. 13, 52 
Rask, R. K. 27 | 
Richter, E. 72 
Rodley,.J. P. 58 
Rosapelly, dr. 25 
Rosenkranz, B. 35 
Rosetti, A. 11, 27, 68, 74, 82, 85, 
86, 92, 96, 103, 113, 118, 131 
Roudet, Léonce 11, 13, 26, 40 
` Rousselot, P. J. 13, 25, 85, 119 
Rudolphi 25 
Sapir, Ed: 11, 22 
Saporta, Sol 118 
Saumont, R. 34 
Saussure, iile 11], 12, 20, 21; 81, 
96, 100, 103, 107, 108, 123 
Sauveur 25 
Schilling, R. 118 
Schlosshauer, B. 35 
Schopf, E. 11, 94, 96 
Schütz, Erich 10, 13, 52 
Scripture 64, 65 
Séguy, J. 135 
Seidel, E. 15 
Shannon, Claude E. 12, 19 
Sherman, Dorothy 56 
. Shoup, June E. 58 » 
'Siertsema, B. 49 ` 


Sievers, Ed. 26 


_ Slama-Cazacu, T.18 


Sóderberg, G. 83 


` Sommerfelt, A. 113 


Souminen 34 


- Steinitz 131 


Stetson, R. H. 14, 80, 81 
Stevens, K. N. 75 


. Stevens, P. 75 


Straka, G. 119 

Stuchlik, V. J. 115 

Stumpf, Carl 11, 14, 45, 50, 63, 65 
Swet, H. 26 

Saumjan, S. K. 16 


Scerba, L. V. 122 
Suteu, V. z 68, 85 
Tarneaud, J. 13, 35, 41, 56. 


Thomas, M. ‘A. 94 

Trager, George L. 12, 128 

Trendelenburg, W. 10, 13, 52 

Trojan, F. 35, 118 

Troubetzkoy, N. S. 15, 118, 120, 
122, 123 

Truby, H. M. 65 

Uhlenbeck, E. M. 50 

Ungeheuer, H. 50, 129 

Vasiliu, Em. 16 

Vendryes, J. 95 

Viétor, W. 25 . 

Vinci, Leonardo da 24 

Weaver, Warren 12, 19 

Wheatstone 63 


. Wiener, Norbert 12 


Willis 65 

Winckel, Fritz 53 

Wise, Claude M. 15 
Wissemann, H. 101 
Wulfila 132 

Zgusta, L. 126 

Zinder, L. R. 15 

Zwirner, Eberhardt 27, 120 


Zwirner, Kurt 120 


b) Materii 


a 22, 36, 38, 46, 57, 60, 64, 67, 68, 
‘98, 102, 106, 108, 118, 124, 125, 
126, 127, 129, 131, 133 

a 68 

a (anterior) 131 

á 68 


& 134,136 - 

a° 68 

a 68, 109 

a 40, 67, 68, 109, 129 

ă (a scurt) 129 3 

accent 137; ~ dinamic 99, 137; 
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de intensitate 99; ~ mu- 
zical 99 k 

accentuarea 29,' 97 . 

acomodare 91,. 96, 102; ~ re- 

:  ciprocä 72 

act fonator 22; ~ de vorbire 
121; ~ul vorbirii 29 

acustica 25, 3 

ae 106 

“ae (d) 127 

aer complementar 28; ~ cu- 
rent 28; ~ expirat 31, 36, 
40, 42; ~ fonator 31, 63; ~ 
respirator 34; ~ de rezervă 
28; +, rezidual 28; 

.  glotic 34 

afazie 114—118; ~ motorie PS; 
~ senzorială. 115 e | 

. afazicul 114, 115, 116, 117 

afereza 88 

agramatismul 115, 116 

ai 84 

alfabet 132, 138; ~ arameean 
132; ~ armean 132; ~ chirilic 
132, 138, ~ copt 132; ~ feni- 
cian. 132; ~ fonetic 135; ~ 
glagolitic 132; ~ gotic 132; ~ 
grecesc, 132, 
132, 133, 136, 137; ~ runic 132; 
~ semitic 133; - rele italice - 
de nord 132 

alofon 128, 131 

alternante fonetice 121 

alveole 37, 61, 75 

: alveolare 37,. 62, 13 51 50 

amplitudine 47, 70; a vibra- 
Dei 44. 

amputare 89 

„analiză acustică 49, 126; ~ bi- 
nara 125, 126; ~ dicotomicá 
125, 126, 127; ~ fizică a su- 
netelor vorbite 41; ~ foneme- 
lor 125; ~ spectrograficä 57, 
69, 127; = sunetului 127. 

anaptixă ' 88. 


~ sub- 


anatomia (organelor vorbirii) 
29—39 i 

anticipare 93 

ao 109 


apofonia (onomatopeelor) 102 
apostrof 136 


123, 136; ~ latin ` 


- 


` arhifonem 128 - 


armonice 65 

articole 117 

articularea consoanelor 114; ~ 
specifică 130 | . 

articulaţie 17, 37, 38, 59—79; ~ 
alveolará 37, 62; ^ apicolà 62; 
~ bucală 60; = cerebrală 62; 
„ dentală 62; ~. dorsală 62; 
^ labiala 37; ~. lingualá 37; 
~ mediopalatalá 60; ~ me- 
diovelară 60; ~ nazalizată 38; 
.~ orală 60; ~ palatală 60, 73, 
78; ~ postvelară 60; ~ pre- 
palatală 60, 62; ~ prevelară 
60; ~ pură 60; ~ radicală 62; 
~ retroflexä 62;. ~ uvulară 
62; ~ velară 60, 62 

asibilare 78 

asimilare 91, 92, 95, 110 

asonanta 97 

aspirate slabe 72; ~ tari 72 

asurzire artificialà 33 

au84 . 

auditie 26, 33, 49—58; = a su- 
netului 17, 46; ~ a undei so- 
nore 46 

automatismele 115 _ 

axa simultaneitátii 118; ~ suc- 
cesivitátii 118 

ă 40, 67, 107, 108, 124, 133 

dj 84 

Gu 84 

OR22 u23 A3 597169 11127 733 oF 
98, 114, 124, 125, 1206, 127, 194 

b 73, 75 

bh 72 

binarism 125, 128 

bolta palatulhi 25, 96, 60 61, 73, 
74 

buze 59, 73 

c123, R48 75 

calitatea vocalei 65 

calitatile fizice ale sunetelor 41 

canal bucal 59, 67, 71, 120; 
vocal 71, 74 ; 

cantitate 129, 137 

capacitatea totală 29; ~ vitală 
28 

caracter pertinent 130 


Le, 
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cavitatea bucalä 36, 40, 59, 63, 
64, 73; „= laringianá 65; ~ 
nazală 36, 60; ~ supralarin- 

' giana 65; ~ toracică 22, 28 

cavitátile supraglotice 41, 42, 70; 
~ Supralaringiene 41 

cáile nazale 38 

celule fonogene 31 

centri corticali ai auditiei 33 

centru de iradiatie 111 ` 

chimograf 85, 119; ~ electric 
119 

cibernetica 18 

ciclu 45, 69 4 

cilindru inscriptor 25 

cinematograf 26 

circuitul lingvistic 121 

circulaţia 97 

cîmpul audibilitátii 55; ~ se- 
mantic 135 

clasă (de sunete) 120 

clasificarea acustică a consoa- 
nelor 55; ~ consoanelor. 70; 
~ sunetelor vorbite 46—48, 50 

coarde vocale 24, 25, 29—36, 43, 
65, 81 : 

coarticulatia 85—88 

cod 115 

codaj 20 

coloana de aer 40 | 

complexitate (articulatorie) 20 

componenta fundamentalä 47; 
~e armonice 47 

comunicare 114 - 

comunitate lingvistică 110 

comutabile (foneme) 124; ~ (su- 
nete) 123 j 

comutare 126 

comutație 129. - 

concept 20; ~ acustic 22; ~ fo- 

„Tie 22 | 

conjuctii 117 

consoană 25, 40, 42, 43, 50, 55, 
66, 69,.70, 71, 85, 114, 117, 118, 
- 126, 133; ~ africatá 56, 71; ~ 
antero-linguală 73; ~ apicalá 
73; ~ aspiratá 29, 72, 133; ~ 
bilabială 73; ~ combinată 92; 
~ constrictivà 70; ~ ~ so- 
nora 40, 45; ~ ~ surdă 40, 


10 — Introducere în fonetică 


45; ~ coronală 73; ~ densă 
56; ~ dentală 56, 73, 76, 114; 


‘~ deschisă 69, 70; ~ difuză © 


56, 127; ~ dorsală 73; ~ dură 
73—74;.~ explosivă 92; ~ 
~ sonoră 45; ~'~ surdă 45; 


. ^ finală 23, 99; ~ finală de 


cuvînt 92; ~ finală de silabă 


93; ~ fricativă 56, 61, 70, 74; 


~ ^ labio-dentală 59 61; 
~ ~ laringalá 75; ~ ~ pa- 
latalä 75; ~ ~ postbucală 75; 
~ geminată 29; ~ gravă 127; 
~ inițială 107; ~ intervocali- ` 


. că 92; ~ închisă 69; ~ între- 


ruptă 71, 127; ~ labială 56, 
73, 75, 114; ~ labiodentală 73, 
74; ~ lichidă 45, 56; ~ lin- 
guală 73, 74; ~ laterală 71, 
75; ~ linguo-dentalá 74; ~ 
lungă 29; ~ mată 56; ~ me- 
dio-linguală 74; ~ medio-pa- 
latalä 74; ~ medio-surdă 73; 
~ muiată 56, 73, 74, 78; ~ 
nazală 56, 73; ~ ~ surdă 23; 
~ nenazală 127; ~ nesprijini- 
tá 93; ~ oclusivă 37, 40, 45, 
56, 69, 73, 85, 118, 126; ~ ~ 
bucală labialä 76; ~ ~ ca-- 
cuminală 77; ~ ~ cerebrală 
77; ~ ~ dentală 76; ~ ~ 
dură 77; ~ ~ labială 77, 118; 
~ ~ muiată 77; ~ ~ nazală 
77; ~ ~ palatală 77; ~ ~ 
post consonantică finală 92; 
~ ~ postero-linguală 77; ~ 
~ postpalatalä 77; ~ palata- 
là 56, 127; ~ palatalizată 73, 
74, 107; ~ plată 56; ~ poste- 
ro-linguală 73; ~ postpalatalá . 
66, 73; ~ postvocalicá. (fi- 
nalá de cuvint) 92; ~ pre- ` 


finală 92; ~ prepalatalä 77, 


78, 79; ~ radicală 74; ~ re- 
laxatä 127;  retroflexä 77; 
~ semioclusivá 59, 71, 77, 78; 
m~ semisonorá 72; ~ semi- 
spirantă guturală surdă 102; 
~ sonantă 56; ~ sonoră 40, 
45, 55, 72, 75, 98, 124, 126; ~ 
spirantă 70; ~ ~ velară 75; 


as 


~ sprijinită 93; ~ stridenta 
56; ~ cu supliment 57; ~ 
“fără sumpliment 57; ~ surdă 
40, 45, 55, 72, 75,.98, 126; ~ 
suierätoare 55; ~ velarà 56, 
74, 114, 127; velaro-palatalä 
114; ~ vibrantä 70, 79; ~ vo- 
calà 69 

constituentul fizic | (al cuvintu- 
> fhe) eons 

constrictiune 69, 73 

constructia gramaticala 117 

context 116 

contracție 42, 87; ~ rapidă 35; 
~ ritmată 35; ~ ultrascurită 35 

_ coordonare 117 

copulă 89 i 

“corelaţie 129; ~ de sonoritate 99 
corp fonetic 89, 90  - 

culoarea 43; = glasului 43 

curent de aer 38; ~ ~ fona- 
‘tor 40; ~ ~ respirator 29; ~ 
expirator 38; ~ fonator 38 

“cuvînt 100,: 117; ^ fonetic 70, 
81, 91,.109, 135 

[4 48, 75. 

€ 74,107 

d 43, 48, 55, 62, 69, 71, 73, 75, 
76, 85, 123; 124, 129 - 


decodarea 115 

definiţia consoanei: 70; ~ voca- 
` lei 70 

'defonologizare 129 

- delimitarea sunetelor 85 


deschidere 48; ~ a (lui e). 22; 


~a sunetelor vorbite 26. 

descrierea consoanelor 74—78; 
~ diacronică 124; \~ fono- 
logică 124 

destindere 73 

sedh TOE 

diacronie 104, 109, 11 

diferenţiere 91, 94 

diftongare 106; = condiţionată 
: 106, 110 

diftong 83—85; ~ crescind 84; 
rii limbi románe 84 

difuziune 56 

disimilare 91, 93—94 

distinctie minimalá 126 


E 40, 43, 48, 49, 74, 75. 
135 
> 109 
Sv 109 
22, 48, 60, 67, 68, 95, 105, 110,. 
126, 127, 133, 136 ; 
40, 68, 106, 110, 129 
40, 129 
134 
107, 109, 136 
84 


be 
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ca 84, 106, 107 


ed 135 


ea 75, 106, 107, 135, 136 

ei 84 

efort expirator 84 

element acustic 17; ^ motoriu: 
17; ~ necontrastiv 132; ~ per- 
tinent 23, 127; ~ redundant: 
130; ~ relevant 23; ~ spi- 
rant 71 al sunetului 26 

elevația progresivă 60; ~ „vălu-: 
lui palatului 60 


' eliziunea 87, 88 


emisiune 31, 70, 71, 72; ~ fo- 
nică 34; ~ sonora 104; ^ voca-- 
licá 31: ~a si propagarea su- 
netului 46; ~a consoanelor so- 
nore 43; rva sunetului 41, 43;: 
~ vocalei 37 

emiterea mesajului 116 

emiţător 19. . 

£o 84 

epentezá 87, 88 

epiglota 30 ` 

etimologie (criteriul) 134 

etimologii false 134 

eu 84 

evolutia foneticá 75 M 

expiratia 28, 29,.30 - 


, explozia 72, 81, 85 ~ consoa-- 


: nei 57 

ey 109 

f 23, 40,.42, 55, Vio 61, 71, 83, 107 
faringe 36 

film sonor 65 


finală (poziţie) 23; ~ absolută: 
130 . xt 
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fiziologia auzului 52; ~ organe- 
lor vorbirii 30, 31; ~ sune- 
telor vorbite 25 

flexiune cazuală 89 

flux fonator 80; „ul vorbirii 
124 

fonatiune 22, 
36, 37, 38, 40 

fonem 22, 24, 81, 91, 106, 112, 
105791227123» 12599126; 127,129; 
135, 136; ~ corelativ.129; ~ 
marcat 129; ~ nemarcat 129; 
nevocală 127; ~ sonor 92; ~ 
vocală 127; ~e consoane 69; 
^ corelative 129 

fonetică 17, 24, 110, 121; ~ des- 
criptivă 26; ~ experimentală 
25, 27; ~ locală 109 

fonetismul 110: 

fonia 98 

fonicä (diferentä) 130 

fonice. (particularitáti) 125; + 
(suporturi) 124; ~ (tipuri) 133 

fonograf 26, 136 

fonologia 27, 98, 121—128; ~ des- 
criptivă 27; ~ diacronicá 127; 
~ sincronicá 128 

fonologizare 129 

.fonometria 120 


formant 53, 55, 63; ~ armonie 70; 
~ caracteristic 52; ~ inferior 


2497) 29, 33; 


64; ~ interior 64; ~ de jos 
64; ~ principal, 64,65; ~ su- 
perior 65 

formantii vocalelor 70: | ; 

formarea . , sunetelor vorbite 
59—62 e 

fortes (sunet) 48 

forţa ocluziunii 31; ~ vocalei 


124 


fose nazale 69 
frază negativă 98; ~ normală 
98; ~ pasionată 98 
frecvența 21, 45, 46, 47, 48, 69, 
126; ~ armonică 53; ~ ne- 
armonicá 59; ~ sunetului 54; 
~ tranzitorie 65; ^ vibratorie 
31, 45; ~ vocalei 31 
frictiune 120 


-funcția distinctivă a vorbirii 117; 


~ fonemului 27, 89, 123; ~ 

gramaticală 117 | 
functionarea coardelor vocale 34 
g 43,.46, 55, 62, 69, 10, 13: 


g 74 


d 74 


geografie lingvisticá 110 
generaţie (factor) 109 
geniograf 87 


MONET? 


glas 42; ~ cîntat 34; ~ slab 36; 
e soptit '36, 43; ~ suflat 35; 
~ tare 36; ~ uman 46. vor- 
bit 35 
glide 85 
glota 3) 
63, 65 
grad de deschidere 114; ~ de 
închidere 137; ~ de forță 91 
grafem 135 
grafie 133; ~i 
À tradiționale 133 
graiuri românești 69 
gramatica comparată 26 
gramaticii indieni 74, 91 
gramofon 26 r 
grup combinat 92; ~ ritmic 81 
h 43, 55, 75, 109, 126: 
hiat 87 
hr 109 
X 136 
i 37, 40, 46, 48,. 57, 60, 61, 64, 
65, 66, 67, 68, 69, 70, 73; 83, 
101, 105, 106; 110, 111, 126, 133 + 
-i 107, 130 
t 138 


34, 35, 41, 42, 43, 


duble 133; ~ 


d 107, 108, 111 


ja 137, 138 

ia 84 

ideea cuvintului 132 
ideogramă 132 

ie 105 


je 84, 106, 110 


ii 84 

imagine acustică 20; ~ auditivă 
33; vile acustico- motrice 124 

implozie 81, 85 

impulsie aerianá 63 

inflexiune 110 
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influente reciproce ale sunetelor 
vorbite 91—96 : 

influx nervos 63 

informatie 18, 19, 20 

initiale de cuvînt 91; ~ de si- 
labá 91 

inspiratie 28, 29 

intensitate 40, 43, 48, 49, 99; ~ 
articulatorie 21; ~ fizică 99; 


"^ a ‘sunetului 33, 45, 54, 126: 


n psihică a sunetelor 110 
intonatie 98 
invariant 23, 130 
io 84 
: iod 74 
istoricul foneticii 282-216 
iu 110 
ju 84. 
iu 84 
î 67, 68, 69 
d 84 
fnältimea muzicală 44, 98; ~ su- 
netului 34, 42, 49; ~ tonului 
40, 64 8 
inchidere 48 
inregistrare ER 120 
iu .84 
j 40, 46, 48, 55 
2w(3) 71, Ga 
joncturá 129 
k 44, 46, 56, 62, 71, 72, 78, 85. 
» 104, 126, 135 
^ k' 56, 74, 107 
‘kh 72, 133 
ks 133, 135 
kw 104 


1 22, 46, 48, 55, 69, 71, 76, 7 83, 


100, 107, 113, 123, 126, 129 

PRE, 76, 107, 108, 109 

-l (articol) 127 

t 71, 76.00 

labial 125 

laringe 22, 24,- 29—34, 40, Al, 
62, 65 - 

laringoscop 25 

laringoscopie 36 


legea fonemului celui mai tare 


110; ~ fonetică 411; 
vorbirii 118 
lenes (sunet) 48 


rile 


limba 17, 18, 21—22, 59, 61, 66, 
7105 172; 119, 121; ~ romana li- 
terară 73: 

limbaj 21; ~ul copiilor 114—118; 
^ interior 92 

limitá silabicà 129 

litere. 138; ~ chirilice 138; ^ 
Jatine 137 


lingvistica 18 

loc de articulatie 48 

Jocalizarea consoanelor 56 

m, 22, 23, 46, 48, 54,.61, 71, 72, 
13, 77, 114, 116, 124 

magnetofon 26, 136 

marcă de corelaţie 129 

maxilare 59, 66 


mecanismul auditiei 52—55; ~ 


schimbärilor fonetice 109 


mesaj 18, 19 
metafonie 110 


. metatezá 96 


metoda statistică 120 : 

mijloace de cercetare a sunete- 
lor vorbite 98—130 

modul de articulatie 48, 70, 76 

momentul emisiunii 43, 44 ` 

monoftong 95 


A monoftongare 107 


monosilab 89 

morfem 129, 130 

muierea consoanelor 74 

multime (de elemente) 20 

murdhanya 76 | 

mușchi abdominali 28, 80, 81; ~ 
expiratori 28, 29 ~ inspira- 
tori 28; ~ linguali 37, 61, 70, 
73, 74; ~ toracici 80, 81 

n 46, 48, 552607 ‘61, «692 715502. 
13783, 108, 109, 116, 124, 130, 

| 133 

n 78 

n 17 

ń 77, 111, 131 


'--m- 108 


n dental 124; ^. velar 124 
nazalitate : 23, 56, 69, 130 
nazalizare anormală 60 
neconsoana 125 ` 

nerv recurent 31, 33; 34 
neutralizare 130 
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nevocalä 125, 126 

nevocoide 120 

ng 55 

normă 22, 112, 121, 130; ~e SCH 
"vorbirii 120. 

notarea fonemelor 24 

notatia largă 135, 136; ~ strimtà 
135, 136 

nr 108 

nuantá vocalicá 66 

nume proprii 90 

o 53, 59, 60, 66, 68, 69, 98, 101, 

105, 106, 125, 135 

Ô 40, 106 - 

o 69, 106 

. ő 59, 135 

oa 106. 

ocluziune 59, 61, 71, 13, 74 

oi 84 

onomatopee 100, 101—103, 114 

opoziție 57, 125; ~ contradicto- 
rie 129; ~ contrasă 129; ~ 
consonantică 116; ~ fonema- 
tică 107; ~ fonologică 114, 
116; ~ labială-dentală 114, 
116; ~ non-sonorá — sonoră 
125; ~ nazală-ovală 114, 116; 
~ oclusivă nazală 118 ~ a na- 
zalelor 116; ~ surd-sonor 130 

organele articulației 59—62; ~ 
auditiei 22, 50—52; ~ fond- 
toare 22; ~ vorbirii 21, 22, 
25, 29 

ortografie 133—135; ~ italieni- 
zantá 134, ~ latinistă 134; 
oscilograf 43, 46, 65, 85, 87; 
~ catodic 120 

oscilator amortizat 34 

ou 

p 22, 43, 46, 56, 57, 59, 62, 69, 
71, 73, 74, 76, 85; 104, 107, 114, 
116, 125, 129. 

p’ 57 

paieric 138 

palat 66, 68, 73, 74, 119; ~ arti- 
ficial 25, 66, 75, 83, 119; 
moale 59, 60; ~ tare 59- 

palatalizare 73, 107 i 

palatogramă 66, 74 - 

pauzá 129 . 

pavlovistă (concepție). 115 


~ 


^ ab 


perceperea sunetelor 50—52 

perceptia 17 

perioadă 45; ~- atipică 64, 87; ~ 
vocalică 63 

pertinent (caracter) 130; ~ trá- 
satura ~a 135 

pf 71 

ph. 72, 133 

pk’ 107 . 

pneumograf 29, 80 

pozitie finala 72; ~ Tntervoca- 
lică 23; ~ slabă 110; ~ tare- 
110 

pragul audibilitätii 54 

prepozitia 117 

presiunea aeriană 40; ~ sub- 
glotalá 40; ~ subgloticä 31,36: 

principiul compensatiei 4l; m 
opozitiei 125 

procesul vorbirii 21 

pronume 117 

ps 133 

DÉI 107 

punct de ee 59 

puncte 137 

46, 48, 55, 61, 69, 71, 75, 108, 

109, 126, 130 

71; 75 

76 

71 

(uvular) 37 


= 


D 
Ñ 
" 


rangul cuvîntului 20, 21 


receptarea unui mesaj 116 

receptor. 20 i 

redundante (elemente) 130 

redundantä 130 i 

registrul înalt 42; ~ de jos 42- 

regiune alveolară 37; ~ ante- 
rioară 37; ~ dentală 37; me-- 
diană 37; ~ palatală 37; 
posterioară 37; ~ velară 37 

regulile de corespondență 137 

relevant 22 . 

relevanță pozitivă 125 

respirație 28, 29, 43, 97 

rezonanță 25, 47, 56; ~ a cavi- 
tátii bucale 64; ~ primară 63;. 
"secundará 63 

rezonator 25, 41, 47, 56, 65, 69; ei: 
bucal 41; — nazal 41 

rhaju 75 
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rimä 97 . j 

ritmul 97—98; ~ SA 99: 
~ cardiac 97; ~ respirator 97; 
~ sonor 97; ~ versului 99; 
~ vorbirii 97 

rl 101 . 

"rol fonologic 73 

. rotacism 108 , 

-rotacizată (pronunțare) 108 

rf 101 

e 23,-40; 43, 48, 55, 69, 70, 73, 

175" 123.4125] QE 

sandhi 91 | | 

. Schema auditiunii 115; ~ comu- 

' nicäri 19, 20 


“schimbare fonetică 104—112; ~. 


de natură fiziologică 112; ~ a 
fonemelor 112 

“scrierea alfabetică 132; ~ chiri- 
lică 138; ~ feniciană 132; ~ 


hieratică 132; ^. ideograficá 


132 

-scurtarea cuvintelor 89—90 

- segment fonic 129 . 

semantică 89, 114 

‘Semiconsoane 65—83 

semiologie 18 

‘semivocale 43, 56, 65, 69, 70, 83, 
137; ~ netede 55; ~ 
tate 55 

“semn lingvistic 100, 114; ~ unic 
19258 

'semnal 17, 20, 120 

semne audibile 17 

'sensul cuvîntului 115, 132 

‘seria anterioară 68; ~ medială 
68; ~ posterioară 68; ~ vo- 
calicä 68 

siglà 89 

silabatie 82 

“silabă 69, 70, 80—82, 118, 129, 
1932; ~ acustică 82; ~ fiziolo- 
gică 82; ~ lungă 99; ~ scurtă 
90 . 

silabicä (tăietură) 129. 

“simplitate artioulatorie 21 

“sincronie 104, 109, 112 

sinereza 87 Aë / 

sinizeazá 87 , 


“sinteză fonicá 26; ~ a vocale- - 


lor 25 


repe- 


sistemul coerent 112; ~ conso- 
nantic 103; ~ dinamic 116; ~ 
de foneme 27, 122, 127; ~ fone- 
tic 55, 132; ~ fonologic 105, 107, 
112, 127; ~ ideografic 132; ~- 
limbii 108, 112; ~ minim 116; 
„a monotip 135; ~ cu semne 
“diacritice 135; ~ de. semne: 
105, 137; ~e de scriere 132; 
^ de transcriere fonetică 136 

simbure acustic 64 ` 

sonor (caracter) 130 

sonoritate 23, 41—44, 98, 126, 
- 129; ~ a consoanei initiale 125 

spectrogramá 29126 ^ 

spectrograf 26, 55, 56, 69, 120, 
126 . 

spectru sonor 53; ~. al vocale- 
lor 56 

spiritus asper 75 

static 104, 116 . 

strigätul-semnal 120 

structura 27; + fonologicä (a 
limbii) 106; ~ internă a cu- 
vintului 115; ~ sonoră a cu- 
vintului 115; = vocalei 45, 
62—65 


. subordonarea 117 


substratul 109 

suflu bucal 70 

sunet 22— 24, 33, 34, 41, 46, 53, 
64, 121, 132, 138; ~ ascuțit 98; 
~ audibil 41; ~ combinat 70: 
~ concret 22 23; ~ dental 
48; ~ de deschidere 41, 48; 
de duratä 48; ~ cu frecvență 
superioară 65; ~ fundamental 
25, 47, 53, 54, 62, 65; ~ grav 
31, 32;  imitativ 23; in- 

„ ductor 109; ~ indus 109; ~ 
inspirator 29; ~ interjectional 
23; ~ intermediar 137; ~ de 
închidere 41, 50; ~ momentan 
39; ~ muzical 45, 47; ~ na- 
zal.~ natural 102, 103; ~ pa- 
latal. 48; ~ prototip 105; ~ 
sonor 48; ~ surd 48, 72; ~ 
de tranziţie 85; ~ uman 62,. 
103; ~ vocalic 41; ~ vorbit 
17, 21, 23, 25, 26, 43, 46, 48, 
70, 98, 101; ~ele in inlan- 
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tuirea ‘silabelor 80—88; . ~ 
juxtapuse: 71; ~ limbii vor- 
bite 46; ~ vorbirii 29 

supraabundenta de informatie 
125 

. surditatea (consoanei) 23 ^: 

sursă sonoră 47 

-5 40. 55, 69, 70, 74, 75, 77 ` 

t 44, 48, 56, 61, 69, 71, 72, 73, 
76, 114, 116, 129, 136 

t' 56, 105 i 

tambururile inscriptoare 119 

tăietură silabică 83, 92 

tensiune 48,. 72, 85; ~ muscu- 
lară 83; ~ nervoasă 101 

teoria armonică a vocalei 62; ~ 
comunicației ~ 19; ~ fone- 
mului 121; ~ informației 18— 
21; ~ mio-elastică 34; ~ neu- 
ro-cronaxicá 34; ~ semne- 
lor 18 

terminologia fonologică 127—131 

CURD ONE T 265 (oe 13388135 

timbrul 42, 43, 46, 54; ~ indi- 


vidual 64; ~ nazal 69; ~ su- 


netelor 41—44; ~ vocalei 41, 
64, 107; ~ vocalic 53, 65, 68, 
T0191 08 28125 905 

tipul de sunet 122 

tonalitatea 111; ~ muzicală 
~ sunetelor 33 

tonul 42, 43, 44, 45, 46, 63, 98: 

| ~ caracteristic 63; ~ complex 
54; ~ fundamental 53, 65; ~ 
muzical 41; ~ partial 25, 62; 
^ pur 54; ~ vocalelor 25 

transcrierea foneticá 138 

transliterat (text) 137 . 

transliteratia 137—138 

transe fonice 129 

traseuri 119 

trásáturá distinctivá 22, 125, 129, 
130; ~ fonică 129; ~ perti- 
nentä 98, 130; ~ relevantă 

1:25. N80 

ts 69, 71 

LG (04472 

0 75, 135 

tulburările afazice 115, 116; ~ 
vorbirii 117 

ținută 72, 85 


50; 


u 40, 46, 48, 59, 60, 64, 65, 66, 
68, 69, 70, 73, 102, 105, „106, 113. 

-u 127 

d 137 

ü 69 

ua 84 

ud 84 

uj 84. 

ui 84 


- Umlaut 95 


undă acustică 50; ~ armonică 
47; = fundamentală 47; ~ pe- 
'riodicá 47, 48; ~ sinusoidală 
47; = sonora 45, 47, 48, 50, 
65; ~~ periodică 45; 
neperiodicá 45 

unitate antropofonicá 121; ^ . 
ritmică: 82; ~ simultană 222, 
~ sonoră 22 

uo 84 

ureche 66 

uw 84 

uu 84 

uvula 36, 37, 59, 62, 71, 73, 75 

“uvular 73 

uzura 109 

d 59, 101, 110, 113 

‘0 22,.23, 40, 43, 59, 60, 70, 73;. 
74, 107, .123, 124, 129 


` em M~. 


“valoarea expresivă a sunetelor 


vorbite 100—103; ~ fonemati-: 
că 114; ~ funcţională a fone- 
mului 121, 123; ~ monofone-: 
matică 71; ~ semantică a fo- 
nemului 121; ~ simbolică a: 
cuvîntului 101. 
välul palatului 36, 37—38, 59, 60, 
64, 130 
variantá 130; 
130; ~ a fonemului- 
vocalicá 68 
variatiile sunetului 105 
vibraţie 63, 73; ~ le aeriene 22; 
~ aerului 52, 54; ~ atipice: 
85; ~ a coardelor vocale 31, 33, 
36, 42; ~ complexe 65; ~ glo- 
tale 42; ~ laringiene 31, 56. 
72; = nazale 60, 72; ~ nere-- 
gulate 45; ~ sonore 25, 56; ~- 


~ combinatorie: 
133; ~ 
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succesive 31; ~ a sunetelor 120; 


na vorbite 43—46, 49; ei 


tipice 85; ~ vocalelor 44 

“virgule 137 

„vocală 25, 41, 43, 50, 55, 70, 79, 
81, 114, 118, 195, 133, 137; ~ 
anterioară 68; ~ asurzită 98; 
~ cintata 46: ~ deschisă 59, 
61, 66, 68, 118: ~ finală 98; ~ 
fundamentală! 46; ~ laringia- 
na 63, 64; ~ închisă. 59, 61, 


66, 68, 114; ~ medială 67, 69; - 


~ medie 59; ~ medio-ante- 
-rioarä 68; ~ ’ medio-posterioa- 
ră 69; ~ "nazală 69; ~ nazali- 
zata. 46; ~ nelabiala 68; ~ 
neutra 67; ~ palatala 114: ~N 
posterioară (postpalatală) ” 61, 
69; ~ prepalatalá 66, 73; ~ 
semideschisă 59, 61, Ge 68: ~ 
semiînchisă 68; ~ soptitá' 46; 
„~ Velarä 115; ~ vorbită. 46; 
rvele románesti 65—69 

. vocalitatea sunetului 50 
-vocalismul 101; ~ limbilor 114 


e 


vocea 25, 41—44, 48; n. joasă 40; 
~ înaltă. 40; ~ mijlocie 40; 
~ umană 25, ZK a. | 

vocoide 120 - 

volumul de aer 29, 40 

vorbirea 17, 18, 22, 23, 27; ~ 
.afazicului 115; ~ articulată. 
17, 33; ~ individuală 21—22, 
108, 120; ~ populară 100 j 

tw: 48, 55, 70, 104 

w (4) 69 

c 70 

x 135 

x (surd) 75 

y 70, 107, 109, 110 

y (2) 69 

y (sonor) 75 

yá 137 

z 23, 40, 43, 48, 55, 69, 71, 75, 
133, 134 

zero consonantic 130 

zgomotul 41, 43, 45, 46, 52, 70; 
~ articulat 24: ~ consonan- 
“tic 70; ~ nearticulat 24 

zonă de formanti 64 


.c) Cuvinte 


ENGLEZA . 


-an aim 130 
bill 127 4 


FRANCEZA 


Adam. 134 
auto 89, 90 
automobile 89 
baptême 134 
beau 134 
bien 75 

-blé 134 

boeuf 134. 
botte 134. 
bureau 110 
canard 134 
canon 134. 
-citadelle 100 
citron 134 
cochon 114 
dent 134 
distinguent 134 
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eau 80 

écho 134 

encore 136 
enfant 134 
examen 134 

fier 134 

fille 134 

fleuve 100, 101 : 
flot 134 - 


. gargon 114 


ici 134 
jai 134 
les 134 . 


„les amis 91 
' lezami 91 

. mairie 134 
maison 100 


mélancolie 94 
mérancolie 94 
misére 134 
mortadelle 100 
neuf 134 

nez 134 


nord 134 ` 
partions 134 
peletre 94 
peretle 94 
peretre 94 ` 
photo 90 
photographie 90 
pied 81, 134 . 
pluneraie 94 
portions (pl. 134 
prune 94 
prunelaie 94 
pruneraie 94 . 
prunier 94 

. quatre 134 
réalité 82 
Rouen 134 
sein 134. 

si 134 
souvent 134 
tosson 114 
vain 134 

vélo 89, 90 
vélocipède 89 
„ville 134 

vin 134 © 
zèle 134 


GERMANA 


ach 75 

gib 126, 130 
gip 126, 130 
heute 89 

hiu tagu 89 
261875, 1361 
Rad 23 

Rat 23 
Santime 95 
Santine 95 
tagu 89 
Wagen 75 
weise Leute 23 
weisse Leute 23 


GREACA 
ypžow 75 
tori 83. 
Mapa 75 
ópo 75 
natpt 83 
hores 75 


ITALIANA 


istudio 91 
lo studio 91: 


LATINA 


aqua 104 
aranea 88 
bene 105 
bonus 105 
cacumen 77 
cera 95 
coda 95, 106. 
corona 95 
ferrum 105 
floren 95 
legem 107 
libertare 112 
minutus 110 
mironem 95 
petiginem 93 
vinea 111 ` 


ROMANA. 


ac 83 
adiresă 88 
adresă 88 
ai 83 

allo 43 
an 130 


ani 130 


annka 86 
apă 91, 104 
au 84 

bal 02 23 


bare 22 


bat 124, 125, 126, 129: 
bätrin 135 

bea 84 

bere 22 

bine 105 

birou 110 

Bisoca 107 

biurou 110 

bot 125, 126 

bou 84 

bun 105 

bună dimineața 89 
ca 83 

cafea 117 
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«cal 123 

«casă 100 
.cälcine 111 
ceară 95 
ceatä 95 
‘Capt 107 
CFR 90 : 
coadă 95, 106 
-coasä 95, 106 
„colastră 93 
continuu 84 - 
‘copane 111 
'copk'il 107 
"corastrà 93 
«Cotorca 107 
.cucu 102 
«c-un 87 
cunună 95 


`- «cuptor 91, 92 


cu un 87 
da 80 | 
- damă 123, 124 
«deal 84 
deget 22 
de în 87 
“deodată 84 
Dilboca 107 
«domnu 128 
«domnul 128 
„două 84 
far 22 
fake 117 
„făcut 92, 108 
fereastă 93, 110 
„fereastră 93, 110 
_ fie 107 


" fier 105, 110, 111. 


fii (pl) 84 
ființă 84 
fin 130 
fir 130 
fiu 84 

: floare 95 
fo 92 

` fost 92 
jrimt 94 ` 
frint 94 
güini 108 
găinri 108 
genunchi 94 


gerunchi 94 


gie 107 


hărană 88 
hie 107 
hirean 88 
hrană 88 
hrean 88 

ia 80, 83 
iarnă 131 
ierta 112 

jin .84 ` 

iod 84 

iubi .112 

iute 84 
împărți 96 
indojit 84 

in + parte 96 
jos 126 ` D 


- Kefa 117 


k'äpt 107 

lamă 22, 123, 129 
lapte 92 

leage 95, 107 
lege 95, 107 

legi (pl.) 107 
lit'egti 107 
luceafán 108 
luceafár 108 
luînd 84 


"ună 92 


lupi 84 
luptä 91 


“mai 84 


mal 22 

mamă. 22 

mare 22 

masă 95. 

măi 84 
mănunt 94, 110 


mărunt 94, 110 


measă 95 


` mei 84 
` mere 22 
merge 105 


meu 84 
miel 108 
mierge 105 
minune 95 ` 
neata 89 
ńei 108 


„miel 107 
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mel” (pl) 107, 108 
nod 87 : 

noud 87 

‘nowd 87 

o 80 


. „oameni 84 


oi (pl) 84 
ONU 90 

.opt 92 

. pat 82, 124, 125, 126, 129 . 
pecingine 93 

© pele 110, 111 
. pept 110, 111 

pere 22* 

"piatră 84 
piele 110 
piept 110 
pier 81, 110, 111 
pierde 84 
pif 102 
pif-paf 102 
plocon 96 

. poclon 96 

.. pot 82, 126 

potrivă 96 

potropop Op 

„prispă 91 
protivă 96 
protopop 96 
pst 43 

puf 101 

pui 84 

pul 107 

pul' (pl.) 107 
rümii 84 
realitate 82 
riie 88 

riu 84 

road 87 

roud 87 
rowă 87 
säptämini 108 
saptaminri 108 
sărboane 111 
scaun 126 
Ser 22 

simba 82 
simt 94 

sint 94 


spun 111 
stare 81 
suspt'in 107 
stiut 84 

tău 84 
textual 92 
tic-tac 102 
timp 128 
timp 128 
toacá 84 
trece 105 
triece 105 
tu 91 
untdelemn 130 


- uom 84 


uorb 84 

vad 128 

vad 128 j 
vamă 22, 123, 124, 129 
var 22 


` văd 128. 


viață 84 
vie 107, 111 
viezune 108 
viezure 108 
vioară 84 
virstnic 130 
zeitate 87 
zer 22 


_ RUSĂ 
dom. 81 


“marfa 75 


P'otr 81 


'" SLAVĂ VECHE 


Ceta 95 
Kosa 95, 107 - 
ljubiti 112 — 


SPANIOLA 


bizco 75 
cerca 75 
diez 75 
razón 75 


vecino 75 
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